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PIJA LONG FRAN PEJ:

KAMBODIA

Wan Witnes mo woman blong hem i talemaot gud nius long wan woman we i stap kambak long skul wetem boe blong hem. Hem i fasem hed blong hem folem kastom blong ples ya

OL PABLISA

1,021

OL BAEBOL STADI

2,524

OL MAN WE OLI KAM LONG MEMORIOL (2016)

2,790



Magasin ya i no blong salem. Oli yusum long fulwol blong tijim ol man long Baebol. Wok ya i stanap long presen mane nomo.

Blong givim presen mane, plis go long www.jw.org.

Long magasin ya, oli yusum Baebol Long Bislama, be long ol vas blong Matiu–Revelesen, oli yusum Niu Wol Translesen Baebol. Mo sipos oli yusum wan nara Baebol, bambae oli putum nem blong hem biaen long vas.





Ol Save Insaed


WIK BLONG EPREL 2-8, 2018

 3  Yumi Mas Gat Bilif Mo Obei Olsem Noa, Daniel, Mo Job

WIK BLONG EPREL 9-15, 2018

 9  ?Yu Yu Save Gud Jehova Olsem Noa, Daniel, Mo Job?

Noa, Daniel, mo Job oli fesem plante trabol we oli sem mak olsem yumi tede. ?Wanem i givhan long trifala blong oli holemstrong long God mo obei long hem? ?Olsem wanem trifala i kasem save gud long Jehova, nao oli holemstrong long hem nomata wanem trabol oli fesem? Tufala stadi ya, bambae i ansa long ol kwestin ya.



WIK BLONG EPREL 16-22, 2018

16  ?Man We Spirit Blong God i Lidim Hem, i Olsem Wanem?

WIK BLONG EPREL 23-29, 2018

22  !Gohed Olsem Man We Spirit Blong God i Lidim!

Fas stadi i tokbaot olsem wanem blong luksave man we spirit blong God i lidim mo samting we yumi save lanem long eksampol blong olgeta we oli letem spirit blong God i lidim olgeta. Namba tu stadi i tokbaot samting we yumi save mekem blong letem spirit blong God i lidim yumi moa, mo olsem wanem i save lidim yumi evri dei.



28  Glad—Wan Fasin We i Kamaot Long God

31  Kwestin
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Yumi Mas Gat Bilif Mo Obei Olsem Noa, Daniel, Mo Job


‘Gudfala fasin blong Noa, Daniel mo Job bambae i sevem laef blong trifala nomo.’—ESIKEL 14:14.

SINGSING: 89, 119

?OLSEM WANEM YU SAVE SOEMAOT BILIF OLSEM . . .


	Noa?



	Daniel?



	Job?












1, 2. (1) ?From wanem stori blong Noa, Daniel, mo Job, i save leftemap tingting blong yumi? (2) ?Wetaem Esikel i raetem ol tok long Esikel 14:14, mo olsem wanem long ol man long taem ya?

?YU YU stap fesem hadtaem from we yu sik, yu no gat mane, o ol man oli mekem i nogud long yu? ?Samtaem i had blong yu stap glad long wok blong Jehova? Sipos i olsem, stori blong Noa, Daniel, mo Job, i save leftemap tingting blong yu. Trifala ya i sinman mo oli fesem ol hadtaem olsem yumi tede. Samtaem, laef blong trifala i stap long denja, be oli holemstrong long Jehova. Taswe Jehova i wantem se yumi folem gudfala fasin blong trifala blong bilif mo obei.—Ridim Esikel 14:12-14.

2 Esikel i raetem ol tok long stamba vas blong stadi ya, taem hem i stap long Babilon long yia 612 bifo Kraes.* (Esikel 1:1; 8:1) Hemia smoltaem bifo we Jerusalem i lus long yia 607 bifo Kraes. Long taem ya, i gat smol man nomo long Jerusalem we oli gat bilif mo oli obei olsem Noa, Daniel, mo Job. Olgeta ya nao oli stap laef taem Jerusalem i lus. (Esikel 9:1-5) Sam long olgeta, i gat Jeremaea, Baruk, Ebedmelek, mo ol laen blong Rekab.

 3. ?Long stadi ya bambae yumi tokbaot wanem?

3 Sem mak tede. Ol man we Jehova i luk se oli stret man olsem Noa, Daniel, mo Job, olgeta nomo bambae oli laef taem rabis wol ya i lus. (Revelesen 7:9, 14) Taswe yumi mas kasem save from wanem Jehova i tokbaot trifala olsem eksampol blong stret fasin. Bambae yumi tokbaot (1) hadtaem we trifala wanwan i fesem, mo (2) olsem wanem yumi save gat bilif mo obei olsem trifala ya.






!NOA I BILIF MO I OBEI BLONG BITIM 900 YIA!


4, 5. ?Wanem hadtaem we Noa i fesem? ?Yumi sapraes long wanem samting long saed blong Noa?

4 Hadtaem we Noa i fesem. Long taem blong Inok we i wan olfala bubu blong Noa, ol man oli nogud finis. Oli stap talem plante “rabis tok” agensem Jehova. (Jud 14, 15) Sloslo, wol ya i kam moa nogud. Nao long taem blong Noa, “long evri ples, oli stap faet mo oli stap kilim man i ded.” Ol rabis enjel oli kamdaon long wol, oli tekem bodi blong man, mo oli mared wetem ol woman. Ol pikinini blong olgeta oli raf bitim mak, mo oli nogud tumas. (Jenesis 6:2-4, 11, 12) Be ol man oli luksave se Noa i defren. Baebol i talem se, ‘Jehova i stap glad long hem.’ Noa i no mekem olsem ol narafala man, be hem i wan stret man. Mo “oltaem hem i stap fren gud wetem God.”—Jenesis 6:8, 9.

5 ?Ol tok ya i soemaot wanem long saed blong Noa? Fas samting: Traem tingbaot hamas yia Noa i mekem wok blong Jehova long rabis wol ya. !I no 70 o 80 yia nomo, be klosap 600 yia! (Jenesis 7:11) Narafala samting: I no gat wan kongregesen blong leftemap tingting blong Noa mo givhan long hem, olsem yumi gat tede. I luk olsem se ol stret brata mo sista blong hem tu, oli no bilif long Jehova.*

 6. ?Noa i soemaot olsem wanem se hem i no fraet?

6 Noa i save se i no naf blong mekem ol gudfala fasin nomo. Be hem i talemaot bilif blong hem wetem strong tingting. Baebol i talem se hem i wan “prija blong stret fasin.” (2 Pita 2:5) Aposol Pol i tokbaot Noa se: “Bilif blong hem i jajem wol.” (Hibrus 11:7) I tru, ol man oli jikim hem mo oli traem stopem hem. Maet oli wantem kilim hem tu. Be Noa i no fraet long olgeta. (Ol Proveb 29:25) Hem i gat bilif, taswe Jehova i givim strong tingting long hem. Tede tu, Jehova i givim strong tingting long olgeta we oli holemstrong long hem.

 7. ?From wanem i no isi blong Noa i wokem bigfala sip?

7 Noa i fren gud wetem Jehova bitim 500 yia, nao Jehova i talem long hem se hem i mas wokem wan bigfala sip. Sam man mo sam anamol bambae oli go insaed long sip ya blong stap sef. (Jenesis 5:32; 6:14) Long tingting blong Noa, ating hemia i wan wok we i had tumas. Hem i save tu se ol man bambae oli mekem i strong moa long hem mo jikim hem. Be nating, Noa i bilif mo i obei long Jehova. Hem i mekem “olsem we God i talem.”—Jenesis 6:22.

 8. ?Olsem wanem Noa i trastem Jehova se bambae i givim samting we famle i nidim?

8 I gat wan narafala samting tu we i had long Noa. Hem i mas givim ol samting we famle i nidim. Bifo we bigfala wota i kavremap wol, ol garen oli no gru gud, taswe ol man oli wok had blong kasem kakae. Noa tu i mas wok had. (Jenesis 5:28, 29) Be hem i no letem ol samting we famle i nidim i kam bigfala samting long laef blong hem. Oltaem wok blong Jehova i moa impoten long hem. Nating se i tekem 40 o 50 yia blong wokem sip ya, be tingting blong hem i stap strong long Jehova nomo. Mo hem i mekem olsem blong 350 yia bakegen. (Jenesis 9:28) !Tru ya, Noa i gat strong bilif mo i obei! !Hemia wan gudfala eksampol blong yumi folem!

9, 10. (1) ?Olsem wanem yumi save soemaot bilif mo obei olsem Noa? (2) Sipos yu obei long loa blong God, ?yu save bilif strong long wanem samting?

9 ?Olsem wanem yumi save soemaot bilif mo obei olsem Noa? Yumi soemaot taem yumi agri long samting we Jehova i talem se i stret, mo yumi no joen long wol blong Setan, mo yumi putum Jehova i kam fastaem long ol narafala samting. (Matiu 6:33; Jon 15:19) I tru, taem yumi mekem ol samting ya, wol i no laekem yumi. Traem tingbaot: From we yumi strong blong obei long ol loa blong God long saed blong seks mo mared, ol man oli talem plante nogud tok agensem yumi long TV mo niuspepa. (Ridim Malakae 3:17, 18.) Be yumi olsem Noa, we i no fraet long ol man. Yumi fraet long Jehova nomo, i min se, yumi gat bigfala respek long hem mo yumi no wantem mekem hem i harem nogud. Yumi  save se hem nomo i save givim laef we i no save finis.—Luk 12:4, 5.

10 I gud yu askem se: ‘?Bambae mi gohed blong mekem samting we God i glad long hem, nating se narafala i jikim mi mo i agensem mi? ?Mi mi trastem Jehova se bambae hem i givim ol samting we famle i nidim, taem i had blong kasem mane?’ Sipos yu trastem Jehova mo obei long hem olsem Noa, yu save bilif strong se Jehova bambae i lukaot gud long yu.—Filipae 4:6, 7.






DANIEL I BILIF MO I OBEI TAEM I STAP LONG WAN RABIS TAON


11. ?Wanem hadtaem we Daniel mo trifala fren blong hem oli fesem long Babilon? (Yu luk pija long stat blong stadi.)

11 Hadtaem we Daniel i fesem. Daniel i wok slef long Babilon, wan taon we i fulap long ol giaman god mo wok blong ol rabis spirit. Ol man Babilon oli no laekem ol man Jiu, oli jikim olgeta mo God blong olgeta, Jehova. (Ol Sam 137:1, 3) !Samting ya i mas mekem Daniel mo ol narafala man Jiu we oli lavem Jehova, oli harem nogud! Mo tu, plante man oli wajem gud Daniel mo trifala fren blong hem, Hanania, Misael, mo Asaria, from we oli kasem trening blong wok blong king. Oli mas kakae ol semfala kakae olsem king, we sam long olgeta, Jehova i no wantem se ol man blong hem oli kakae. Taswe Daniel i no wantem ‘ol kakae ya we oli save mekem hem i no klin long fes blong God.’—Daniel 1:5-8, 14-17.

12.  (1) ?Daniel i gat wanem fasin? (2) ?Wanem tingting blong Jehova long saed blong Daniel?

12 I gat wan narafala samting tu, we fastaem maet Daniel i ting se i no had tumas. Hem i gat hed mo i wok gud, ale king i givim ol spesel wok long hem. (Daniel 1:19, 20) Be hem i no kam flas mo i no ting se hem i waes tumas. Tingting blong hem i stap daon, mo i no leftemap hem wan. Be oltaem hem i leftemap Jehova, se hem nao i givim waes long hem. (Daniel 2:30) Tingbaot: Jehova i tokbaot Daniel wetem Noa mo Job, olsem ol gudfala eksampol blong folem. Long taem ya, Daniel i wan yangfala nomo, be Noa mo Job i mekem wok blong Jehova longtaem finis. !Tru ya, Jehova i trastem gud Daniel! Mo i stret nomo we hem i mekem olsem, from we Daniel i gohed blong bilif mo obei long Jehova long ful laef blong hem. Taem Daniel i gat klosap 100 yia, wan enjel i toktok kaen long hem se: “Daniel. God i lavem yu tumas.”—Daniel 10:11.

13. ?From wanem Jehova i givhan long Daniel blong i kasem haenem?

13 Jehova i givhan long Daniel, nao hem i kam wan hae man long gavman blong Babilon, mo biaen long gavman blong Media mo Pesia. (Daniel 1:21; 6:1, 2) Ating Jehova i mekem se Daniel i kasem haenem ya, blong i save givhan long ol man ples blong hem, olsem Josef i mekem long Ijip, mo Esta mo Modekae long Pesia.* (Daniel 2:48) ?Yu ting se Esikel mo ol narafala man Jiu we oli stap wok slef, oli harem gud blong luk olsem wanem Jehova i yusum Daniel blong givhan long olgeta? Yes. !Hemia i mas leftemap tingting blong olgeta bigwan!



[image: Ol pikinini oli laf long wan yangfala witnes long skul we i prea bifo i kakae]
Jehova i lavem yumi taem yumi holemstrong long hem (Haf 14 mo 15)





14, 15. (1) ?Olsem wanem laef blong yumi i sem mak long Daniel? (2) ?Fasin blong papa mo mama blong Daniel i save givhan olsem wanem long ol papa mo mama tede?

14 ?Olsem wanem yumi save soemaot bilif mo obei olsem Daniel? Tede, wol i fulap long ol doti fasin blong seks mo giaman wosip. Bigfala Babilon, hemia ol giaman skul we Baebol i kolem “ples blong ol rabis spirit,” i spolem gud ol man. (Revelesen 18:2) Be yumi olsem ol strenja nomo long wol ya. From samting ya, ol man oli luk se yumi defren, mo oli jikim yumi. (Mak 13:13) Taswe, yumi mas gat fasin olsem Daniel we i fren gud wetem God blong hem, Jehova. Sipos tingting blong yumi i stap daon, yumi trastem Jehova, mo yumi obei long hem, bambae hem i lavem yumi tu.—Hagae 2:7.

15 Fasin blong papa mo mama blong Daniel i save givhan long ol papa mo mama tede. Taem Daniel i smol, hem i stap long Juda, mo bighaf blong ol man raonabaot long hem oli mekem ol nogud fasin. Nating se i olsem, taem hem i gruap, hem i lavem Jehova. ?Samting ya i hapen olsem nomo? Nogat. Papa mo mama blong hem i tijim hem. (Ol Proveb 22:6) Nem blong Daniel tu i soemaot se papa mo mama blong hem i lavem Jehova, from we nem ya i min se “God i Jaj Blong Mi.” (Daniel 1:6, futnot, NW) Ol papa mo mama, yufala i mas gat longfala tingting blong tijim ol pikinini blong yufala long Jehova. Yufala i no mas lego. (Efesas 6:4) Prea from olgeta mo prea wetem olgeta. Mekem bes blong yufala blong tijim olgeta long ol stret rod blong Jehova, nao Jehova bambae i blesem yufala.—Ol Sam 37:5.






JOB I GAT BILIF MO I OBEI NATING SE I RIJ O I PUA


16, 17. ?Wanem hadtaem we Job i fesem long laef blong hem?

16 Hadtaem we Job i fesem. Laef blong Job i jenis bigwan. Fastaem, hem ‘i rij we i rij, i winim olgeta man long ol ples long is.’ (Job 1:3) Plante man oli save hem, mo oli respektem hem. (Job 29:7-16) Nating se i olsem, Job i no ting se hem i moa gud i bitim ol narafala, mo se i no nidim God. Yumi save samting ya from we Jehova i singaot hem se “man blong wok blong mi.” Mo hem i tokbaot Job se: “Hem i wan gudfala man we tingting blong hem i stap strong long mi. Oltaem hem i stap mekem wosip long mi, mo i stap lukaot gud blong i no mekem wan samting we i no stret.”—Job 1:8.

17 Wantaem nomo, laef blong Job i jenis. Hem i lusum evri samting, tingting blong hem i foldaon, mo i wantem ded nomo. Tede yumi save se Setan nao i mekem ol trabol ya long Job. Hem i talem se, Job i holemstrong long Jehova blong kasem samting nomo. (Ridim Job 1:9, 10.) Jehova i makem gud tok we Setan i sakem i agensem hem. ?Hem i mekem wanem blong soemaot se Setan i wan man blong giaman? Hem i givim janis long Job blong holemstrong long hem, mo soemaot se hem i lavem Hem.

18. (1) ?From wanem yu yu laekem fasin blong Job? (2) ?Samting we Jehova i mekem long Job i soemaot wanem?

18 Setan i strong blong agensem Job bakegen mo bakegen. Mo hem i mekem Job i ting se ol trabol ya i kamaot long God. (Job 1:13-21) Mo tu, tri man we oli talem se oli fren blong Job, oli sakem plante rabis tok blong spolem hem. Oli talem se God i stap panisim hem from ol nogud fasin blong hem. (Job 2:11; 22:1, 5-10) Be Job i holemstrong long Jehova. I tru, samtaem Job i toktok krangke. (Job 6:1-3) Be Jehova i kasem save se Job i harem nogud tumas mo tingting i foldaon. Jehova i luk we Job i no lego hem, nating se Setan i agensem hem mo i spolem hem bakegen mo bakegen. Taem ol trabol ya i finis, Jehova i givimbak ol samting we Job i lusum, mo i dabolem bakegen. Mo tu, hem i mekem se Job i laef 140 yia bakegen. (Jemes 5:11) Long ol yia ya, Job i gohed nomo blong mekem wok blong God long fulhat blong hem. ?Olsem wanem yumi save samting ya? Yumi save from we plante handred yia afta we Job i ded, oli raetem ol tok we i stap long stamba vas blong stadi ya long Esikel 14:14.

19, 20. (1) ?Olsem wanem yumi save soemaot bilif mo obei olsem Job? (2) ?Olsem wanem yumi save gat sore long narafala, olsem Jehova?

19 ?Olsem wanem yumi save soemaot bilif mo obei olsem Job? Nomata wanem samting i hapen, oltaem Jehova i mas impoten moa long ol narafala samting long laef blong yumi. Yumi mas trastem hem oltaem mo obei long hem wetem fulhat blong yumi. Yumi gat plante moa risen bitim Job blong mekem olsem. Traem tingbaot: Tede yumi save plante moa samting long saed blong Setan mo ol trik blong hem. (2 Korin 2:11) Mo tu, buk blong Job i soemaot long yumi from wanem God i letem man i safa. Ol profet tok blong Daniel tu i mekem yumi kasem save se Kingdom blong God i wan gavman we Jisas Kraes i King blong hem. (Daniel 7:13, 14) Mo yumi save se i no longtaem Kingdom ya bambae i rulum fulwol, mo finisim ol trabol we i mekem ol man oli safa.

20 Stori blong Job i tijim yumi tu, blong yumi gat sore long ol brata mo sista we oli stap safa. Maet oli talem sam krangke tok olsem Job. (Prija 7:7) Be yumi no mas tingting nogud long olgeta o jajem olgeta. I moa gud yumi traem kasem save long filing blong olgeta mo sore long olgeta. Taem yumi mekem olsem, yumi stap folem fasin blong Papa blong yumi Jehova, we hem i lavem man mo i gat sore.—Ol Sam 103:8.






JEHOVA ‘BAMBAE I MEKEM YU YU STRONG’


21. ?Olsem wanem ol tok long 1 Pita 5:10 i mekem yumi tingbaot Noa, Daniel, mo Job?

21 Laef blong Noa, Daniel, mo Job i defdefren, mo trifala i laef long ol defdefren taem tu. Be trifala evriwan i winim ol hadtaem. Stori blong trifala i mekem yumi tingbaot ol tok blong aposol Pita se: “Bambae yufala i safa blong smoltaem, be biaen God bambae i finisim trening blong yufala. God ya i kaen we i kaen. . . . Hem bambae i mekem yufala i strong, mo i givim paoa long yufala, i mekem yufala i stanap strong.”—1 Pita 5:10.

22. Long nekis stadi, ?bambae yumi lanem wanem?

22 Ol tok blong 1 Pita 5:10 oli stret long ol man blong God tede. Jehova i promes se bambae hem i mekem oli stanap strong. Yumi evriwan i wantem se Jehova i mekem yumi strong. Yumi wantem stanap strong mo gohed blong wosipim hem. Taswe, yumi wantem gat bilif mo obei olsem Noa, Daniel, mo Job. Long nekis stadi, bambae yumi lanem se trifala man ya i holemstrong long Jehova from we trifala i save gud hem. Trifala i ‘save gud ol fasin’ we hem i wantem blong oli mekem. (Ol Proveb 28:5) I gud yumi folem fasin blong trifala.







^ par. 2 Oli tekem Esikel i go long Babilon long yia 617 bifo Kraes. Hem i raetem ol tok blong Esikel 8:1 kasem 19:14 “long namba sikis yia” we hem i stap long Babilon, long yia 612 bifo Kraes.


^ par. 5 Lamek we i papa blong Noa, i bilif long God, be hem i ded faef yia bifo we bigfala wota i kavremap wol. Yumi no save sipos mama blong Noa wetem ol brata mo sista blong hem oli laef kasem taem blong bigfala wota ya, be yumi save se i no gat wan long olgeta we i sef.


^ par. 13 Maet Jehova i mekem i sem mak long Hanania, Misael, mo Asaria, blong olgeta tu oli save givhan long ol man Jiu.—Daniel 2:49.






^ Esi 14:14 Nating we sipos trifala man ya, Noa mo Daniel mo Job, trifala i stap long taem ya, be gudfala fasin blong trifala bambae i sevem laef blong trifala nomo. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.




^ Esi 14:14 Nating we sipos trifala man ya, Noa mo Daniel mo Job, trifala i stap long taem ya, be gudfala fasin blong trifala bambae i sevem laef blong trifala nomo. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.




^ par. 1 Esi 14:12-14 Nao Hae God i talem long mi se, 13 “Man blong wol ya. Sipos ol man blong wan kantri oli mekem sin agens long mi we tingting blong olgeta i no moa stap strong long mi, mi bambae mi leftemap han blong mi, mi spolem ol kakae blong olgeta. Bambae mi mekem olgeta oli kasem wan hadtaem we oli sot long kakae, mo bambae oli hanggri gogo oli ded, mo ol anamol blong olgeta tu bambae oli ded. 14 Nating we sipos trifala man ya, Noa mo Daniel mo Job, trifala i stap long taem ya, be gudfala fasin blong trifala bambae i sevem laef blong trifala nomo. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.




^ par. 2 Esi 1:1 -




^ par. 2 Esi 8:1 Nao long namba sikis yia we yumi stap wok slef long ples ya, long namba sikis manis, long namba faef dei blong hem, ol lida blong ol man Juda we oli stap wok slef long ples ya, oli stap sidaon wetem mi long haos blong mi. Nao wantaem nomo, paoa blong Hae God we i Masta blong yumi i kam long mi, mo mi luk wan vison.




^ par. 2 Esi 9:1-5 Nao long vison ya blong mi, mi harem we Hae God i singaot bigwan, i talem se, “ Yufala we bambae i panisim ol man blong taon ya, yufala i karem ol samting blong faet blong yufala, yufala i kam.” 2 Nao wantaem nomo sikis man i kamtru long doa blong stonwol long bigfala yad ya blong haos blong Hae God long saed i go long not. Olgeta oli karem ol samting blong faet blong olgeta. Mo i gat wan man blong raetemdaon ol samting, we hem i werem gudfala klos we oli wokem long linen, i kam wetem olgeta, mo hem i gat wan paos we i gat ol samting blong raet i stap long hem, i hang long strap blong hem. Olgeta ya evriwan oli kam stanap long saed blong olta ya we oli wokem long bras. 3 Nao bigfala laet ya we i saen we i saen, we i soemaot we God blong yumi i stap, hem i aot long ol jerubim ya we i bin stap long hem, nao i muv i go long doa blong haos ya. Nao hem i talem long man ya blong raet se, 4 “Yu go long evri ples long taon ya, yu putum mak long fored blong olgeta man we oli trabol, oli stap harem nogud from ol samting nogud ya we ol narafala man ya oli stap mekem insaed long taon ya.” 5 Nao mi harem we Hae God i talem long ol sikis man ya se, “Yufala i folem man ya i go long taon ya, yufala i mas kilim olgeta man i ded. Yufala i no sore long olgeta, yufala i no livim wan i stap.




^ par. 3 Rev. 7:9 Afta long ol samting ya, mi luk wan bigfala hip blong ol man, we i no gat man i save kaontem olgeta. Ol man ya oli kamaot long olgeta kantri, mo long olgeta laen, mo long olgeta grup blong man, mo long olgeta lanwis, oli stap stanap long fored blong bigfala jea blong king, mo long fored blong Smol Sipsip, mo oli werem waet klos, mo oli holem han blong pamtri long han blong olgeta.



^ par. 3 Rev. 7:14 Nao wantaem nomo mi talem long hem se: “Masta. Yu nomo yu save.” Nao hem i talem se: “Hemia ol man ya we oli pastru long bigfala trabol, mo oli wasem klos blong olgeta finis long blad blong Smol Sipsip blong mekem oli kam waet.



^ par. 4 Jude 14, 15 Inok we i namba seven long laen blong Adam, hem tu i talemaot profet tok we i stret long ol man ya, i se: “!Yufala i luk! Jehova* i kam wetem ol tabu enjel blong hem we oli plante we plante,* 15 blong jajem olgeta man, mo blong panisim olgeta man we oli no obei long God from olgeta samting nogud we oli mekem, mo from olgeta rabis tok we ol man ya we oli stap mekem sin oli talem agensem hem.”

Yu luk Diksonari.
NT: “plante taosen.”


^ par. 4 Jen. 6:2-4 Mo taem ol gel ya oli stap kam bigbigwan, ol enjel blong God oli luk we oli gudfala tumas, nao oli stap tekem olgeta olsem we oli wantem. 3-4 Mo long taem ya, i gat ol bigbigfala man i stap we oli dabolbun. Olgeta ya oli pikinini blong ol woman we ol enjel ya oli stap tekem olgeta. Hemia ol man ya bifo we oli lariken man blong faet, we olgeta man oli savegud nem blong olgeta. Nao Hae God i talem se, “I nogud mi letem laef blong mi i stap olwe long ol man ya. Olgeta oli man blong wol nomo, we oli save ded. I stat naoia, bambae oli save stap kasem wan handred twanti yia nomo.”




^ par. 4 Jen. 6:11, 12 Be ol narafala man oli stap mekem ol rabis fasin long fes blong God. Olbaot long evri ples, oli stap faet mo oli stap kilim man i ded. 12 Nao taem God i luk long wol ya, hem i luk we wol i kam nogud tumas from ol rabis fasin blong ol man ya.




^ par. 4 Jen. 6:8, 9 Be Noa nomo, Hae God i stap glad long hem. 9-




^ par. 5 Jen. 7:11 Nao long yia ya we Noa i gat sikis handred yia blong hem, long seken manis blong hem, long namba seventin dei blong manis ya, ol hol blong wota insaed long graon oli kam open, mo wota i stap kamkamaot bigwan. Mo bigfala ren i kam we i ren we i ren.




^ par. 6 2 Pita 2:5 Mo hem i no letem wol blong bifo i go fri nomo we i no kasem panis. Be hem i sevem Noa we i prija blong stret fasin, wetem seven narafala man tu, taem hem i mekem bigfala wota i kam draonem wol we i fulap long ol man we oli no obei long hem.



^ par. 6 Hib. 11:7 Noa i bilif, taswe hem i fraet gud long God mo hem i wokem wan bigfala sip* blong sevem famle blong hem. Hem i mekem sip ya afta we God i givim woning long hem from ol samting we hem i no luk yet. Bilif blong hem i jajem wol, mo from bilif ya, hem i kam wan stret man.

Yu luk futnot blong Matiu 24:38.


^ par. 6 Proveb. 29:25 Fasin ya we man i fraet tumas long ol narafala man, hem i olsem trap nomo, mo i nogud yu yu foldaon long hem. Sipos yu stap trastem Hae God, bambae yu save stap gud oltaem.




^ par. 7 Jen. 5:32 Noa i gat faef handred yia blong hem, nao i bonem Sem, mo Ham mo Jafet.




^ par. 7 Jen. 6:14 Naoia yu mas tekem ol gudfala timba, mo yu mas wokem wan bigfala sip blong yu long hem. Yu mas wokem ol rum long hem, mo yu mas pentem insaed blong hem mo afsaed blong hem long kolta.




^ par. 7 Jen. 6:22 Nao Noa i mekem olgeta samting ya olsem we God i talem.




^ par. 8 Jen. 5:28, 29 Mo Lamek i gat wan handred eiti tu yia blong hem, nao i bonem wan pikinini boe blong hem. 29 Hem i talem se, “Pikinini ya bambae i givim spel long yumi, we bambae yumi spel lelebet long ol hadwok blong yumi long graon ya we Hae God i jajem finis, i mekem i kam nogud.” Nao hem i putum nem blong pikinini, ya se Noa.




^ par. 8 Jen. 9:28 Nao biaen long taem blong bigfala wota ya, Noa i stap tri handred fifti yia bakegen.




^ par. 9 Mat. 6:33 “Yufala i mas gohed blong lukaot Kingdom mo stret fasin blong hem fastaem, nao biaen hem i save givim ol narafala samting ya tu long yufala.



^ par. 9 JOH. 15:19 Sipos yufala i man blong wol ya, bambae wol ya i laekem yufala, from we yufala i blong wol. Be yufala i no blong wol ya, mo mi mi jusumaot yufala finis long wol ya. Taswe wol i no laekem yufala.



^ par. 9 Mal. 3:17, 18 Nao hem i talem se, ‘Olgeta ya bambae oli man blong mi, mo long taem ya we bambae mi jajem ol man, bambae mi mekem olgeta oli spesel man blong mi. Mi bambae mi gat sore long olgeta, mi givhan long olgeta, stret olsem we wan papa i gat sore long pikinini blong hem, we i stap wok blong hem. 18 Mo bakegen, long taem ya, ol man blong mi bambae oli luksave fasin we bambae mi mekem long ol man. Ol stret man oli stap mekem wok blong mi, mo bambae mi mekem i stret long olgeta. Be ol man nogud, oli no stap mekem wok blong mi, nao bambae mi mekem i narafala long olgeta. Mi mi Hae God, mi gat olgeta paoa, mo hemia tok blong mi.’”




^ par. 9 Lu 12:4, 5 Mo mi mi talem long yufala ol fren blong mi, yufala i no mas fraet long olgeta we oli save kilim bodi i ded, be biaen oli no moa save mekem wan samting long yufala. 5 Be mi bambae mi talem long yufala, hu man we yufala i mas fraet long hem: Yufala i mas fraet long God we taem hem i kilim man i ded, biaen hem i gat paoa blong sakem hem i go long Gehena.* Yes, mi mi talem long yufala se Hem nao we yufala i mas fraet long hem.

Yu luk Diksonari.


^ par. 10 Fil 4:6, 7 Yufala i no mas letem tingting blong yufala i trabol from eni samting, be yufala i mas askem olgeta samting we yufala i wantem long God. Yufala i mas prea long hem, yufala i mas krae i go long hem blong hem i givhan long yufala, mo yufala i mas talem tangkiu long hem, 7 nao tru long Kraes Jisas, pis ya blong God we i bigwan tumas i bitim olgeta save blong yumi, bambae i lukaot gud long hat mo tingting* blong yufala.

NT: “maen.”


^ par. 11 Ps. 137:1 -




^ par. 11 Ps. 137:3 Olgeta we oli tekem mifala i go wok slef long ples ya oli talem long mifala blong mifala i singsing. Be oli stap jikim mifala nomo, oli wantem blong mifala i singsing blong mekem olgeta i harem gud. Oli talem se, “Yufala i singsing long wan sing blong Saeon blong mifala i harem.”




^ par. 11 Dan. 1:5-8 Mo king i talemaot se evri dei oli mas givim sem kakae mo waen long olgeta, olsem we ol memba blong haos blong hem oli stap kakae. Bambae olgeta oli skul tri yia, nao biaen long tri yia ya, bambae oli save go mekem wok blong hem. 6 Nao long olgeta ya we hem i jusumaot olgeta, i gat fo man oli stap wetem olgeta, we nem blong olgeta Daniel, mo Hanania, mo Misael mo Asaria. Olgeta ya evriwan oli laen blong Juda. 7 Nao haeman ya i putum niufala nem blong olgeta. Hem i putum nem blong Daniel se Beltesasa, mo i putum nem blong Hanania se Sadrak, mo i putum nem blong Misael se Mesak, mo i putum nem blong Asaria se Abednego. 8 Be tingting blong Daniel i strong blong hem i no kakae ol kakae ya blong king, mo blong i no dring ol waen ya blong hem, from we hem i save se bambae ol samting ya oli save mekem hem i no klin long fes blong God. Nao hem i askem haeman ya blong hem i givhan long hem,




^ par. 11 Dan. 1:14-17 Nao hem i agri blong letem olgeta oli traem olsem go kasem ten dei. 15 Mo taem ten dei ya i pas, hem i luk we bodi blong olgeta oli gud moa, mo oli strong moa i bitim olgeta we oli stap kakae ol kakae ya blong king. 16 Nao i stat long taem ya, gad ya i no moa givim ol kakae mo waen blong king long olgeta, hem i stap givim ol kakae blong garen nomo long olgeta. 17 Nao God i givim gudfala save long fofala yang man ya, mo i mekem olgeta oli waes gud long ol tok insaed long ol buk, mo long ol gudgudfala toktok blong ol waes man. Mo hem i givim waes long Daniel blong hem i save talemaot mining blong ol drim mo ol vison.




^ par. 12 Dan. 1:19, 20 -20 Nao king i toktok wetem olgeta evriwan, be fofala man ya, Daniel mo Hanania mo Misael mo Asaria, oli mekem hem i glad tumas from we hem i luk se olgeta oli gud we i gud moa, i winim ol narafala ya. Long olgeta kwestin we hem i askem, mo long olgeta samting we hem i wantem faenemaot, be fofala man ya i save we i save gud moa, i bitim ol narafala man blong hem. Ol man blong talemaot ol samting we bambae i kamtru long fiuja, mo ol man blong mekem majik we oli stap olbaot long kingdom blong hem, oli no save kasem mak blong fofala man ya nating. Nao fofala ya oli kam man blong wok blong king.




^ par. 12 Dan. 2:30 Mo mining blong drim ya we i haed, hem i soemaot long mi finis, i no from we mi mi waes moa i winim ol narafala man, be blong yu yu save mining blong drim ya, mo blong yu savegud ol tingting ya we i stap kam long yu.




^ par. 12 Dan. 10:11 Nao man ya i talem long mi se, ‘Daniel. God i lavem yu tumas. Yu stanap, yu lesin gud long tok ya we bambae mi talem. Hem i sanem mi mi kam blong luk yu.’ Taem hem i tok olsem, nao mi stanap be mi stap seksek yet.




^ par. 13 Dan. 1:21 Nao Daniel i stap long haos blong king gogo kasem taem we King Sirus blong Pesia i winim Babilonia.




^ par. 13 Dan. 6:1, 2 Nao King Darias i putumap wan handred twanti praeminista, blong oli lukaot long ol wok long olgeta kantri we hem i rul long hem. 2 Mo antap bakegen, hem i jusumaot tri presiden we Daniel i wan long trifala, blong trifala i bos long ol praeminista ya, trifala i lukaot long ol wok blong hem wetem ol bisnes blong hem.




^ par. 13 Dan. 2:48 Nao hem i putumap Daniel i kam wan haeman blong hem, mo i givim plante gudgudfala presen long hem nao i putum hem i lukaot long distrik ya we bigfala taon ya Babilon i stap long hem, mo i mekem hem i hedman long olgeta waes man blong hem.




^ par. 14 Rev. 18:2 Mo hem i singaot bigwan, i se: “!Woman ya i foldaon finis! !Bigfala Babilon i foldaon finis! !Hem i kam ples blong ol rabis spirit mo ol rabis pijin we oli no klin, mo win* long ples ya i fulap long posen!

MNT: “win we man i pulum, no i sakem, no ol toktok we i kam long ol rabis spirit.”


^ par. 14 Mk. 13:13 Mo bambae ol man oli no laekem yufala nating from we yufala i holem nem blong mi, be man we i stanap strong gogo kasem en, God bambae i sevem hem.



^ par. 14 Hag. 2:7 Bambae mi winim olgeta narafala kantri, nao mi tekemaot ol gudgudfala samting blong olgeta, mi karem i kam, mi fulumap haos ya long hem.




^ par. 15 Proveb. 22:6 Sipos yu tijimgud pikinini blong yu long fasin we i stret blong hem i folem, taem hem i kam bigman, bambae i no save gowe long hem.




^ par. 15 Dan. 1:6 Nao long olgeta ya we hem i jusumaot olgeta, i gat fo man oli stap wetem olgeta, we nem blong olgeta Daniel, mo Hanania, mo Misael mo Asaria. Olgeta ya evriwan oli laen blong Juda.




^ par. 15 Efe 6:4 Ol papa. Yufala i no mas stap mekem ol pikinini blong yufala oli harem nogud gogo oli kam kros. Be yufala i mas gohed blong lukaot gud long olgeta, taem yufala i stretem olgeta mo givim woning long olgeta* blong oli folem tingting blong Jehova.*

NT: “mo tijim no lidim olgeta.” PT: “mekem oli tingbaot.”
Yu luk Diksonari.


^ par. 15 Ps. 37:5 Yu mas givim laef blong yu long Hae God, yu mas trastem hem, nao bambae hem i halpem yu.




^ par. 16 Jb 1:3 mo i gat seven taosen sipsip, mo tri taosen kamel, mo wan taosen buluk, mo faef handred dongki. Mo hem i gat plante man blong wok blong hem, mo i rij we i rij, i winim olgeta man long ol ples ya long is.




^ par. 16 Jb 29:7-16 Oltaem, taem ol bigman long ples blong mi oli mekem miting, mo mi mi wokbaot blong go insaed long miting blong olgeta, 8 nao taem ol yang man oli luk mi, olgeta oli givirod blong letem mi mi pas, mo ol olfala tu oli stanap blong ona long mi. 9 Taem mi mi kam insaed, ol bigman ya oli no moa toktok. 10 Nating we ol nambawan haeman, be oli stap kwaet nomo. 11 Bifo, olgeta man we oli luk mi, no we oli harem nius blong mi, oli stap leftemap nem blong mi, from ol gudgudfala wok we mi stap mekem. 12 Taem ol puaman oli stap krae blong man i givhan long olgeta, mi mi stap halpem olgeta, mo mi stap givhan long ol pikinini we papa blong olgeta i ded, mo we oli no gat man blong lukaot long olgeta. 13 Ol man we trabol i spolem olgeta oli stap leftemap nem blong mi, from we mi stap givhan long olgeta, mo oltaem mi stap halpem ol wido blong oli stap gud. 14 Mi mi no save ravem man oltaem fasin blong mi i stret gud. 15 Ol blaen man, mi mi ae blong olgeta, mo ol man we oli no save wokbaot, mi mi leg blong olgeta. 16 Ol puaman, mi mi papa blong olgeta, mo taem ol strenja oli gat trabol, mi mi stap tok long saed blong olgeta.




^ par. 16 Jb 1:8 Nao Hae God i askem long hem se, “?Yu luk fasin blong Job, man ya blong wok blong mi? I no gat narafala man long wol ya we i olsem hem. Hem i wan gudfala man we tingting blong hem i stap strong long mi. Oltaem hem i stap mekem wosip long mi, mo i stap lukaot gud blong i no mekem wan samting we i no stret.”




^ par. 17 Jb 1:9, 10 Be Setan i talem se, “No, be hem i stap mekem wosip long yu from we yu yu stap givhan gud long hem. 10 Oltaem yu stap lukaot gud long hem wetem ol pikinini blong hem mo olgeta samting blong hem, mo yu stap blokemgud olgeta. Evri samting we hem i stap mekem, be yu yu stap blesem olgeta, mo ol anamol ya we yu givim long hem, kantri ya i fulap gud long olgeta.




^ par. 18 Jb 1:13-21 Nao wan dei, taem ol pikinini blong Job oli stap mekem lafet long haos blong fasbon brata blong olgeta, 14 wan man blong wok blong Job i resis i kam long hem, i talem se, “!Masta! Mifala i stap wok long garen, mifala i stap yusum ol buluk blong yu blong pulum plao blong brebrekem graon, mo ol dongki blong yu oli stap kakae klosap long mifala. 15 Nao wantaem nomo, ol man Seba oli kam mekem faet long mifala, nao oli kilim olgeta man blong wok blong yu oli ded, mo oli tekem olgeta anamol blong yu, oli karem i blong olgeta. Mi wan nomo mi ronwe, nao mi kam blong talemaot trabol ya long yu.” 16 Mo taem hem i stap toktok yet, wan narafala man blong wok i kamtru, i talem se, “!Masta! Ol sipsip blong yu mo ol man blong lukaot long olgeta, laetning i kilim olgeta evriwan i ded. Mi wan nomo mi ronwe, nao mi kam blong talemaot trabol ya long yu.” 17 Mo taem hem i stap toktok yet, wan narafala man blong wok i kamtru, i talem se, “!Masta! Ol man Koldia oli mekem tri grup, nao oli kam mekem faet long mifala. Oli kilim olgeta man blong wok blong yu oli ded, mo oli tekem olgeta kamel blong yu, oli karem i blong olgeta. Mi wan nomo mi ronwe, nao mi kam blong talemaot trabol ya long yu.” 18 Mo, taem hem i stap toktok yet, wan narafala man blong wok i kamtru, i talem se, “!Masta! Olgeta pikinini blong yu oli stap mekem lafet long haos blong fasbon pikinini boe blong yu, 19 nao wan bigfala win i kamaot long draeples, i kam kilimdaon haos ya we i flatemgud, mo i kilim olgeta man insaed oli ded. Mi wan nomo mi ronwe, nao mi kam blong talemaot trabol ya long yu. 20 Nao Job i stanap, i terem klos blong hem, mo i katemaot hea blong hem from we i harem nogud tumas. Nao i sakem hem i go long graon we fes blong hem i godaon, nao i presem Hae God, 21 i talem se, “Hae God. Taem mi mi bon, mi no karem wan samting i kam, mo sipos mi ded, bambae mi no save karem wan samting i go. Yu nomo yu givim ol samting ya long mi, mo naoia yu tekemaot olgeta bakegen. Mi mi presem nem blong yu.”




^ par. 18 Jb 2:11 Nao i gat tri fren blong Job we trifala i harem nius ya we hem i harem nogud tumas, mo oli mekem plan blong kam leftemap tingting blong hem bakegen. Nao oli aot long ples blong olgeta, oli kam blong luk hem. Trifala ya, i gat Elifas we i blong taon ya Teman, mo Bildad we i man Suaha, mo Jofara we i man Nahama.




^ par. 18 Jb 22:1 Nao Elifas i talem se,




^ par. 18 Jb 22:5-10 from we yu stap mekem ol samting nogud, mo from we sin blong yu i bigwan tumas. 6 Bifo ya we wan famle blong yu i gat kaon long yu, yu yu girap, yu go tekemaot blangket blong hem, yu holem i stap blong fosem hem blong i pemaot kaon ya, nao hem i no moa gat blangket blong kavremap hem. 7 Yu yu no wantem givim wota long olgeta we oli tosta, mo yu no wantem givim kakae tu long olgeta we oli hanggri. 8 Yu stap yusum paoa blong yu mo hae nem blong yu blong kam bos long olgeta ples raonabaot long yu. 9 Yu no wantem givhan long ol wido, mo yu stap mekem i nogud tu long ol pikinini we papa blong olgeta i ded. 10 From samting ya, naoia i gat ol trap oli stap olbaot raon long yu, mo kwiktaem nomo, yu yu fraet tumas.




^ par. 18 Jb 6:1-3 Nao Job i talem se, 2 “Trifala. Plante trabol i kasem mi, i mekem mi mi harem nogud tumas. Sipos man i save skelem olgeta long skel, 3 bambae oli hevi moa i winim hevi blong sanbij. From samting ya, i nogud yutrifala i sek long ol tok ya we mi mi stap sakem.




^ par. 18 Jem. 5:11 !Yufala i luk! Olgeta we oli stap stanap strong, yumi talem se oli glad.* Mo yufala i harem finis stori blong Job we hem i stanap strong mo ol blesing we Jehova* i givim long hem. Mo yufala i luk se Jehova* i lavem man tumas,* mo i gat sore.

NT: “oli kasem blesing.”
Yu luk Diksonari.
Yu luk Diksonari.
NT: “hem i sore long hem from we hem i kasem save long samting we i hapen long hem.”


^ par. 18 Esi 14:14 Nating we sipos trifala man ya, Noa mo Daniel mo Job, trifala i stap long taem ya, be gudfala fasin blong trifala bambae i sevem laef blong trifala nomo. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.




^ par. 19 2 Korin 2:11 olsem nao, Setan bambae i no save kasem* yumi, from we yumi save ol plan* blong hem.

NT: “winim.”
NT: “ol tingting, ol trik.”


^ par. 19 Dan. 7:13, 14 Nao long vison ya, mi luk wan man we i olsem man blong wol ya. Hem i stap kam stret long mi, mo klaod i stap raonabaot long hem. Nao hem i go stanap long fes blong Olfala ya we i stap fastaem bifo olgeta, mo bambae i stap gogo i no save finis. 14 Nao Olfala ya i putumap man ya i king, i leftemap nem blong hem i hae we i hae, mo i givim bigfala paoa long hem, blong bambae olgeta man blong olgeta kantri mo olgeta kala mo olgeta lanwis oli wok blong hem. Hem i king we paoa blong hem bambae i stap oltaem nomo, mo rul blong hem bambae i no save finis samtaem.




^ par. 20 PRI 7:7 Nating we yu yu waes tumas, be sipos yu stap giaman long wan man nao yu stap stil long hem, hemia, yu stap mekem yu yu kam olsem man we i no gat hed. Mo sipos yu letem wan man i pem yu blong yu mekem wan samting we i no stret, hemia, yu spolem gudnem blong yu nomo.




^ par. 20 Ps. 103:8 Hae God, hem i gat sore, mo oltaem hem i glad tumas blong mekem i gud long man. Hem i no save kros kwik, fasin blong hem we oltaem i stap lavem man tumas, hem i gud we i gud, i bitim mak.




^ 1 Pita 5:10 Bambae yufala i safa blong smoltaem, be biaen God bambae i finisim trening blong yufala. God ya i kaen we i kaen. Hem i singaot yufala ya we i joen long Kraes, blong yufala i kasem haenem blong olwe. Hem bambae i mekem yufala i strong, mo i givim paoa long yufala, i mekem yufala i stanap strong we i no gat wan samting i save muvum yufala.



^ par. 21 1 Pita 5:10 Bambae yufala i safa blong smoltaem, be biaen God bambae i finisim trening blong yufala. God ya i kaen we i kaen. Hem i singaot yufala ya we i joen long Kraes, blong yufala i kasem haenem blong olwe. Hem bambae i mekem yufala i strong, mo i givim paoa long yufala, i mekem yufala i stanap strong we i no gat wan samting i save muvum yufala.



^ par. 22 1 Pita 5:10 Bambae yufala i safa blong smoltaem, be biaen God bambae i finisim trening blong yufala. God ya i kaen we i kaen. Hem i singaot yufala ya we i joen long Kraes, blong yufala i kasem haenem blong olwe. Hem bambae i mekem yufala i strong, mo i givim paoa long yufala, i mekem yufala i stanap strong we i no gat wan samting i save muvum yufala.



^ par. 22 Proveb. 28:5 Ol man nogud oli no save nating ol stret fasin blong jajem man, be ol man we oli stap ona long Hae God oli savegud ol fasin ya.




^ Dan. 2:49 Nao long toktok blong Daniel, king i putumap Sadrak, mo Mesak mo Abednego blong trifala i lukaot long ol bisnes blong distrik ya, be oltaem nomo Daniel i stap insaed long haos blong king.










[image: Lamek i tijim Noa long saed blong Jehova]



?Yu Yu Save Gud Jehova Olsem Noa, Daniel, Mo Job?


“Ol man nogud oli no save nating ol stret fasin, be ol man we oli lukaot Jehova oli kasem save long evri samting.”—OL PROVEB 28:5, NW.

SINGSING: 126, 150

EKSPLENEM OLSEM WANEM TRIFALA YA I SOEMAOT BILIF MO WAES BLONG GOD:


	Noa?



	Daniel?



	Job?












1-3. (1) ?Wanem bambae i givhan long yumi blong yumi holemstrong long God long ol las dei ya? (2) ?Long stadi ya, bambae yumi tokbaot wanem?

TEDE yumi stap long en blong ol las dei. Evri dei, i gat plante moa rabis man. Oli “gru kwik olsem rabis gras.” (Ol Sam 92:7) Taswe yumi no sapraes se plante man oli no wantem save long samting we God i talem se i stret. Pol i talem long ol Kristin se: “Long ol samting we oli nogud, yufala i mas mekem olsem ol pikinini,” be ‘yufala i mas kasem save olsem bigman.’ (1 Korin 14:20) ?Olsem wanem blong mekem olsem?

2 Ansa i stap long stamba vas blong stadi ya, we i talem se: “Ol man we oli lukaot Jehova oli kasem save long evri samting.” (Ol Proveb 28:5, NW) Hemia i min se oli kasem save long evri samting we oli nidim, blong mekem Jehova i glad. Mo tu, Ol Proveb 2:7, 9 i tijim yumi se Jehova i givim waes long olgeta we oli mekem i stret. Taswe oli ‘luksave ol fasin we i gud, jajem ol man long stret fasin, mekem i stret long olgeta man, mo oli save olgeta samting we i stret blong mekem.’

3 Noa, Daniel, mo Job i gat waes ya blong God. (Esikel 14:14) Mo ol man blong God tede tu oli gat. ?Olsem wanem long yu? ?Yu yu gat waes blong God? Sipos yu wantem “kasem save long evri samting” we yu nidim blong mekem Jehova i glad, yu mas save gud hem. Long stadi ya, bambae yumi tokbaot (1) olsem wanem Noa, Daniel, mo Job i kasem save long God, (2) olsem wanem save ya i givhan long trifala, mo (3) olsem wanem yumi save gat bilif olsem trifala.






NOA I FREN GUD WETEM GOD NATING SE WOL YA I RABIS


 4. ?Olsem wanem Noa i kasem save long Jehova, mo save ya i givhan long hem olsem wanem?

Taem Noa i luk ol samting raonabaot long hem, hem i luksave ol fasin blong God



4 ?Olsem wanem Noa i kasem save long Jehova? Stat long taem ya we Adam mo Iv i gat pikinini, ol man oli kasem save long Jehova long tri rod: ol samting raonabaot long olgeta we Jehova i wokem, ol tok we oli harem ol narafala man blong God oli talem, mo ol blesing we oli kasem taem oli obei long hem. (Aesea 48:18) Taem Noa i luk ol samting raonabaot long hem, ating hem i luksave se i mas gat wan God we i mekem olgeta, mo tu hem i luksave ol fasin blong God long ol samting ya we hem i wokem. Noa i kasem save se Jehova i gat paoa, mo hem nomo i tru God. (Rom 1:20) Taswe, Noa i no bilif nomo se God i stap, be hem i trastem God tu.

 5. ?Olsem wanem Noa i kasem save long samting we God i wantem?

5 Baebol i talem se “man i save bilif nomo afta we hem i harem tok.” Hemia i min se ol tok we yumi harem narafala i talem i save mekem yumi bilif. (Rom 10:17) Ating ol famle blong Noa oli tokbaot Jehova long hem. Papa blong hem Lamek, we i bon bifo we Adam i ded, i bilif long God. (Yu luk pija long stat blong stadi.) Bubu man blong Noa hemia Metusela. Mo Jared we i namba tri olfala bubu blong Noa, i ded 366 yia afta we Noa i bon.* (Luk 3:36, 37) Ating ol man ya mo ol woman blong olgeta oli tijim Noa se Jehova i wokem ol man, mo hem i wantem se oli gat pikinini, oli fulumap wol, mo oli wosipim hem. Ating oli talem long Noa tu se Adam mo Iv i no obei long Jehova, mo Noa i luk ol rabis frut we i kamaot from rong desisen blong tufala. (Jenesis 1:28; 3:16-19, 24) Noa i laekem tumas ol samting we hem i lanem, mo ol save ya i pulum hem blong i wosipim Jehova.—Jenesis 6:9.

6, 7. ?Wanem i givim hop, we i mekem bilif blong Noa i strong?

6 Hop i mekem bilif i strong. Traem tingbaot olsem wanem bilif blong Noa i kam strong, taem hem i kasem save se nem blong hem we i minim “spel” o ‘haremgud.’ Hemia i givim hop long hem. (Jenesis 5:29) Jehova i pulum Lamek blong tokbaot pikinini blong hem, Noa, se: “Pikinini ya bambae i givim spel long yumi, we bambae yumi spel lelebet long ol hadwok blong yumi long graon ya we Hae God i jajem finis.” Taswe Noa i gat hop se God bambae i mekem ol samting i kam gud. Olsem Ebel mo Inok bifo, Noa i bilif se wan “pikinini” we i kamaot biaen, bambae i smasem hed blong snek.—Jenesis 3:15.

7 Noa i no kasem save fulwan long promes blong God long Jenesis 3:15. Be hem i kasem save se profet tok ya i givim wan gudfala hop blong fiuja. Inok tu i talemaot se Jehova bambae i spolem ol rabis man. (Jud 14, 15) !Tru ya, ol tok blong Inok we bambae oli kamtru fulwan long Amagedon, oli mas givim hop long Noa mo mekem bilif blong hem i strong!

Bilif mo waes blong God bambae i protektem yumi long ol trik blong Setan mo ol rabis fasin blong wol



 8. ?Olsem wanem stret save long saed blong God i protektem Noa?

8 ?Olsem wanem stret save long saed blong God i givhan long Noa? Taem Noa i kasem save long Jehova, hem i wokem bilif mo i kasem waes blong God. Hemia i protektem hem, mo i blokem hem blong i no mekem samting we Jehova i harem nogud long hem. ?Olsem wanem save ya i protektem Noa? Hem i wantem kam fren blong God, taswe hem i no fren wetem ol man we oli no bilif long Jehova, mo we oli no wantem save long hem. Mo Noa i no letem ol rabis enjel we oli kamdaon long wol oli trikim hem olsem oli trikim ol narafala man. Ol man ya oli sapraes long paoa blong ol rabis enjel ya mo maet oli traem blong wosipim olgeta. (Jenesis 6:1-4, 9) Mo tu, Noa i save plan blong Jehova se ol man nao oli mas gat pikinini mo fulumap wol. (Jenesis 1:27, 28) Taswe, taem ol rabis enjel oli tekem ol woman long wol mo oli gat pikinini, Noa i save se hemia i rong. Samting ya i klia moa taem ol pikinini ya oli kam bigwan bitim mak, mo oli strong moa long ol narafala pikinini. Biaen, Jehova i talem long Noa se bambae hem i mekem bigfala ren i foldaon blong spolem ol rabis man. Noa i bilif long woning blong Jehova, taswe hem i wokem wan sip, blong hem mo famle blong hem oli save stap sef insaed.—Hibrus 11:7.

9, 10. ?Olsem wanem yumi save gat bilif olsem Noa?

9 ?Olsem wanem yumi save gat bilif olsem Noa? I impoten blong stadi gud long Baebol, laekem ol samting we yumi lanem, mo yusum save ya blong mekem ol gudfala desisen mo jenisim ol fasin blong yumi. (1 Pita 1:13-15) Nao waes blong God mo bilif bambae i protektem yumi long ol trik blong Setan mo ol rabis fasin blong wol. (2 Korin 2:11) Plante man long wol oli laekem faet mo ol doti fasin blong seks, mo oli mekem ol samting we tingting blong olgeta nomo i wantem. (1 Jon 2:15, 16) Oli no wantem luksave se yumi stap klosap long en blong rabis wol ya. Sipos bilif blong yumi i no strong, yumi save stat blong tingting olsem olgeta ya. Yumi no mas fogetem se, taem Jisas i skelem taem blong yumi wetem taem blong Noa, hem i no tokbaot faet mo doti fasin blong seks. Be hem i givim woning se yumi no mas letem wan samting i pulum tingting blong yumi i gowe long God.—Ridim Matiu 24:36-39.

10 Traem tingbaot: ‘?Mi mi soemaot long laef blong mi se mi save gud Jehova? ?Bilif i pusum mi blong mekem ol samting we Jehova i talem se i stret, mo blong tijim ol narafala long samting we God i wantem?’ Ol ansa blong yu oli save soemaot sipos yu stap fren gud wetem trufala God Jehova, olsem Noa.






DANIEL I FOLEM WAES BLONG GOD LONG BABILON


11. (1) From we Daniel i lavem God, ?hemia i soemaot wanem long saed blong papa mo mama blong hem? (2) ?Wanem fasin blong Daniel we yu yu wantem folem?

11 ?Olsem wanem Daniel i kasem save long Jehova? Ating papa mo mama blong hem i tijim hem blong lavem Jehova mo ol tok blong hem. Mo Daniel i gohed blong mekem olsem, long ful laef blong hem. Taem hem i kam olfala, hem i stadi yet long tok blong God. (Daniel 9:1, 2) Daniel i save gud Jehova, mo ol samting we Jehova i mekem blong ol man Isrel. Yumi luksave samting ya long Daniel 9:3-19, long prea we hem i mekem wetem fulhat blong hem mo tingting daon. I gud yu ridim prea ya, yu tingting gud long hem, nao yu askem se: ‘?Prea ya i tijim mi long wanem samting long saed blong Daniel?’

12-14. (1) ?Olsem wanem Daniel i folem waes blong God? (2) ?Olsem wanem Jehova i blesem Daniel?

12 ?Olsem wanem stret save long saed blong God i givhan long Daniel? I no isi blong wan man Jiu i wosipim God long medel blong ol hiten man long Babilon. Jehova i talem long ol man Jiu se: “Yufala i mas gat pis wetem ol man long taon ya we mi mi mekem yufala i wok slef long hem.” (Jeremaea 29:7, NW) Be hem i talem tu se, oli mas wosipim hem wetem fulhat blong olgeta. (Eksodas 34:14) ?Olsem wanem Daniel i save mekem tufala samting ya? Waes blong God i givhan long Daniel blong i kasem save se, hem i mas obei long Jehova fastaem long ol haeman. Plante handred yia biaen, Jisas tu i talem samting ya.—Luk 20:25.

13 Traem tingbaot loa ya we i talem se ol man oli no mas prea long eni god blong 30 dei blong askem samting, be oli mas askem long king nomo. ?Daniel i mekem wanem? (Ridim Daniel 6:7-10.) Hem i save mekem eskius se: ‘30 dei nomo ya.’ Be hem i no mekem olsem. Hem i no ting se wan loa blong man i moa impoten i bitim wosip blong hem. I tru, hem i save prea long Jehova long wan ples we ol man oli no luk hem. Be hem i save se plante man oli stap luk hem evri dei taem hem i prea. Taswe, nating se hem i save kasem trabol, hem i gohed blong prea long sem ples we ol man oli save luk hem. Hem i no wantem we ol man oli ting se hem i lego wosip blong Jehova.

14 Jehova i blesem Daniel from we hem i no fraet blong holemstrong long hem. Hem i mekem wan merikel blong sevem Daniel taem oli sakem hem i go long ol laeon. !From samting ya, ol man long olgeta ples blong Pesia oli save long Jehova!—Daniel 6:25-27.

15. ?Olsem wanem yumi save gat bilif olsem Daniel?

15 ?Olsem wanem yumi save gat bilif olsem Daniel? Sipos yumi wantem we bilif blong yumi i strong, i no naf blong ridim Tok blong God nomo, be yumi mas kasem save gud long hem tu. (Matiu 13:23) Yumi mas save ol tingting mo filing blong Jehova long evri samting. Taswe, yumi mas tingting dip long samting we yumi ridim. I impoten tu we yumi prea oltaem, speseli taem yumi kasem hadtaem. Yumi save bilif strong se Jehova bambae i glad blong givim waes mo paoa we yumi askem long hem.—Jemes 1:5.






JOB I FOLEM OL RUL BLONG GOD LONG GUDTAEM MO HADTAEM


16, 17. ?Olsem wanem Job i kasem save long Jehova?

16 ?Olsem wanem Job i kasem save long Jehova? Hem i no wan man Isrel. Be hem i wan laen blong Ebraham, Aesak, mo Jekob. Jehova i tijim trifala long saed blong hem mo samting we hem i wantem blong ol man oli mekem. Mo Job tu i harem ol nambawan tijing ya. (Job 23:12) Hem i talem long Jehova se: “Ol narafala man nomo oli stap tokbaot yu long mi.” (Job 42:5) Mo Jehova i talem se, ol tok we Job i talem long ol narafala long saed blong Hem, oli tru.—Job 42:7, 8.



[image: Wan papa i soem nes blong pijin long tufala pikinini blong hem, mo i tijim tufala long Jehova]
Taem yumi lukluk ol samting raonabaot long yumi, yumi kasem save ol fasin blong Jehova, nao bilif blong yumi i kam strong (Haf 17)





17 Job i kasem save long ol fasin blong Jehova taem hem i luk ol samting raonabaot long hem we Jehova i wokem. (Job 12:7-9, 13) Elihu mo Jehova, tufala i tokbaot ol samting ya blong tijim Job se ol man oli smol nomo, taem yumi skelem olgeta wetem God. (Job 37:14; 38:1-4) Ol tok blong Jehova i tajem hat blong Job, mo hem i talem wetem tingting daon se: “Hae God. Mi save we yu yu gat olgeta paoa, mo yu save mekem olgeta samting we yu wantem.” Hem i gohed se: “Mi tanem tingting blong mi, . . . mi stap sidaon long asis blong graon, mo long asis faea.”—Job 42:2, 6.

18, 19. ?Olsem wanem Job i soemaot se hem i save gud Jehova?

18 ?Olsem wanem stret save long saed blong God i givhan long Job? Job i kasem save gud ol rul blong God. Mo hem i save gud Jehova, from samting ya nao hem i mekem ol fasin we i stret. Hem i kaen long ol narafala. Sipos hem i no kaen, hem i no save talem se hem i lavem God. (Job 6:14) Hem i no ting se hem i moa gud long ol narafala. Nating se ol man oli rij o oli pua, be hem i mekem olsem we oli famle blong hem nomo. Hem i talem se: “God ya we i mekem mi, hem i sem God ya nomo we i mekem olgeta.” (Job 31:13-22) Taem Job i kam rij mo i kasem haenem, hem i no kam flas mo i no lukluk daon long ol narafala. Hem i defren olgeta long plante man tede we oli rij mo oli gat haenem.

19 Job i no letem wan samting olsem mane mo ol sas samting, oli kam moa impoten i bitim Jehova. Hem i save se ‘sin bambae i soemaot we hem i no bilif long God.’ (Ridim Job 31:24-28.) Mo tu, Job i tingbaot mared olsem wan strong promes we hem i mekem long fored blong God. Hem i mekem promes tu blong no lukluk wan woman wetem rabis tingting. (Job 31:1) Traem tingbaot, Job i laef long taem ya we Jehova i letem ol man oli tekem plante woman. Taswe Job i save tekem wan narafala woman sipos hem i wantem. Be ating hem i mas save se fas mared we Jehova i mekem, hemia wan man wetem wan woman nomo. Mo hem i wantem folem rod ya.* (Jenesis 2:18, 24) Samwe long 1,600 yia biaen, Jisas i talem sem rul ya se, man i gat raet blong mared long wan woman nomo.—Matiu 5:28; 19:4, 5.

20. Eksplenem olsem wanem save long saed blong Jehova mo ol rul blong hem, i givhan long yumi.

20 ?Olsem wanem yumi save gat bilif olsem Job? Bakegen, yumi mas save gud Jehova mo folem ol rul blong hem long laef blong yumi. Traem tingbaot: Baebol i talem se Jehova “i no laekem nating olgeta we oli laekem tumas blong mekem faet,” mo tu, yumi no mas joen wetem ol man blong giaman. (Ridim Ol Sam 11:5; 26:4.) Nao yu traem ansa long ol kwestin ya: ‘?Wanem tingting blong Jehova we mi luk long tufala vas ya? From samting ya, ?wanem nao i mas impoten moa long laef blong mi? ?Olsem wanem long ol samting we mi luk long Intenet, mo ol fren blong mi, mo ol pleplei we mi jusum?’ Ansa blong yu i save soemaot sipos yu save gud Jehova. Yumi no mas letem rabis wol ya i pulum yumi. Taswe, yumi mas trenem ‘tingting blong yumi blong luksave,’ i min se yumi kam naf blong luksave samting we i stret mo samting we i no stret, samting we i waes mo samting we i no waes.—Hibrus 5:14; Efesas 5:15.

21. ?Olsem wanem blong “kasem save long evri samting” we yumi nidim, blong mekem Jehova i glad?

21 Noa, Daniel, mo Job, trifala i mekem bes blong trifala blong save gud Jehova. Taswe, hem i givhan long trifala, blong oli “kasem save long evri samting” we oli nidim, blong mekem hem i glad. Laef blong trifala i soemaot se taem yumi folem ol samting we Jehova i talem, yumi harem gud. (Ol Sam 1:1-3) Taswe, i gud yu askem se: ‘?Mi mi save gud Jehova, olsem Noa, Daniel, mo Job?’ Tede, yumi gat janis blong save Jehova moa i bitim ol gudfala man ya bifo, from we hem i givim plante moa save long yumi. (Ol Proveb 4:18) Taswe, yu mas stadi gud long Baebol, tingting dip long hem, mo prea blong askem tabu spirit. Nao rabis wol ya i no save pulum yu. Bambae yu folem waes blong God, mo kam klosap moa long Papa blong yu long heven.—Ol Proveb 2:4-7.







^ par. 5 Inok i ‘fren gud wetem God oltaem long laef blong hem.’ Hem i namba tu olfala bubu blong Noa, be hem i ded 69 yia bifo we Noa i bon.—Jenesis 5:23, 24.


^ par. 19 Noa tu i mared long wan woman nomo, nating se smoltaem afta we Adam mo Iv i brekem loa blong God, ol man oli stat blong tekem plante woman.—Jenesis 4:19.




MINING BLONG SAM TOKTOK


	Waes blong God hem i waes we i kamaot long Jehova. Taem yumi ridim Baebol mo kasem save long hem, yumi save gud Jehova. Yumi save tingting blong hem long samting we i stret mo i no stret, samting we i waes mo i no waes. Taem yumi folem ol save ya, yumi gat waes blong God



	Ol rul blong God oli ol stamba trutok blong Baebol. Oli no save jenis, mo oli soemaot tingting blong Jehova long evri samting. Sipos yumi tingting dip long ol rul ya, yumi save mekem ol gudfala desisen we God i glad long olgeta



	Fren gud wetem God i min se yumi obei gud long Jehova mo lavem hem, nao yumi kam gudfala fren blong hem











^ Proveb. 28:5 Ol man nogud oli no save nating ol stret fasin blong jajem man, be ol man we oli stap ona long Hae God oli savegud ol fasin ya.




^ par. 1 Ps. 92:7 -




^ par. 1 1 Korin 14:20 Ol brata, yufala i no mas tingting olsem pikinini, be yufala i mas tingting olsem bigman. Be long ol samting we oli nogud, yufala i mas mekem olsem ol pikinini.



^ par. 2 Proveb. 28:5 Ol man nogud oli no save nating ol stret fasin blong jajem man, be ol man we oli stap ona long Hae God oli savegud ol fasin ya.




^ par. 2 Proveb. 2:7 Hem i stap givhan long ol stret man we oli no save giaman, mo i stap blokemgud olgeta blong trabol i no kasem olgeta.




^ par. 2 Proveb. 2:9 Nao sipos yu harem tok blong mi, bambae yu save luksave ol fasin we i gud, mo yu save jajem ol man long stret fasin, mo yu save mekem i stret long olgeta man, mo bambae yu save olgeta samting we i stret blong yu mekem.




^ par. 3 Esi 14:14 Nating we sipos trifala man ya, Noa mo Daniel mo Job, trifala i stap long taem ya, be gudfala fasin blong trifala bambae i sevem laef blong trifala nomo. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.




^ par. 4 Aes 48:18 Sipos yufala i bin obei long ol tok blong mi, ol gudgudfala samting we mi mi save mekem long yufala, bambae oli save kam long yufala, olsem wan gudfala reva we i stap ron. Bambae mi save mekem we yufala i win oltaem nomo, olsem solwota we i stap brok long sanbij mo rif, we neva i save spel.




^ par. 4 RO 1:20 I stat long taem we God i mekem wol ya, ol samting raonabaot long yumi we hem i wokem, oli soemaot klia ol fasin blong hem we man i no save luk, olsem paoa blong hem we i no save finis samtaem mo se hem nao i God. Taswe olgeta oli no gat tok blong talem.



^ par. 5 RO 10:17 Taswe man i save bilif nomo afta we hem i harem tok. Mo man i harem tok ya taem wan narafala i tokbaot Kraes long hem.



^ par. 5 Lu 3:36, 37 Sela i pikinini blong Kaenan, Kaenan i pikinini blong Apaksad, Apaksad i pikinini blong Sem, Sem i pikinini blong Noa, Noa i pikinini blong Lamek, 37 Lamek i pikinini blong Metusela, Metusela i pikinini blong Inok, Inok i pikinini blong Jared, Jared i pikinini blong Mahalalel, Mahalalel i pikinini blong Kaenan,



^ par. 5 Jen. 1:28 Nao hem i blesem tufala, mo i talem long tufala se, “I gud yutufala i gat plante pikinini blong yutufala, blong olgeta we bambae oli kamaot biaen long yutufala, bambae oli save go stap long olgeta ples long wol. Nao bambae yufala i save mekem evri samting long wol ya oli stap aninit long han blong yufala. Mi mi putum yufala blong yufala i bos long ol fis, wetem ol pijin, mo ol narafala samting we i gat laef we oli stap long wol ya, i stat long olgeta we oli bigbigfala, i go kasem olgeta we oli smosmol.”




^ par. 5 Jen. 3:16-19 Nao Hae God i tok long woman ya, i talem se, “Bambae mi mi mekem we long taem we yu yu gat bel, bambae yu harem nogud moa long bodi blong yu, mo long taem we yu bonem pikinini, bambae yu harem bak blong yu i soa moa. Be bambae yu stap wantem man blong yu yet, mo hem bambae i bos blong yu.” 17 Nao Hae God i tok long man ya, i talem se, “From we yu harem tok blong woman blong yu, mo yu kakae frut ya we mi talem long yu se i tabu blong yu kakae, naoia bambae mi spolem graon ya, mi mekem i kam nogud. Oltaem long laef blong yu, bambae yu yu stap hadwok tumas blong kasem kakae long hem we i naf long yu. 18 Ol ropnil wetem ol narafala rabis gras bambae oli stap gru long hem, mo bambae yu yu stap kakae ol samting we oli stap gru olbaot nomo long bus. 19 Oltaem long laef blong yu, bambae yu stap hadwok tumas, yu stap swet, blong mekem graon ya i karem gudfala kakae, gogo laef blong yu i finis, nao bodi blong yu bambae i gobak bakegen long graon ya we mi mi wokem yu long hem fastaem. Mi mi wokem yu long graon fastaem, mo bambae yu yu kam graon bakegen.”




^ par. 5 Jen. 3:24 Mo hem i putum ol jerubim oli stap gad long gudfala ples ya long Iden, long saed i go long is. Mo hem i putum wan longfala naef blong faet i stap long ples ya tu, blong i gad long hem. Naef ya, faea i stap laet long hem, mo hem nomo i stap saksakem hem i go olbaot. Hae God i mekem olsem blong blokem rod, blong ol man bambae oli no save go klosap long tri ya we frut blong hem i save givim laef.




^ par. 5 Jen. 6:9 -




^ par. 6 Jen. 5:29 Hem i talem se, “Pikinini ya bambae i givim spel long yumi, we bambae yumi spel lelebet long ol hadwok blong yumi long graon ya we Hae God i jajem finis, i mekem i kam nogud.” Nao hem i putum nem blong pikinini, ya se Noa.




^ par. 6 Jen. 3:15 Yu mo woman ya, bambae yutufala i no laeklaekem yutufala, bambae yutufala i stap agens long yutufala. Ol pikinini we bambae oli kamaot biaen long yu, mo ol pikinini we bambae oli kamaot biaen long hem, bambae oli stap badfren long olgeta. Nao ol pikinini ya blong hem bambae oli stap smasem hed blong ol pikinini ya blong yu, mo ol pikinini ya blong yu bambae oli stap kakae leg blong ol pikinini ya blong hem.”




^ par. 7 Jen. 3:15 Yu mo woman ya, bambae yutufala i no laeklaekem yutufala, bambae yutufala i stap agens long yutufala. Ol pikinini we bambae oli kamaot biaen long yu, mo ol pikinini we bambae oli kamaot biaen long hem, bambae oli stap badfren long olgeta. Nao ol pikinini ya blong hem bambae oli stap smasem hed blong ol pikinini ya blong yu, mo ol pikinini ya blong yu bambae oli stap kakae leg blong ol pikinini ya blong hem.”




^ par. 7 Jude 14, 15 Inok we i namba seven long laen blong Adam, hem tu i talemaot profet tok we i stret long ol man ya, i se: “!Yufala i luk! Jehova* i kam wetem ol tabu enjel blong hem we oli plante we plante,* 15 blong jajem olgeta man, mo blong panisim olgeta man we oli no obei long God from olgeta samting nogud we oli mekem, mo from olgeta rabis tok we ol man ya we oli stap mekem sin oli talem agensem hem.”

Yu luk Diksonari.
NT: “plante taosen.”


^ par. 8 Jen. 6:1-4 Nao taem ol man oli stat kam plante long wol ya, i gat plante gel tu oli stap bon. 2 Mo taem ol gel ya oli stap kam bigbigwan, ol enjel blong God oli luk we oli gudfala tumas, nao oli stap tekem olgeta olsem we oli wantem. 3-4 Mo long taem ya, i gat ol bigbigfala man i stap we oli dabolbun. Olgeta ya oli pikinini blong ol woman we ol enjel ya oli stap tekem olgeta. Hemia ol man ya bifo we oli lariken man blong faet, we olgeta man oli savegud nem blong olgeta. Nao Hae God i talem se, “I nogud mi letem laef blong mi i stap olwe long ol man ya. Olgeta oli man blong wol nomo, we oli save ded. I stat naoia, bambae oli save stap kasem wan handred twanti yia nomo.”




^ par. 8 Jen. 6:9 -




^ par. 8 Jen. 1:27, 28 Nao hem i mekem man, mo man ya i tekem fasin blong hem, i olsem hem stret. Fastaem, hem i mekem tu man nomo, wan we i man mo wan we i woman. 28 Nao hem i blesem tufala, mo i talem long tufala se, “I gud yutufala i gat plante pikinini blong yutufala, blong olgeta we bambae oli kamaot biaen long yutufala, bambae oli save go stap long olgeta ples long wol. Nao bambae yufala i save mekem evri samting long wol ya oli stap aninit long han blong yufala. Mi mi putum yufala blong yufala i bos long ol fis, wetem ol pijin, mo ol narafala samting we i gat laef we oli stap long wol ya, i stat long olgeta we oli bigbigfala, i go kasem olgeta we oli smosmol.”




^ par. 8 Hib. 11:7 Noa i bilif, taswe hem i fraet gud long God mo hem i wokem wan bigfala sip* blong sevem famle blong hem. Hem i mekem sip ya afta we God i givim woning long hem from ol samting we hem i no luk yet. Bilif blong hem i jajem wol, mo from bilif ya, hem i kam wan stret man.

Yu luk futnot blong Matiu 24:38.


^ par. 9 1 Pita 1:13-15 Taswe, yufala i mas rerem tingting blong yufala blong wok, mo tingting blong yufala i mas klia gud oltaem. God i kaen tumas, taswe yufala i mas putum hop blong yufala long fasin ya blong hem we bambae hem i soemaot long yufala, long taem ya we ol samting oli soemaot klia se Jisas Kraes i kamtru.* 14 Yufala i mas mekem olsem ol pikinini we oli obei, yufala i mas stop blong mekem ol samting we yufala nomo i wantem, olsem we yufala i stap mekem bifo, taem yufala i no save God yet. 15 Be yufala i mas tabu long evri fasin blong yufala, olsem Tabu God ya we i singaot yufala,

PT: “revelesen blong Jisas Kraes.” Grik: a·po·kaʹ·ly·psis.


^ par. 9 2 Korin 2:11 olsem nao, Setan bambae i no save kasem* yumi, from we yumi save ol plan* blong hem.

NT: “winim.”
NT: “ol tingting, ol trik.”


^ par. 9 1 Jon 2:15, 16 Yufala i no mas lavem wol mo ol samting we oli stap long hem. Sipos man i lavem wol, hem i no lavem Papa, 16 from we evri samting we oli stap long wol, olsem ol samting we bodi i wantem, mo ol samting we ae i wantem, mo fasin ya we man i flas from ol samting we hem i gat mo i soemaot,* oli no kamaot long Papa, be oli kamaot long wol.

NT: “mo fasin ya we man i tok flas from ol samting we hem i gat.”


^ par. 9 Mat. 24:36-39 “Be dei mo aoa blong samting ya, i no gat man i save. Ol enjel long heven mo Pikinini blong God, be olgeta tu oli no save. Papa nomo i save. 37 Long taem ya we Pikinini blong man* i stap,* bambae i olsem taem blong Noa. 38 Taem Bigfala Wota i no ron yet, ol man oli stap kakae, oli stap dring, mo oli stap mared, gogo kasem dei we Noa i go insaed long bigfala sip,* 39 mo oli no save wan samting gogo kasem we Bigfala Wota i ron, nao i tekemaot olgeta. Long taem ya we Pikinini blong man* i stap,* bambae i sem mak nomo.

Yu luk Diksonari.
Yu luk Diksonari long tok ya, “Taem Jisas i Stap.”
PT: “bokis.” Hemia wan sip we i olsem wan longfala bokis we i gat fo kona, mo botom blong hem i flat.
Yu luk Diksonari.
Yu luk Diksonari long tok ya, “Taem Jisas i Stap.”


^ par. 11 Dan. 9:1, 2 Nao Daniel i talem se, “Long taem ya we Darias, man Media ya we papa blong hem Sekses, hem i kam king blong kantri ya Babilonia, 2 long fas yia we hem i stap rul, mi mi stap stadi long ol tok blong Baebol. Nao mi stap tingbaot wan tok we Hae God i bin talemaot long Profet Jeremaea, se bigfala taon ya Jerusalem bambae i kam nogud, mo bambae i stap olsem gogo kasem seventi yia.




^ par. 12 Jer. 29:7 Yufala i mas wok strong, blong givhan long ol taon ya we mi mi mekem yufala i kam wok slef long olgeta. Yufala i mas prea long mi from olgeta, from we sipos oli stap gud, oli gat plante samting, be bambae yufala tu i stap gud, yufala i gat plante samting.




^ par. 12 Eks 34:14 I tabu blong yufala i mekem wosip long ol narafala god, from we mi mi Hae God, mo fasin blong mi, mi no save letem nating blong ol man blong mi oli mekem wosip long ol narafala god.




^ par. 12 Lu 20:25 Nao hem i talem se: “Oraet, ol samting we oli blong Sisa, yufala i givimbak long Sisa, mo ol samting we oli blong God, yufala i givimbak long God.”



^ par. 13 Dan. 6:7-10 Mifala evriwan ya we mifala i stap wok blong yu long kingdom blong yu, trifala presiden blong yu, wetem ol praeminista, mo ol minista, mo ol fas sekretari, mo ol advaesa blong yu, tingting blong mifala i olsem. Mifala i agri se i gud yu putum wan loa, mo yu mekem olgeta man oli obei long hem. Loa ya, mifala i wantem blong yu talemaot se i stat naoia gogo kasem toti dei, bambae i no gat man i save askem samsamting long god no long ol man, bambae olgeta man oli mas askem long yu nomo. Mo man we i brekem loa ya, bambae oli sakem hem i go long hol we i fulap long ol laeon. 8 I gud yu raetem loa ya, mo yu saen long hem, blong hem i no save jenis, bambae i kam strong olsem ol narafala loa ya blong yumi ol man Media mo ol man Pesia.” 9 Nao king i raetem loa ya, mo i saen long hem. 10 Taem Daniel i harem we king i putum wan loa olsem, hem i go long haos blong hem. Hem i go insaed long wan rum long stori antap, we ol windo blong hem oli lukluk long saed i go long Jerusalem, nao i nildaon long saed i go long Jerusalem, nao i nildaon long ples ya, i prea long God blong hem, mo i talem tangkiu long hem, olsem we i stap mekem oltaem. Mo evri dei hem i stap gohed long fasin ya, we hem i stap mekem tri taem long wan dei.




^ par. 14 Dan. 6:25-27 Nao King Darias i raetem ol leta i go long olgeta kantri, long ol man blong olgeta kala, mo blong olgeta lanwis, long olgeta kantri we hem i rul long hem. Hem i talem se, “!Mi mi talem halo long yufala. 26 Mi wantem talemaot se long evri ples we mi mi rul long hem, mi wantem we olgeta man oli fraet long God ya blong Daniel, mo oli ona long hem. ‘Hem i God we i stap laef, mo hem bambae i rul oltaem, gogo i no save finis. Man i no save spolem rul blong hem, mo paoa blong hem bambae i no save finis samtaem. 27 Hem i save sevem man, mo i save lukaot gud long hem. Hem i stap wokem ol saen mo ol samting blong sapraes long heven mo long wol ya. Hem i sevem Daniel, i blokem ol laeon oli no kakae hem.’”




^ par. 15 Mat. 13:23 Be gudfala graon we sid i foldaon long hem, hemia man we i harem tok ya mo i save mining blong hem, nao tok ya i gat frut long laef blong hem, sam oli karem wan handred taem antap bakegen, samfala sikisti taem, mo sam narafala toti taem antap bakegen.”



^ par. 15 Jem. 1:5 Sipos wan long yufala i sot long waes, i gud hem i gohed blong askem long God, nao bambae hem i kasem from we God i glad blong givim samting long olgeta man, mo hem i no save daonem* man we i askem samting long hem.

NT: “faenem poen long.”


^ par. 16 Jb 23:12 oltaem mi stap mekem ol samting we hem i talem. Mi mi no save folem tingting blong mi, oltaem mi mas folem tingting blong hem nomo.




^ par. 16 Jb 42:5 Fastaem, ol narafala man nomo oli stap tokbaot yu long mi, be naoia, mi mi luk yu stret long ae blong mi.




^ par. 16 Jb 42:7, 8 Nao taem Hae God i talem ol tok ya long Job finis, hem i tok long Elifas, i talem se, “Mi mi kros long yu mo long tufala fren ya blong yu, from we taem yufala i tokbaot mi, tok blong yufala i no tru nating, i no olsem tok blong Job. Hem i man blong wok blong mi, mo tok blong hem i tru. 8 From samting ya, naoia yufala i mas tekem seven bul wetem seven man sipsip, yufala i mas go luk hem. Bambae yufala i kilim ol anamol ya blong mekem sakrefaes ya we i blong bonem i bon evriwan. Nao hem bambae i prea from yufala, mo mi bambae mi harem prea blong hem. I stret nomo blong mi mekem yufala i sem bigwan, be bambae mi no mekem olsem. Taem yufala i tokbaot mi, tok blong yufala i no tru nating, i no olsem tok ya blong Job we i tru.”




^ par. 17 Jb 12:7-9 Ol pijin mo ol anamol, be oli save tijim yufala long plante samting. 8 I gud yufala i askem long olgeta laef samting long graon mo long solwota blong oli tijim yufala long waes blong olgeta. 9 Olgeta evriwan oli save we Hae God i mekem olgeta long han blong hem.




^ par. 17 Jb 12:13 be God i gat waes mo paoa. Hem i save luksave ol samting, mo i gat paoa tu blong mekem ol samting.




^ par. 17 Jb 37:14 Job, yu stap kwaet smoltaem bakegen, mo yu lesin. Yu mas tingbaot ol bigbigfala wok ya we God i stap mekem.




^ par. 17 Jb 38:1-4 Nao i gat wan bigfala win i blu, mo Hae God i kamtru long win ya, i tok long Job, i talem se, 2 “?Yu hu ya we yu stap talem se mi mi no waes? Ol tok ya blong yu i soemaot we yu no gat hed nating. 3 Sipos yu yu wan man, yu stanap, yu ansa long ol kwestin blong mi. 4 ?Taem we mi mi mekem wol ya, yu yu stap wea? Sipos yu save, yu talem long mi.




^ par. 17 Jb 42:2 “Hae God. Mi save we yu yu gat olgeta paoa, mo yu save mekem olgeta samting we yu wantem.




^ par. 17 Jb 42:6 From samting ya, mi mi sem tumas long ol samting ya we mi stap talem, mi harem nogud tumas from. Naoia mi tanem tingting blong mi lego ol fasin ya finis, mo mi stap sidaon long asis blong graon, mo long asis faea.”




^ par. 18 Jb 6:14 !Trifala! Long taem blong trabol olsem, nating we mi lego God no nogat, be mi mi wantem luk ol man we oli tru fren blong mi.




^ par. 18 Jb 31:13-22 Taem man blong wok blong mi, no woman blong wok blong mi i harem nogud long sam samting, nao i kam talemaot samting ya long mi, oltaem mi mi stap lesin long hem, mo mi stap mekem i stret long hem. 14 ?Sipos mi no mekem olsem, bambae mi save kam long fes blong God olsem wanem? ?Sipos God i jajem mi, bambae mi mi talem wanem? 15 God ya we i mekem mi, hem i sem God ya nomo we i mekem olgeta. 16 Oltaem nomo, mi mi stap givhan long ol puaman, mo neva mi stap lukluk nating long ol wido we tingting blong olgeta i foldaon. 17 Taem mi mi stap kakae, neva mi letem ol pikinini we papa blong olgeta i ded oli stap hanggri. 18 Oltaem long laef blong mi mi stap lukaot gud long olgeta. 19 Taem mi luk ol man we oli pua tumas, we oli no save pem klos, 20 oltaem mi stap givim klos long olgeta, we ol man blong mi oli wokem long wul we i kamaot long ol sipsip blong mi nomo, mo ol man olsem oli stap presem mi we tingting blong olgeta i glad tumas. 21 Sipos mi stap giaman long pikinini we papa blong hem i ded, blong mi tekemaot olting we hem i gat raet long hem from we mi save se bambae mi mi win long kot, 22 i gud God i brekem tufala han blong mi, i pulumaot tufala long solda blong mi.




^ par. 19 Jb 31:24-28 !Neva mi trastem ol gudgudfala samting we mi mi gat! !Neva mi putum tingting blong mi i stap long ol gol blong mi! 25 Mi mi wan rijman we mi gat plante samting, be neva mi mi save flas from. 26 San i saen we i saen, mo mun i stap saen gud tumas, be neva mi mekem wosip long wan long tufala. 27 !Neva wan samting i pulum tingting blong mi blong mi mekem wosip long wan long tufala! !Mi no save leftemap han blong mi blong soemaot we mi ona long tufala! 28 !Sin olsemia, ded nomo i stret panis blong hem! God i hae tumas, mo sin ya i soemaot we man i no bilif long hem.




^ par. 19 Jb 31:1 Nao Job i talem se, “Trifala. Mi mi mekem wan strong promes finis, se sipos mi luk wan gel, bambae mi no save tingting nogud long hem.




^ par. 19 Jen. 2:18 Nao Hae God i talem se, “I nogud we man ya i stap hem wan. I moa gud mi mekem wan fren blong hem we i olsem hem, blong i givhan long hem.”




^ par. 19 Jen. 2:24 Taswe oltaem, man i mas aot long papa mo mama blong hem, i mas go joen wetem woman blong hem, nao tufala bambae i kam olsem wan bodi nomo.




^ par. 19 Mat. 5:28 Be mi mi talem long yufala se man we i stap gohed blong lukluk wan woman nao i wantem hem tumas, hem i mekem adaltri finis wetem woman ya long hat blong hem.



^ par. 19 Mat. 19:4, 5 Nao hem i talem se: “?Yufala i no ridim se long stat, God i mekem tu man nomo, wan i man mo narawan i woman? 5 Mo hem i talem se: ‘From samting ya, man bambae i aot long papa mo mama blong hem, i go joen wetem waef blong hem, mo bambae tufala i kam wan bodi nomo.’



^ par. 20 Ps. 11:5 God i stap skelem laef blong olgeta man, ol gudfala man wetem ol man nogud. Mo hem i no laekem nating olgeta we oli laekem tumas blong mekem faet.




^ par. 20 Ps. 26:4 Mi mi no save go stap wetem ol man blong giaman. Mi no gat bisnes nating wetem ol man ya we oli gat tu tingting.




^ par. 20 Hib. 5:14 Be strong kakae i blong olgeta we oli kam bigman finis, hemia olgeta we oli yusum tingting blong olgeta oltaem, mo taem oli mekem olsem, oli trenem tingting blong olgeta blong luksave samting we i stret mo samting we i rong.



^ par. 20 Efe 5:15 Yufala i mas lukaot gud olsem wanem yufala i wokbaot, yufala i no mas wokbaot olsem ol man we oli no waes, be olsem ol man we oli waes,



^ par. 21 Ps. 1:1-3 Olgeta we oli no wantem folem toktok blong ol man nogud, mo we oli no wantem folem fasin blong olgeta, mo we oli no wantem joen wetem olgeta we oli stap laf long God, olgeta ya oli save harem gud. 2 Ol man olsem, oli glad blong folem Loa blong Hae God, mo oltaem oli stap ridim, mo oli stap tingting long hem long dei mo long naet. 3 Olgeta ya oli olsem ol tri we oli gru long saed blong wota we i stap ron. Ol tri ya oli stap karem frut long stret taem blong olgeta, mo lif blong olgeta i no save drae. Mo long sem fasin, ol man ya tu oli stap win long evri samting we oli stap mekem.




^ par. 21 Proveb. 4:18 Rod we ol stret man oli stap wokbaot long hem, fasin blong hem i olsem eli moning, we i stat brok delaet, we oltaem, ol samting oli stap kam klia moa, gogo i delaet gud, mo san i kam antap.




^ par. 21 Proveb. 2:4-7 Oltaem yu mas traehad blong kasem waes ya, olsem we yu save traehad blong faenem silva, no wan narafala samting olsem, we man i bin berem. 5 Sipos yu stap mekem olsem, bambae yu save kasem mining blong tok ya we i talem se, “Yu mas tinghevi long Hae God, mo yu mas ona gud long hem.” Nao bambae yu save fasin blong hem moa, blong yu savegud hem. 6 Hae God nomo i save mekem man i waes. Fasin blong save mo fasin blong haremsave, tufala i stap kamaot long hem nomo. 7 Hem i stap givhan long ol stret man we oli no save giaman, mo i stap blokemgud olgeta blong trabol i no kasem olgeta.




^ Jen. 5:23, 24 -24 Oltaem long laef blong hem, hem i stap fren gud wetem God, nao God i tekemaot hem long wol ya we i laef yet, mo ol man oli no moa luk hem bakegen. Long taem ya, hem i gat tri handred sikisti faef yia blong hem.




^ Jen. 4:19 Nao Lamek ya i tekem tu woman. Faswan, nem blong hem Ada, mo sekenwan, nem blong hem Jila.










[image: Wan sista i stap tingting dip long ol stori blong Jisas long Baebol]



?Man We Spirit Blong God i Lidim Hem, i Olsem Wanem?


“Prea blong mi se [God] bambae i halpem yufala evriwan blong yufala i gat sem tingting we Kraes Jisas i gat.”—ROM 15:5.

SINGSING: 17, 13

?BAMBAE YU YU ANSA OLSEM WANEM?


	?Wan man we spirit blong God i lidim, hem i olsem wanem?



	?Ol man we spirit blong God i lidim olgeta, oli tijim yumi long wanem?



	?From wanem yumi mas gat “tingting blong Kraes”?












1, 2. (1) Plante brata mo sista we oli letem spirit blong God i lidim olgeta, ?oli talem wanem? (2) ?Wanem ol kwestin we bambae yumi tokbaot long stadi ya?

WAN sista long Kanada i talem se, taem spirit blong God i lidim hem, hem i glad mo i harem se isi moa blong winim ol problem. Wan brata long Brasil we i mared 23 yia finis, i talem se taem hem mo woman blong hem i letem spirit ya i lidim tufala, tufala i glad long mared blong tufala. Mo wan brata long Filipin i talem se taem hem i letem spirit blong God i lidim hem, hem i gat pis long tingting, mo i isi blong hem i joen gud wetem ol brata mo sista long ol defdefren ples.

2 I klia se taem spirit blong God i lidim yumi, yumi kasem plante blesing. ?Yumi save mekem wanem blong spirit ya i lidim yumi moa, nao yumi kasem ol blesing ya? Fastaem, yumi mas kasem save long samting we Baebol i talem long saed blong man we spirit blong God i lidim, o man we i gat tingting blong Jehova. Long stadi ya, bambae yumi tokbaot tri impoten kwestin: (1) ?Man we spirit blong God i lidim hem, i olsem wanem? (2) ?Yumi save folem eksampol blong hu, blong letem spirit ya i lidim yumi moa? (3) “?Tingting blong Kraes” i save givhan long yumi olsem wanem, blong letem spirit blong God i lidim yumi?






MAN WE SPIRIT BLONG GOD I LIDIM


 3. ?Baebol i talem wanem long saed blong man we i gat tingting blong man nomo mo man we spirit blong God i lidim?

3 Aposol Pol i eksplenem se “man we spirit blong God i lidim,” i defren long “man we i gat tingting blong man nomo.” (Ridim 1 Korin 2:14-16.) Man we i gat tingting blong man, “i no akseptem ol samting we oli kamaot long spirit blong God, from we hem i luk ol samting ya se oli krangke nomo. Mo bambae hem i neva save olgeta.” Be man we spirit blong God i lidim hem, “i lukluk gud long evri samting” mo i gat “tingting blong Kraes.” Hemia i min se hem i traehad oltaem blong tingting olsem Kraes. Pol i talem se yumi mas man we spirit blong God i lidim. ?Olsem wanem man we spirit blong God i lidim, i defren long man we i gat tingting blong man nomo?

4, 5. ?Man we i gat tingting blong man nomo, i olsem wanem?

4 ?Man we i gat tingting blong man nomo, i olsem wanem? Hem i tingting olsem ol man blong wol, i min se hem i tingbaot samting we hem nomo i wantem. Pol i tokbaot tingting ya olsem ‘win we i stap wok naoia long ol man we oli no obei long God.’ (Efesas 2:2) Tingting ya i pulum ol man tede blong oli folem fasin blong wol. Oli mekem samting we olgeta nomo oli ting se i stret, mo oli no traehad blong folem ol rul blong God. Oli ting se haenem, mane, mo samting we oli gat raet blong mekem, oli impoten moa.

5 Man we i gat tingting blong man nomo, i folem ol fasin we Baebol i kolem, “ol wok we oli kamaot long tingting blong man.” (Galesia 5:19-21) Long fas leta we Pol i raetem long ol Kristin long Korin, hem i tokbaot sam narafala fasin blong man olsem. Man ya i save raorao, i pulum ol man blong oli seseraot mo mekem stronghed, i putum narafala Kristin long kot, i no respektem ol man we oli lidim hem, i ronem lafet, mo i no blokem ol nogud fasin we oli pulum hem. (Ol Proveb 7:21, 22) Jud i talem se man olsem i save lusum spirit blong Jehova.—Jud 18, 19.

 6. ?Man we spirit blong God i lidim hem, i olsem wanem?

6 ?Be wan man we spirit blong God i lidim, i olsem wanem? Hem i tingbaot oltaem blong fren gud wetem Jehova, mo i traehad blong folem fasin blong hem. (Efesas 5:1) Hem i kasem save tingting blong Jehova, mo i traehad blong tingting olsem hem. Hem i bilif strong se God i stap. Hem i defren long man we i gat tingting blong man, from we hem i folem ol rul blong God oltaem. (Ol Sam 119:33; 143:10) Hem i no mekem “ol wok we oli kamaot long tingting blong man nomo,” be i traehad blong mekem ‘ol gudfala fasin we oli kamaot long tabu spirit.’ (Galesia 5:22, 23) Wan bisnes man i tingbaot bisnes oltaem. Long sem fasin, wan man we spirit blong God i lidim, hem i tingbaot wosip blong God oltaem.

 7. ?Baebol i talem wanem long saed blong man we spirit blong God i lidim?

7 Jisas i talem se man we spirit blong God i lidim hem, i glad. Matiu 5:3 i talem se: “Olgeta we oli haremsave se oli nidim God long laef blong olgeta, oli glad from we Kingdom blong heven i blong olgeta.” Rom 8:6 i soemaot se blong kasem laef, yumi mas gat tingting blong Jehova, i se: “Sipos tingting blong man i stap oltaem long samting we bodi nomo i wantem, bambae hem i ded. Be sipos tingting blong man i stap oltaem long samting we spirit i wantem, bambae hem i laef mo i gat pis.” Taswe, sipos yumi letem spirit blong God i lidim yumi, bambae yumi gat pis wetem God, pis long tingting, mo yumi gat hop blong kasem laef olwe.

 8. ?From wanem i had blong letem spirit blong God i lidim yumi?

8 Be yumi laef long wan wol we i denja. Ol man raonabaot long yumi oli no gat tingting olsem God, taswe i no isi blong protektem tingting blong yumi. Sipos yumi no tingbaot Jehova oltaem, tingting blong wol i save kasem yumi. ?Olsem wanem blong blokem? ?Olsem wanem blong letem spirit blong God i lidim yumi moa?






OL GUDFALA EKSAMPOL


 9. (1) ?Wanem i save tijim yumi blong letem spirit blong God i lidim yumi? (2) ?Bambae yumi tokbaot gudfala eksampol blong hu?

9 Pikinini we i wajem gud papa mo mama blong hem, i lanem plante samting, mo i folem eksampol blong tufala. Long sem fasin, yumi mas lukluk gud long laef blong olgeta we oli fren gud wetem Jehova, mo folem eksampol blong olgeta. Long rod ya, yumi save lanem olsem wanem blong letem spirit blong God i lidim yumi. Mo tu, sipos yumi lukluk fasin blong ol man we oli mekem samting we tingting blong olgeta nomo i wantem, bambae yumi luksave samting we yumi no mas mekem. (1 Korin 3:1-4) Baebol i tokbaot ol man we oli soem gudfala eksampol, mo olgeta we yumi no mas folem fasin blong olgeta. Fastaem, bambae yumi tokbaot gudfala eksampol blong Jekob, Meri, mo Jisas.



[image: Wan brata i stap tingting dip long stori blong Jekob]
?Eksampol blong Jekob i tijim yumi long wanem? (Haf 10)





10. ?Olsem wanem Jekob i soemaot se hem i wan man we spirit blong God i lidim?

10 Olsem plante long yumi tede, Jekob i no gat wan isi laef. Brata blong hem Esao i wantem kilim hem i ded. Palika blong hem i traem blong trikim hem. Be Jekob i gohed blong bilif strong long promes we Jehova i mekem long Ebraham. Hem i save se famle blong hem bambae i givhan blong mekem promes ya i kamtru, taswe hem i lukaot gud long famle. (Jenesis 28:10-15) Jekob i no tekem tingting blong ol man raonabaot long hem nao i fogetem promes blong Jehova. Long taem ya we hem i ting se brata blong hem bambae i kilim hem i ded, hem i plis long Jehova blong i sevem hem. Hem i prea se: ‘Bifo, yu yu promes se bambae yu mekem olgeta samting long laef blong mi oli go gud, mo bambae yu mekem olgeta we oli kamaot biaen long mi oli kam plante we plante, olsem sanbij daon long solwota.’ (Jenesis 32:6-12) Jekob i bilif strong long promes blong Jehova, mo hem i soemaot bilif ya long laef blong hem.





[image: Wan sista i tokbaot Meri taem i ansa long miting]
?Eksampol blong Meri i tijim yumi long wanem? (Haf 11)





11. ?Wanem i soemaot se Meri i letem spirit blong God i lidim hem?

11 Traem tingbaot Meri. Jehova i jusum hem blong i kam mama blong Jisas, from we hem i letem tabu spirit i lidim hem. I gud yumi ridim ol tok we hem i talem long Sekaraea mo Elisabet. (Ridim Luk 1:46-55.) Yumi luk se Meri i laekem tumas Tok blong God, mo i save gud ol Hibru hanraet blong Baebol. (Jenesis 30:13; 1 Samuel 2:1-10; Malakae 3:12) Taem Meri mo Josef i mared, tufala i no slip tugeta gogo Jisas i bon. Wok we God i givim, i moa impoten i bitim samting we tufala nomo i wantem. (Matiu 1:25) Mo tu, Meri i wajem gud evri samting we i hapen taem Jisas i stap gruap, i lesin gud long ol tijing blong hem mo i ‘holem gud long tingting blong hem.’ (Luk 2:51) I klia se, hem i wantem tumas blong luk ol promes blong God long saed blong Mesaea, oli kamtru. ?Olsem wanem? ?Yumi save folem fasin blong Meri mo traehad oltaem blong mekem samting we God i wantem?

12. (1) ?Olsem wanem Jisas i folem fasin blong Papa blong hem? (2) ?Olsem wanem yu save folem fasin blong Jisas? (Yu luk pija long stat blong stadi.)

12 Jisas i nambawan eksampol blong man we spirit blong God i lidim. Taem hem i mekem wok blong hem long wol ya, hem i soemaot se hem i wantem folem fasin blong Papa blong hem. Hem i gat sem tingting, filing, mo fasin, olsem Jehova. Hem i mekem samting we God i wantem mo i folem ol rul blong God. (Jon 8:29; 14:9; 15:10) Traem skelem tok blong Aesea long saed blong fasin sore blong Jehova, wetem tok blong Mak long saed blong fasin sore blong Jisas. (Ridim Aesea 63:9; Mak 6:34.) ?Olsem wanem? ?Yu yu stap folem eksampol blong Jisas, we i sore long ol man mo i rere oltaem blong givhan long olgeta? ?Yu tinghevi long wok blong talemaot gud nius mo tijim ol man, olsem Jisas? (Luk 4:43) Man we spirit blong God i lidim, hem i sore long ol narafala, mo i traem blong givhan long olgeta.

13, 14. (1) ?Tede, ol man we spirit blong God i lidim olgeta, oli gat wanem gudfala fasin? (2) Yu talem wan stori.

13 Tede, i gat plante brata mo sista we oli letem spirit blong God i lidim olgeta, mo oli traehad blong folem fasin blong Jisas. Maet yu luk we oli strong long wok blong prij, oli singaot ol narafala oli kam long haos blong olgeta, mo oli gat sore. I tru, oli no stret gud olgeta, be oli traehad blong wokem ol gudfala fasin mo mekem samting we Jehova i wantem. Wan sista long Brasil we nem blong hem Rejel, i talem se: “Bifo, mi laekem tumas blong folem ol stael blong wol. Taswe, ol klos we mi werem oli no stret nating. Be taem mi kasem save long trutok, mi traehad blong letem spirit blong God i lidim mi. I no isi blong jenisim fasin blong mi, be taem mi mekem, mi glad, mo mi harem gud moa long laef blong mi.”

14 Wan sista long Filipin we nem blong hem Relin, i gat wan narafala problem. Hem i tingbaot nomo blong skul gud mo kasem wan gudfala wok. Sloslo, hem i kam slak long wok blong Jehova. Hem i talem se: “Mi luksave se laef blong mi i no gat mining, mo i gat wan samting we i moa impoten i bitim wok blong mi.” Relin i jenisim tingting blong hem, mo i mekem wok blong Jehova i kam bigfala samting long laef blong hem. Naoia hem i trastem promes blong Jehova long Matiu 6:33, 34, mo i talem se: “!Mi save gud se Jehova bambae i lukaot gud long mi!” Maet yu save sam brata mo sista long kongregesen blong yu we oli olsem Relin. Taem yumi luk we oli stap folem fasin blong Kraes, yumi wantem folem eksampol blong olgeta.—1 Korin 11:1; 2 Tesalonaeka 3:7.






YUMI MAS GAT “TINGTING BLONG KRAES”


15, 16. (1) ?Olsem wanem blong folem fasin blong Kraes? (2) ?Olsem wanem blong tingting olsem Jisas?

15 ?Olsem wanem blong folem fasin blong Kraes? Fas Korin 2:16 i talem se yumi mas “gat tingting blong Kraes.” Mo Rom 15:5 i talem se yumi mas gat “sem tingting we Kraes Jisas i gat.” Sipos yumi wantem folem fasin blong Kraes, yumi mas lanem blong tingting, gat filing, mo mekem samting olsem hem. Jisas i tingbaot moa blong fren gud wetem God i bitim ol narafala samting. Taem yumi folem fasin blong Jisas, yumi folem fasin blong Jehova. Taswe i impoten tumas we yumi traehad blong tingting olsem Jisas.

16 ?Olsem wanem blong tingting olsem Jisas? Ol disaepol blong hem oli luk ol merikel we hem i mekem, oli lesin taem hem i tijim ol bigfala hip blong man, oli luk fasin we hem i mekem long ol defren kaen man, mo oli luk olsem wanem hem i folem tingting blong Jehova. Nao oli talem se: “Mifala i witnes blong olgeta samting we hem i mekem.” (Ol Wok 10:39) Tede yumi no save luk Jisas. Be yumi save ridim stori blong hem long buk blong Matiu, Mak, Luk, mo Jon, blong save gud hem. Taem yumi ridim ol Gospel ya, mo tingting dip long olgeta, yumi kasem save long tingting blong Jisas. Nao yumi naf blong “folemgud trak blong leg blong hem,” mo gat “sem tingting” olsem hem.—1 Pita 2:21; 4:1.

17. Taem yumi tingting olsem Kraes, ?hemia i givhan long yumi olsem wanem?

17 Taem yumi tingting olsem Kraes, hemia i givhan long yumi. Traem tingbaot: Sipos yumi wantem se bodi blong yumi i stap strong, yumi mas kakae ol gudfala kakae. Long sem fasin, sipos yumi wantem gat strong bilif, yumi mas tekem ol tingting blong Kraes, we oli olsem gudfala kakae. Sloslo, bambae yumi lanem wanem we hem i mekem taem hem i fesem ol defdefren samting long laef blong hem. Nao bambae yumi mekem ol gudfala desisen we God i glad long olgeta, mo tingting blong yumi i no stikim yumi from. Hemia ol gudfala risen blong putum fasin blong “Masta Jisas Kraes olsem klos blong yumi.”—Rom 13:14.

18. ?Yu yu lanem wanem long saed blong man we spirit blong God i lidim?

18 Long stadi ya, yumi lanem se man we spirit blong God i lidim, i olsem wanem. Yumi luk gudfala eksampol blong ol man we tabu spirit i lidim olgeta. Yumi lanem tu se taem yumi gat “tingting blong Kraes,” yumi save gat tingting olsem Jehova mo fren gud wetem hem. Be bambae yumi lanem yet se: ?Olsem wanem blong save sipos spirit blong God i stap lidim yumi? ?Yumi save mekem wanem blong spirit ya i lidim yumi moa? ?Taem spirit ya i lidim yumi, hemia i mekem wanem long laef blong yumi? Bambae yumi faenem ansa long nekis stadi.







MINING BLONG SAM TOKTOK


	Man we spirit blong God i lidim, hem i fren gud wetem Jehova. Hem i tingbaot moa blong mekem Jehova i glad, i bitim we hem i mekem narafala i glad



	Man we i gat tingting blong man nomo, hem i no fren gud wetem Jehova. Hem i tingbaot moa blong mekem samting we hem nomo i wantem, i bitim we hem i mekem Jehova i glad











^ RO 15:5 God i mekem yumi harem gud mo i givim paoa blong yumi stanap strong longtaem. Taswe prea blong mi se hem bambae i halpem yufala evriwan blong yufala i gat sem tingting we Kraes Jisas i gat.



^ par. 3 1 Korin 2:14-16 Be man we i gat tingting blong man nomo, hem i no akseptem* ol samting we oli kamaot long spirit blong God, from we hem i luk ol samting ya se oli krangke nomo. Mo bambae hem i neva save olgeta, from we man i mas gat spirit blong God blong hem i lukluk gud mo i kasem save long olgeta. 15 Be man we spirit blong God i lidim hem, hem i lukluk gud long evri samting, mo i no gat man i save jajem hem. 16 Baebol i talem se: “?Hu i save tingting blong Jehova* nao i save tijim hem?” Be yumi, yumi gat tingting blong Kraes.

NT: “kasem.”
Yu luk Diksonari.


^ par. 4 Efe 2:2 Bifo, yufala i stap mekem ol samting ya nao, blong folem ol man blong wol* ya, mo blong folem rula blong win ya we i stap kontrolem ol man. Win ya nao i stap wok naoia long ol man we oli no obei long God.

Yu luk Diksonari.


^ par. 5 Gal. 5:19-21 Yumi save luk klia nomo ol wok we oli kamaot long tingting blong man nomo. Ol wok ya oli olsem: Enikaen doti fasin blong seks,* ol doti fasin, ol nogud fasin we man i no sem blong mekem,* 20 wosipim aedol, bisnes blong posen mo kleva,* badfren long narafala, raorao, jalus, faerap long kros, faet, seseraot, ol smosmol grup we i folem tijing blong wan man nomo, 21 wantem kasem mak blong narafala man, drong, ol rabis lafet, mo ol narafala samting olsem. Mi mi givim woning finis long yufala, mo naoia mi givim woning bakegen, se olgeta we oli stap mekem ol samting ya, bambae oli no save kasem Kingdom blong God.

Grik: por·neiʹa. Yu luk Diksonari.
Grik: “a·selʹgei·a,” i min se man i no gat respek nating long loa blong God mo i no sem blong brekem. Yu luk Diksonari.
Yu luk Diksonari.


^ par. 5 Proveb. 7:21, 22 Woman ya i spolemgud tingting blong yang man ya long ol fasin ya blong hem, nao yang man ya i go wetem hem from ol swit tok ya blong hem. 22 Wantaem nomo, hem i go wetem woman ya, olsem wan buluk we i stap wokbaot i go blong oli kilim hem i ded, be hem i no save. Man ya i olsem anamol ya dia we i glad blong resis i go, be i foldaon long wan hol,




^ par. 5 Jude 18, 19 Oli talem oltaem long yufala se: “Long taem blong en, bambae i gat ol man blong jikim man, we oli stap mekem ol samting nogud we olgeta nomo oli wantem.” 19 Olgeta ya nao oli stap mekem man i seraot, oli gat fasin olsem anamol,* oli no gat tabu spirit.

NT: “oli folem nomo samting we bodi i wantem.”


^ par. 6 Efe 5:1 Taswe yufala i mas folem fasin blong God, olsem ol pikinini we hem i lavem olgeta tumas.



^ par. 6 Ps. 119:33 Hae God. Plis yu lanem mi long mining blong ol tok we yu tijim mi long hem, nao bambae mi obei long hem oltaem.




^ par. 6 Ps. 143:10 Yu yu God blong mi, plis yu tijim mi blong mi mekem ol samting we yu yu wantem. Yu yu gud tumas long mi, plis yu lidim mi long rod we i sef.




^ par. 6 Gal. 5:22, 23 Be tabu spirit i save mekem se man i gat ol gudfala fasin* olsem: Lav, glad, pis, tingting we i longfala, kaen, gud fasin,* bilif, 23 kwaet fasin, mo bos long tingting. I no gat wan loa we i blokem ol fasin ya.

PT: “frut.”
Hemia fasin we i nambawan. Man we i gat fasin ya i mekem i gud long narafala mo i mekem samting blong givhan long hem.


^ par. 7 Mat. 5:3 “Olgeta we oli haremsave se oli nidim God long laef blong olgeta,* oli glad from we Kingdom blong heven i blong olgeta.

NT: “olgeta we oli pua long save blong God mo oli stap askem strong blong hem i lidim olgeta.”


^ par. 7 RO 8:6 Sipos tingting blong man i stap oltaem long samting we bodi nomo i wantem, bambae hem i ded. Be sipos tingting blong man i stap oltaem long samting we spirit i wantem, bambae hem i laef mo i gat pis.



^ par. 9 1 Korin 3:1-4 Taswe ol brata, mi no save toktok long yufala olsem we mi stap toktok long ol man we spirit blong God i lidim olgeta, be mi toktok long yufala olsem we mi stap toktok long ol man we oli gat tingting blong man nomo, olsem we oli bebi yet long rod blong Kraes. 2 Mi mi fidim yufala long melek nomo be i no long strong kakae, from we yufala i no strong. Mo i tru se naoia tu yufala i no strong yet, 3 from we yufala i gat tingting blong man yet. Taem yufala i stap jalus long yufala mo yufala i stap raorao, ?yufala i no ting se yufala i gat tingting blong man, mo yufala i stap folem fasin blong ol narafala man? 4 Taem sam long yufala oli talem se: “Mi mi blong Pol,” mo ol narafala oli talem se: “Mi mi blong Apolos,” ?yufala i no ting se yufala i stap folem fasin blong ol man nomo?



^ par. 10 Jen. 28:10-15 Nao Jekob i aot long Bereseba, i stap wokbaot blong go long Haran, 11 mo wan taem, long taem we san i godaon, hem i kamtru long wan ples, mo i stap long ples ya blong i slip. Hem i ledaon, i pilo long wan ston nomo, nao i slip. 12 Nao hem i luk wan drim, mo long drim ya, i luk wan lada i stanap, we stamba blong hem i stap long graon, be en blong hem antap i kasem heven, mo i luk ol enjel oli stap long hem, we oli stap kamdaon, oli stap go antap. 13 Nao hem i luk we Hae God i kamtru, i kam stanap klosap nomo long hem, mo i talem long hem se, “Mi mi Hae God, mi God blong bubu blong yu Ebraham, mo blong papa blong yu Aesak. Graon ya we yu yu stap slip long hem, bambae mi mi givim long yu, mo long olgeta we bambae oli kamaot biaen long yu. 14 Olgeta ya bambae oli kam plante we plante, we man i no save kaontem olgeta. Mo ol graon blong olgeta, bambae oli joenem i kam bigfala moa long evri saed. Nao bambae mi mi yusum yu wetem olgeta ya we bambae oli kamaot biaen long yu blong blesem ol man blong olgeta narafala kantri long wol. 15 Mo i gud yu save. Long evri ples we bambae yu pas long hem, mi bambae mi stap wetem yu blong lukaot long yu, mo bambae mi tekem yu yu kambak long ples ya bakegen. Bambae mi no save lego yu, gogo mi mekem olgeta samting ya we mi promes long yu blong mekem.”




^ par. 10 Jen. 32:6-12 Nao taem ol man ya oli kambak, oli talemaot long hem se, “Mifala i go luk brata blong yu finis. Naoia, hem i aot long ples blong hem, i stap wokbaot i kam blong mitim yu. Mo i gat fo handred man blong hem oli stap biaen long hem.” 7 Nao Jekob i fraet, mo i stap tingting tumas, nao i seraot ol man we oli stap wetem hem, wetem ol anamol blong hem we i stap, i go long tu kampani. 8 Hem i stap tingting se, “Sipos hem i kam, i mekem faet long wan kampani, maet narafala kampani i save ronwe.” 9 Nao hem i prea, i talem se, “Hae God, yu yu God blong bubu blong mi Ebraham mo blong papa blong Mi Aesak. Plis yu harem mi. Yu yu talem long mi se mi mas kambak long ples blong mi, mo long ol famle blong mi, mo yu yu promes se bambae yu mekem laef blong mi i go gud. 10 Fasin blong yu, oltaem yu stap lavem mi tumas, mo oltaem yu stap holem promes blong yu long mi. Mi mi no wan gudfala man, mi man blong wok blong yu nomo, mo i no stret blong yu stap mekem i gud tumas long mi olsem. Taem mi krosem Jodan Reva ya bifo, mi go, mi stap holem stik nomo blong wokbaot, be naoia mi stap kambak we mi gat tufala kampani ya blong ol man wetem ol narafala samting ya blong mi. 11 Hae God, plis yu blokem brata blong mi, yu sevem mi. Mi mi fraet. Mi fraet se hem bambae i kam mekem faet long mifala, nao bambae i spolem mifala evriwan, wetem ol woman ya mo ol pikinini. 12 Bifo, yu yu promes se bambae yu mekem olgeta samting long laef blong mi oli go gud, mo bambae yu mekem olgeta we bambae oli kamaot biaen, long mi oli kam plante we plante, we man i no save kaontem olgeta, bambae oli plante olsem sanbij daon long solwota. Plis yu no fogetem promes ya blong yu.”




^ par. 11 Lu 1:46-55 Nao Meri i talem se: “Mi* mi leftemap nem blong Jehova,* 47 mo mi mi glad tumas long God ya we i Sevia blong mi, 48 from we hem i tingbaot mi, nating se mi mi slef blong hem we mi daon olgeta. Mo stat naoia i go bambae ol man oli talemaot we God i blesem mi, 49 from God Ya We i Gat Olgeta Paoa i mekem i gud tumas long mi. Nem blong hem i tabu, 50 mo longtaem finis i kam, hem i stap sore long olgeta we oli ona long hem, mo bambae hem i mekem olsem blong olwe. 51 Hem i bin mekem ol strong wok wetem han blong hem, mo hem i ronemaot olgeta we oli praod tumas.* 52 Hem i tekemaot ol haeman long jea blong olgeta, mo hem i leftemap olgeta we oli no gat nem. 53 Hem i givim ol gudfala samting long olgeta we oli nidim samting. Be ol rijman, hem i sanemaot olgeta oli gowe we oli no karem wan samting nating. 54 Hem i bin givhan long ol man Isrel we oli man blong hem. Hemia from we hem i tingbaot promes blong hem blong soemaot sore oltaem 55 long Ebraham mo ol pikinini* blong hem, olsem we hem i talem long ol olfala blong yumi bifo.”

NT: “sol blong mi.”
Yu luk Diksonari.
NT: “olgeta we hat blong olgeta i praod.”
PT: “laen.”


^ par. 11 Jen. 30:13 nao Lea i talem se, “!Mi mi hapi we mi hapi! Bambae olgeta woman oli singaot mi se, ‘Hapi,’” mo i putum nem blong pikinini ya se Asere we i min se “hapi”.




^ par. 11 1 Samuel 2:1-10 Nao Hana i prea, i talem se, “!Hae God! !Yu yu mekem tingting blong mi i glad we i glad! !Mi mi glad tumas, from samting ya we yu yu mekem! Naoia mi stap laf nomo long ol enemi blong mi. !Mi mi glad we mi glad, from we yu halpem mi! 2 Hae God, yu yu tabu, fasin blong yu i stret olgeta. I no gat man we i olsem yu, mo i no gat narafala god tu we i olsem yu. Yu yu wan strong sefples blong mifala, mo i no gat narawan we i olsem yu. 3 Olgeta. Yufala i stap leftemap yufala long ol flas tok ya blong yufala, be yufala i mas lego fasin ya, yufala i mas stap kwaet. Hae God ya, hem i wan God we i save olgeta samting, mo hem i stap jajem ol fasin we ol man oli stap mekem. 4 Ol bonara blong ol strong man oli brobrok, be ol man we oli no strong oli stap kam strong. 5 Olgeta we fastaem oli stap kakae gud, naoia oli go wok blong narafala man blong kasem kakae blong olgeta. Be olgeta we fastaem oli stap hanggri, naoia, oli no moa hanggri bakegen. Woman we fastaem i no save karem pikinini, naoia, hem i karem seven pikinini, be woman we i karem plante pikinini, naoia, hem i no moa gat wan i stap. 6 Hae God i save mekem man i ded, mo i save mekem man we i ded i laef bakegen. Hem i save sanem man i go long hom blong ol ded man, mo i save tekem man i kambak, i laef bakegen. 7 Hem i save mekem rijman i kam pua, mo i save mekem puaman i kam rij. Hem i save mekem man we i praod i godaon, mo i save leftemap man we i stap daon, i go antap. 8 Hem i save leftemap laef blong ol puaman we oli stap daon long asis nomo, mo i save givim plante samting long ol trabol man. Hem i save mekem olgeta oli kampani wetem ol pikinini blong king, mo i save leftemap olgeta blong oli sidaon wetem ol haeman. Ol fandesen blong wol ya oli stap long han blong hem nomo, hem nao i stanemap wol ya long ol fandesen ya. 9 Hem i stap lukaot gud long olgeta we tingting blong olgeta i stap strong long hem, be ol man nogud oli gowe, oli stap lus long tudak. I no gat man i save win long paoa blong hem nomo. 10 Hae God bambae i jajem ol man long olgeta ples long wol. Hem bambae i spolem ol enemi blong hem. Bambae hem i stap long heven, i mekem tanda i faerap i kam long olgeta. Mo bambae hem i givim paoa long king ya we hem i jusumaot, bambae i leftemap hem, i mekem hem i stap win oltaem.”




^ par. 11 Mal. 3:12 Nao from we ples blong yufala bambae i gudfala tumas, ol man blong ol narafala kantri bambae oli save talem se mi mi blesem yufala. Mi mi Hae God, mi gat olgeta paoa, mo hemia tok blong mi.”




^ par. 11 Mat. 1:25 be hem i no mekem seks wetem hem gogo Meri i bonem wan boe, nao Josef i putum nem blong hem se Jisas.



^ par. 11 Lu 2:51 Nao hem i gobak wetem tufala, oli godaon long Nasaret, mo hem i gohed blong obei long tufala. Mo mama blong hem i holem gud ol tok ya long tingting blong hem.



^ par. 12 JOH. 8:29 Man we i sanem mi mi kam, hem i stap wetem mi. Hem i no lego mi mi stap mi wan, from we oltaem mi mekem ol samting we hem i glad long hem.”



^ par. 12 JOH. 14:9 Jisas i talem long hem se: “Filip, mi mi stap wetem yufala longtaem finis, ?be yu yu no save mi yet? Man we i luk mi, hem i luk Papa tu. ?Weswe yu save talem se: ‘Yu soemaot Papa long mifala’?



^ par. 12 JOH. 15:10 Sipos yufala i stap folem ol loa blong mi, bambae mi mi lavem yufala olwe, sem mak olsem we mi mi stap folem ol loa blong Papa nao hem i stap lavem mi olwe.



^ par. 12 Aes 63:9 Yu yu talem se, ‘!Olgeta ya oli man blong mi! !Oli no save giaman long mi!’ From samting ya, yu nomo yu tekemaot mifala long ol samting ya we oli stap mekem mifala i harem nogud tumas, yu stap sevem mifala. I no wan enjel blong yu we i mekem samting ya. Yu nomo yu kam, yu sevem mifala. Yu yu lavem mifala, mo yu gat sore long mifala, nao yu kam sevem mifala, yu mekem mifala i fri. Longtaem finis, oltaem yu yu stap lukaot gud long mifala,




^ par. 12 Mk. 6:34 Taem hem i goso, hem i luk plante plante man i stap, nao hem i sore tumas long olgeta, from we oli olsem ol sipsip we i no gat man blong lukaot long olgeta. Nao hem i tijim olgeta long plante samting.



^ par. 12 Lu 4:43 Be hem i talem long olgeta se: “Mi mi mas talemaot gud nius blong Kingdom blong God long ol narafala taon tu, from we hemia nao samting we God i sanem mi blong mi mekem.”



^ par. 14 Mat. 6:33, 34 “Yufala i mas gohed blong lukaot Kingdom mo stret fasin blong hem fastaem, nao biaen hem i save givim ol narafala samting ya tu long yufala. 34 Taswe yufala i no mas wari tumas from ol samting blong tumora. Ol wari blong tumora oli blong tumora. Trabol blong wan dei hem i naf finis blong dei ya.



^ par. 14 1 Korin 11:1 Yufala i mas folem fasin blong mi olsem we mi stap folem fasin blong Kraes.



^ par. 14 2 Tesalonaeka 3:7 Yufala i save finis samting we yufala i mas mekem blong folem fasin blong mifala, from we taem mifala i stap wetem yufala, fasin blong mifala i no olbaot,



^ par. 15 1 Korin 2:16 Baebol i talem se: “?Hu i save tingting blong Jehova* nao i save tijim hem?” Be yumi, yumi gat tingting blong Kraes.

Yu luk Diksonari.


^ par. 15 RO 15:5 God i mekem yumi harem gud mo i givim paoa blong yumi stanap strong longtaem. Taswe prea blong mi se hem bambae i halpem yufala evriwan blong yufala i gat sem tingting we Kraes Jisas i gat.



^ par. 16 Wok 10:39 Mo mifala i witnes blong olgeta samting we hem i mekem long kantri blong ol man Jiu mo long Jerusalem. Be olgeta oli kilim hem i ded taem oli hangem hem long pos.*

NT: “tri.”


^ par. 16 1 Pita 2:21 God i singaot yufala blong yufala i folem rod ya from we Kraes i safa from yufala. Hem i soem eksampol long yufala blong yufala i folemgud trak blong leg blong hem.



^ par. 16 1 Pita 4:1 Kraes i safa long bodi blong hem, taswe yufala tu i mas rerem yufala, blong yufala i tekem sem tingting olsem Kraes. Hemia from we man we i safa, hem i stop blong mekem sin,



^ par. 17 RO 13:14 Be yumi mas tekem Masta Jisas Kraes olsem klos blong yumi, mo yumi no mas mekemrere plan blong wokem ol rabis samting we bodi blong yumi i wantem.









[image: Wan man i stadi Baebol, i prea, mo i prij long pablik ples]



!Gohed Olsem Man We Spirit Blong God i Lidim!


“Yufala i mas gohed blong wokbaot folem tabu spirit.”—GALESIA 5:16.

SINGSING: 22, 75

?YU YU SAVE EKSPLENEM?


	?Olsem wanem yu save jekem gud yu wan?



	?From wanem yu mas traehad blong letem spirit blong God i lidim yu moa?



	?Taem yu gat tingting blong Kraes, olsem wanem samting ya i givhan long yu evri dei?












1, 2. ?Wan brata i luksave wanem, mo hem i mekem wanem?

ROBET i baptaes taem hem i yangfala, be trutok i no bigfala samting long laef blong hem. Hem i talem se: “Mi no mekem wan samting we i rong, be samting we mi mekem i olsem wan kastom nomo, i no kamaot long hat blong mi. Ol narafala oli ting se mi strong from we mi stap go oltaem long miting, mo mi mekem haftaem paenia, sam manis evri yia. Be mi harem olsem se laef blong mi i no gat mining.”

2 Afta we Robet i mared, hem i jes luksave se wan samting i rong. Samtaem hem mo woman blong hem i mekem wan pleplei, we tufala i askem kwestin long tufala long saed blong Baebol. Woman blong hem i save gud Baebol mo i ansa kwik nomo. Be plante taem Robet i no save ansa, mo i sem from. Hem i talem se: “Mi harem se mi wan sat hed stret. Mi stap tingting se, ‘Sipos mi wantem lidim gud woman blong mi, mi mas mekem wan samting.’” Hem i se: “Mi stadi we mi stadi we mi stadi, nao mi luksave olsem wanem ol save blong Baebol i joen. Evri samting i kam klia gud. Mo samting we i moa impoten se, mi kam klosap long Jehova.”

 3. (1) ?Yumi lanem wanem long stori blong Robet? (2) ?Wanem trifala impoten kwestin we bambae yumi tokbaot?

3 Yumi lanem wan bigfala lesen long stori blong Robet. Maet yumi gat save long Baebol, yumi go oltaem long miting mo long wok blong prij, be hemia i no min se spirit blong God i stap lidim yumi. O maet yumi ting se yumi stap folem tingting blong God long laef blong yumi, be taem yumi jekem yumi, yumi luksave se yumi mas kam gud moa. (Filipae 3:16) Long stadi ya, bambae yumi tokbaot tri impoten kwestin: (1) ?Olsem wanem blong save sipos spirit blong God i stap lidim yumi? (2) ?Olsem wanem blong letem spirit ya i lidim yumi moa? (3) ?Olsem wanem spirit ya i save lidim yumi evri dei?






JEKEM SIPOS SPIRIT BLONG GOD I STAP LIDIM YU


 4. ?Advaes blong Efesas 4:23, 24 i go long hu?

4 Taem yu mekem wok blong God, yu mekem plante jenis long laef blong yu. Be yu no stop taem yu baptaes. Baebol i talem se: “Yufala i mas gohed blong mekem se paoa we i stap pusum tingting blong yufala, i kam niuwan.” (Efesas 4:23, 24) Yumi no stret gud olgeta, taswe yumi mas gohed nomo blong mekem sam jenis. Nating se yu mekem wok blong Jehova plante yia finis, be yu mas gohed blong fren gud wetem hem.—Filipae 3:12, 13.

 5. ?Wanem ol kwestin we yu save askem blong jekem yu?

5 Yumi evriwan i mas jekem gud yumi, nating se yumi yangfala o yumi olfala. Yu save askem se: ‘?Mi mi stap folem moa tingting blong God? ?Mi stap tingting olsem Kraes? ?Samting we mi tingbaot mo fasin we mi mekem long ol miting, i soemaot wanem? ?Ol storian blong mi oli soemaot se mi wantem mekem wanem long laef blong mi? ?Mi stap stadi mi wan? ?Olsem wanem long klos mo hea blong mi? Taem mi kasem advaes blong stretem mi, ?mi lesin o nogat? ?Taem wan nogud fasin i pulum mi, mi mekem wanem? ?Mi mi bigman long ol Kristin fasin?’ (Efesas 4:13) Ansa blong ol kwestin ya bambae i soemaot sipos yumi stap kam gud moa blong letem spirit blong God i lidim yumi, o nogat.

 6. ?Yumi nidim wanem blong jekem sipos tabu spirit i stap lidim yumi?

6 Samtaem yumi nidim narafala blong givhan long yumi, blong jekem sipos tabu spirit i stap lidim yumi. Aposol Pol i talem se man we i gat tingting blong man nomo, i no luksave se i stap mekem samting we God i no glad long hem. Be man we tabu spirit i lidim, i kasem save tingting blong God long evri samting. Hem i save se Jehova i no glad long man we i folem tingting blong man nomo. (1 Korin 2:14-16; 3:1-3) Ol elda we oli gat tingting blong Kraes oli luksave kwiktaem sipos wan brata o sista i stat blong ronem fasin we tingting blong man nomo i wantem, mo oli traem givhan long hem. ?Sipos ol elda oli traem givhan long yu, bambae yu glad mo yu mekem ol jenis we yu mas mekem? Sipos yes, bambae yu soemaot se yu wantem tumas we tabu spirit i lidim yu.—Prija 7:5, 9.






LETEM TABU SPIRIT I LIDIM YU MOA


 7. ?From wanem i no naf blong gat save blong Baebol nomo?

7 Save blong Baebol nomo i no naf blong mekem se spirit blong God i lidim yu. King Solomon i gat fulap save long saed blong Jehova, mo sam waes tok blong Solomon oli stap long Baebol. Be afta we taem i pas, hem i no moa fren gud wetem Jehova, mo i no moa obei long hem. (1 King 4:29, 30; 11:4-6) Taswe, antap long ol save blong Baebol, ?yumi nidim wanem moa? Yumi nidim blong gohed blong mekem bilif i strong. (Kolosi 2:6, 7) ?Olsem wanem blong gat bilif olsem?

8, 9. (1) ?Wanem i save givhan blong mekem bilif blong yu i strong? (2) Taem yu stadi mo tingting dip, ?yu mas gat wanem tingting? (Yu luk pija long stat blong stadi.)

8 Pol i talem long ol Kristin bifo se oli mas ‘gohed blong kam bigman.’ (Hibrus 6:1) ?Olsem wanem blong folem advaes ya tede? Yu mas stadi long buk ya Stap Oltaem Long Laef We God i Lavem Yu. Hemia bambae i givhan long yu blong folem ol rul blong Baebol. Sipos yu stadi long buk ya finis, i gat sam narafala buk bakegen we yu save stadi long olgeta blong mekem bilif blong yu i strong. (Kolosi 1:23) Mo tu, yu mas tingting dip long ol samting we yu lanem, mo askem long Jehova blong i mekem yu yu folem ol save ya.

9 Taem yu stadi mo tingting dip, tingting blong yu i mas strong se yu wantem obei long Jehova mo mekem hem i glad. (Ol Sam 40:8; 119:97) Mo tu, yu mas sakemaot eni samting we i blokem spirit blong God blong i no lidim yu.—Taetas 2:11, 12.

10. ?Sam yangfala oli save mekem wanem blong spirit blong God i lidim olgeta moa?

10 Sipos yu yu wan yangfala, ?yu yu gat sam mak long wok blong God? Wan brata we i wok long Betel i askem long ol yangfala we oli rere blong baptaes long asembli se: ‘?Wanem mak we yu yu wantem kasem long wok blong God?’ Hem i talem se plante oli tingting finis long samting we oli wantem mekem long wok blong Jehova long fiuja. Samfala oli wantem mekem wok blong Jehova fultaem, o muv i go long ples we i nidim moa man blong prij. Be sam yangfala oli no save ansa long kwestin ya. ?Hemia i min se oli no gat wan mak we oli wantem kasem? Maet i minim olsem. Sipos yu yu wan yangfala, i gud yu tingbaot se: ‘?Mi mi go long miting mo joen long wok blong prij from we papa mo mama i wantem? o ?mi wan mi fren gud wetem God?’ Nating se yumi yangfala o yumi olfala, be yumi evriwan i mas traehad blong kasem sam mak long wok blong God. Hemia bambae i mekem se spirit blong God i lidim yumi moa.—Prija 12:1, 13.

11. (1) ?Yu mas mekem wanem blong kam gud moa? (2) ?Yu save folem eksampol blong hu long Baebol?

11 Sipos yu luk se yu mas kam gud moa, i gud yu stat blong mekem sam jenis. Laef blong yu i dipen long samting ya. (Rom 8:6-8) Jehova i save se yu no stret gud olgeta, mo hem i givim tabu spirit blong halpem yu. Be yu mas wok had tu. Brata John Barr, we i memba blong Hed Kampani bifo, i tokbaot Luk 13:24 i se: “Plante oli foldaon from we oli no traehad i naf blong kam strong moa.” Yu mas gat fasin olsem Jekob, we i gohed blong resling wetem enjel gogo hem i kasem blesing. (Jenesis 32:26-28) Yu no mas ting se Baebol i olsem wan stori buk we yu ridim blong harem gud long hem nomo. Be yu mas wok had blong faenem ol nambawan trutok long Baebol, we bambae oli givhan long yu.

Yu Letem Spirit Blong God i Lidim Yu Moa:


	  Stadi gud Tok blong God, mo tingting dip long samting we yu ridim



	  Yu mas kwik blong folem samting we yu lanem



	  Folem rod we tabu spirit i soemaot



	  Letem ol narafala oli givhan long yu, mo talem tangkiu from









12, 13. (1) ?Wanem i save halpem yu blong folem Rom 15:5? (2) ?Olsem wanem eksampol mo advaes blong Pita i save givhan long yu? (3) ?Yu save mekem wanem blong letem spirit i lidim yu moa? (Yu luk bokis ya “Yu Letem Spirit Blong God i Lidim Yu Moa”)

12 Taem yu traehad moa blong letem spirit blong God i lidim yu, bambae spirit ya i givhan blong jenisim tingting blong yu. Sloslo, bambae yu lanem blong tingting olsem Kraes. (Rom 15:5) Tabu spirit i save givhan long yu, blong yu sakemaot ol nogud samting we yu wantem, mo wokem ol fasin we God i glad long olgeta. (Galesia 5:16, 22, 23) Sipos yu luksave se yu stap tingting tumas long mane mo olting o pleplei, yu no mas letem tingting i foldaon. Gohed blong askem tabu spirit blong Jehova, we i save givhan long yu blong yu tingting long ol gudfala samting. (Luk 11:13) Tingbaot aposol Pita. Samtaem hem i no gat tingting olsem Kraes. (Matiu 16:22, 23; Luk 22:34, 54-62; Galesia 2:11-14) Be hem i no lego. Hem i gohed nomo, mo Jehova i givhan long hem. Sloslo, Pita i gat tingting olsem Kraes. Sem samting i save hapen long yu.

13 Pita i tokbaot sam fasin we bambae oli givhan long yumi. (Ridim 2 Pita 1:5-8.) Yumi mas traehad blong bos long tingting blong yumi, stanap strong, lavem ol brata, mo plante narafala fasin. Evri dei, i gud yu askem se: ‘?Wanem fasin we mi save wok long hem tede, blong letem tabu spirit i lidim mi moa?’






FOLEM OL RUL BLONG BAEBOL EVRI DEI


14. Taem tabu spirit i lidim yu, ?bambae yu mekem wanem?

14 Sipos yu gat tingting olsem Kraes, bambae samting ya i lidim gud yu. Bambae yu mekem gudfala fasin long wok mo long skul, yu lukaot gud long toktok blong yu, mo yu mekem ol gudfala desisen evri dei we oli soemaot se yu stap traehad blong folem Kraes. Taem tabu spirit i lidim yu, yu no wantem se wan samting i spolem fasin blong yu blong fren gud wetem Jehova. Taem wan samting i pulum yu, bambae yu blokem. Taem yu mas mekem wan desisen, bambae yu tingbaot fastaem se: ‘?Wanem ol rul blong Baebol we oli save givhan long mi? Sipos Jisas i fesem sem samting, ?bambae hem i mekem wanem? ?Wanem bambae i mekem Jehova i glad?’ Yu mas trenem yu blong tingting olsem. Bambae yumi tokbaot sam desisen we maet yu fesem, mo rul blong Baebol we i save givhan long yu, blong yu mekem desisen we i waes.

15, 16. ?Olsem wanem tingting blong Kraes i save givhan long yu blong (1) yu jusum wan fren blong mared wetem? (2) yu jusum ol fren?

15 Jusum wan fren blong mared wetem. Rul blong Baebol i stap long 2 Korin 6:14, 15. (Ridim.) Pol i soemaot klia se man we tabu spirit i lidim hem, i no gat sem tingting olsem man we i gat tingting blong man nomo o i folem ol fasin we man nomo i wantem. ?Olsem wanem rul ya i save givhan long yu taem yu jusum wan fren blong mared wetem?

16 Jusum ol fren. Rul blong Baebol i stap long 1 Korin 15:33. (Ridim.) Man we tabu spirit i lidim, bambae i no fren wetem ol man we oli save mekem bilif blong hem i kam slak. Traem tingbaot olsem wanem yu save folem rul ya. ?Olsem wanem rul ya i save givhan long yu blong yu yusum gud Intenet? ?Olsem wanem i save givhan long yu blong yu mekem desisen se, bambae yu plei ol gem long Intenet wetem ol strenja, o nogat?



[image: Wan brata i stap wajem wan video we i no stret long tablet blong hem; wan brata i stap wajem JW Brodkasting long tablet blong hem]
?Ol desisen blong mi oli soemaot se tabu spirit i lidim mi moa? (Haf 17)





17-19. ?Taem spirit blong God i lidim yu, hemia i givhan long yu olsem wanem blong (1) yu blokem ol wok we oli blong nating nomo? (2) kasem ol mak long wok blong God? (3) yu blokem ol rao?

17 Ol wok we oli mekem yumi kam slak. I gat wan impoten woning long Hibrus 6:1. (Ridim.) ?Wanem ya “ol wok we oli ded” we yumi mas blokem? Hemia ol wok we oli blong nating nomo, mo oli no givhan long yumi blong letem spirit blong God i lidim yumi. Woning ya long saed blong “ol wok we oli ded” i save givhan long yu blong yu ansa long ol kwestin olsem: ‘?Wok ya bambae i givhan long mi, o i blong nating nomo? ?I stret blong mi joen long bisnes ya? ?From wanem mi no mas joen long wan grup we i stap traehad blong stretem ol trabol long wol?’





[image: Wan brata i stap tingbaot blong kasem wan wok blong winim plante mane; wan brata i stap tingbaot blong mekem fultaem paenia]
?Ol desisen blong mi oli soemaot se mi putum ol mak long wok blong God? (Haf 18)





18 Ol mak long wok blong God. Long toktok blong Jisas antap long hil, hem i givim gudfala advaes blong kasem ol mak long wok blong God. (Matiu 6:33) Man we spirit blong God i lidim, i putum Kingdom i moa impoten i bitim ol narafala samting long laef blong hem. Advaes ya bambae i givhan long yu blong yu ansa long ol kwestin ya: ‘?I stret blong mi go long yunivesiti blong skul moa? ?I stret blong mi tekem enikaen wok nomo?’





[image: Wan brata i rao wetem wan narafala brata; wan brata i mekem pis wetem wan narafala brata]
?Ol desisen blong mi oli soemaot se mi mekem pis wetem narafala? (Haf 19)





19 Ol rao. Advaes we Pol i givim long ol Kristin long Rom i save givhan long yu taem yu rao smol wetem narafala. (Rom 12:18) Taem yumi folem fasin blong Kraes, yumi traehad blong “gat pis wetem olgeta man.” ?Taem rao i kamaot, yu yu mekem wanem? ?I had blong yu agri wetem tingting blong narafala? o, ?ol narafala oli luksave se yu wan man blong mekem pis?—Jemes 3:18.

20. ?From wanem yu wantem gohed olsem wan man we spirit blong God i lidim?

20 Ol samting we yumi tokbaot antap oli soemaot se yu mas yusum ol rul blong Baebol blong mekem ol gudfala desisen, mo soemaot se spirit blong God i stap lidim yu. Hemia bambae i mekem laef blong yu i hapi, mo bambae yu harem gud oltaem. Robet, we yumi tokbaot hem finis, i talem se: “Taem mi kam fren blong Jehova, mi mi kam gud moa olsem wan hasban mo papa. Mi harem gud long laef blong mi mo mi glad.” Sipos yu traehad blong gohed olsem wan man we spirit blong God i lidim, bambae yu kasem plante blesing. Bambae yu glad moa naoia, mo long fiuja bambae yu kasem “laef ya we i prapa wan.”—1 Timoti 6:19.







MINING BLONG SAM TOKTOK


	Taem spirit blong God i lidim yumi, impoten samting long laef blong yumi i blong fren gud wetem Jehova. Hemia i save jenisim tingting, filing, mo laef blong yumi. Yumi gohed olsem wan man we spirit blong God i lidim, taem yumi save tingting blong Jehova long evri samting mo yumi traehad blong folem. Yumi putum ol mak long wok blong God taem yumi tingbaot blong mekem moa long wok blong Jehova, mo yumi givhan long narafala tu blong i mekem olsem











^ Gal. 5:16 Be mi mi talem long yufala se yufala i mas gohed blong wokbaot folem tabu spirit, nao bambae yufala i no mekem nating ol nogud samting we yufala nomo i wantem.



^ par. 3 Fil 3:16 Yumi stap traehad finis blong wokbaot long sem rod ya, be nomata se i olsem, i gud yumi gohed yet blong wokbaot olsem we yumi stap mekem finis.



^ Efe 4:23, 24 Be yufala i mas gohed blong mekem se paoa we i stap pusum tingting blong yufala,* i kam niuwan. 24 Mo yufala i mas werem niufala fasin we God i wokem folem samting we hem i wantem. Fasin ya i joen wetem stret fasin mo fasin ya blong holemstrong oltaem.

NT: “paoa blong tingting blong yufala.”


^ par. 4 Efe 4:23, 24 Be yufala i mas gohed blong mekem se paoa we i stap pusum tingting blong yufala,* i kam niuwan. 24 Mo yufala i mas werem niufala fasin we God i wokem folem samting we hem i wantem. Fasin ya i joen wetem stret fasin mo fasin ya blong holemstrong oltaem.

NT: “paoa blong tingting blong yufala.”


^ par. 4 Fil 3:12, 13 Mi mi no stap talem se mi kasem praes ya finis, no se mi mi kam stret man finis, nogat. Be mi stap wok strong blong luk sipos mi tu mi save kasem samting we Kraes Jisas i jusumaot mi blong mi kasem.* 13 Ol brata. Mi mi no tingbaot se mi kasem praes ya finis, be mi mi sua gud long wan samting, hemia se: Mi mi fogetem ol samting we oli stap biaen long mi, mo mi stap resis we mi fosem mi blong mi kasem ol samting we oli stap long fored blong mi.

PT: “i holemtaet mi from.”


^ par. 5 Efe 4:13 Bambae oli mekem olsem gogo yumi evriwan i kam wan nomo we bilif i joenem yumi, mo yumi kasem stret save long Pikinini blong God. Nao long fasin ya, bambae yumi no moa olsem pikinini, be yumi kam olsem Kraes we i bigman* finis.

NT: “we i bigman long Kristin fasin.”


^ par. 6 1 Korin 2:14-16 Be man we i gat tingting blong man nomo, hem i no akseptem* ol samting we oli kamaot long spirit blong God, from we hem i luk ol samting ya se oli krangke nomo. Mo bambae hem i neva save olgeta, from we man i mas gat spirit blong God blong hem i lukluk gud mo i kasem save long olgeta. 15 Be man we spirit blong God i lidim hem, hem i lukluk gud long evri samting, mo i no gat man i save jajem hem. 16 Baebol i talem se: “?Hu i save tingting blong Jehova* nao i save tijim hem?” Be yumi, yumi gat tingting blong Kraes.

NT: “kasem.”
Yu luk Diksonari.


^ par. 6 1 Korin 3:1-3 Taswe ol brata, mi no save toktok long yufala olsem we mi stap toktok long ol man we spirit blong God i lidim olgeta, be mi toktok long yufala olsem we mi stap toktok long ol man we oli gat tingting blong man nomo, olsem we oli bebi yet long rod blong Kraes. 2 Mi mi fidim yufala long melek nomo be i no long strong kakae, from we yufala i no strong. Mo i tru se naoia tu yufala i no strong yet, 3 from we yufala i gat tingting blong man yet. Taem yufala i stap jalus long yufala mo yufala i stap raorao, ?yufala i no ting se yufala i gat tingting blong man, mo yufala i stap folem fasin blong ol narafala man?



^ par. 6 PRI 7:5 Sipos ol waes man oli stap tok long yu blong stretem yu, hemia i save givhan moa long yu, i winim we ol man we oli no gat hed oli stap sing blong presem yu.




^ par. 6 PRI 7:9 I nogud yu yu man blong kros kwik. Mo i nogud yu holem kros blong yu i stap longtaem, from we hemia i fasin blong man we i no gat hed.




^ par. 7 1 King 4:29, 30 God i givim waes mo save long king ya we i bigwan tumas, man i no save makem. 30 Hem i waes moa, i winim ol waes man blong ol kantri saed i go long is, mo ol waes man blong Ijip.




^ par. 7 1 King 11:4-6 mo taem we hem i kam olfala, oli lidim hem i go mekem wosip long ol narafala god. Tingting blong hem i no stap strong long Hae God we i God blong hem. Hem i no olsem papa blong hem King Deved. 5 Hem i stap mekem wosip long Astate, woman god ya blong ol man Saedon, mo long Milkom, god blong ol man Amon we i nogud we i nogud. 6 Long fasin ya, hem i mekem sin agens long Hae God, we i no stap holemgud ol tok blong hem nating. Hem i no mekem olsem we papa blong hem King Deved i bin mekem.




^ par. 7 Kol. 2:6, 7 From samting ya, olsem we yufala i agri finis long Masta Kraes Jisas, ale yufala i mas gohed blong wokbaot wetem hem. 7 Olsem we yufala i lanem finis, bilif blong yufala long hem i mas mekem yufala i strong, mo yufala i stanap strong olsem wan tri we rus blong hem i stap dip insaed long graon, mo bilif blong yufala i mas kam strong moa oltaem, taem yufala i stap talem tangkiu long God.



^ par. 8 Hib. 6:1 From samting ya, naoia we yumi livim finis ol stamba tijing we oli tokbaot Kraes, i gud yumi stap gohed kwik blong yumi kam bigman. I nogud yumi stap putum fandesen nomo oltaem olsem, fasin blong tanem tingting from ol wok we oli ded, mo bilif long God,



^ par. 8 Kol. 1:23 Sipos yufala i wantem se samting ya i hapen long yufala, yufala i mas gohed blong bilif we yufala i holemstrong long fandesen blong bilif ya. Mo yufala i mas stanap strong long hem, we i no gat wan samting i muvum yufala i gowe long hop we yufala i harem long gud nius ya we oli stap talemaot long olgeta ples long wol. Mi Pol, mi kam wan man blong wok blong gud nius ya.



^ par. 9 Ps. 40:8 Nao taem yu tok, mi mi talem se, “God blong mi. Mi ya, mi kam. Ol tok blong yu blong tijim mi oli stap long buk blong Loa blong yu. Mi mi wantem tumas blong mekem ol samting we yu yu wantem. Oltaem mi mi holem tok blong yu long tingting blong mi.”




^ par. 9 Ps. 119:97 Hae God. Mi mi laekem Loa blong yu tumas, mi stap tingting long hem i stat long moning, gogo kasem sapa.




^ par. 9 Taet. 2:11, 12 God i soemaot finis se hem i kaen tumas, mo fasin ya blong hem i openem rod blong hem i sevem ol defdefren kaen man. 12 Fasin ya i trenem yumi blong yumi sakemaot ol fasin we God i no laekem, mo ol rabis samting blong wol ya we ol man oli wantem. Mo hem i trenem yumi blong yumi laef wetem stret tingting, mo blong yumi gat ol fasin we oli stret, mo blong yumi holemstrong long God taem yumi stap long wol* ya.

Yu luk Diksonari.


^ par. 10 PRI 12:1 God i mekem yumi, mo naoia we yufala i yangfala yet, oltaem yufala i mas tingbaot hem. I nogud yufala, i stap wet go kasem taem ya we evri dei, ol trabol bambae oli stap kam kasem yufala, mo evri yia, bambae yufala i stap talem se, ‘Mi mi no glad nating long laef ya.’




^ par. 10 PRI 12:13 Antap long ol samting ya, wan samting nomo mi wantem talem long yu, se yu mas tinghevi long God, yu mas ona long hem, mo yu mas obei long ol tok blong hem, from we hemia nao samting we hem i mekem yumi from.




^ par. 11 RO 8:6-8 Sipos tingting blong man i stap oltaem long samting we bodi nomo i wantem, bambae hem i ded. Be sipos tingting blong man i stap oltaem long samting we spirit i wantem, bambae hem i laef mo i gat pis. 7 Hemia from we taem tingting blong man i stap oltaem long samting we bodi i wantem, hem i kam enemi blong God, from we hem i no obei long loa blong God, mo hem i no save mekem samting ya. 8 Taswe olgeta we oli stap mekem ol samting we bodi i wantem, God i no save glad long olgeta.



^ par. 11 Lu 13:24 “Yufala i mas fosem yufala blong yufala i gotru long doa ya we i smol. Mi mi talem stret long yufala, plante man bambae oli wantem blong go insaed be bambae oli no naf.



^ par. 11 Jen. 32:26-28 Nao man ya i talem se, “!Yu lego mi! !Klosap i brok delaet ya!” Be Jekob i talem se, “!Nogat! !Mi no save lego yu! !Yu mas blesem mi fastaem!” 27 Nao man ya i askem se, “?Be nem blong yu hu?” Mo hem i talem se, “Nem blong mi Jekob ya.” 28 Nao man ya i talem se, “Nem blong yu bambae i no moa Jekob. Yu yu faet agens long God, mo agens long man tu, mo yu yu win. From samting ya, i stat naoia, bambae nem blong yu Isrel.”




^ RO 15:5 God i mekem yumi harem gud mo i givim paoa blong yumi stanap strong longtaem. Taswe prea blong mi se hem bambae i halpem yufala evriwan blong yufala i gat sem tingting we Kraes Jisas i gat.



^ par. 12 RO 15:5 God i mekem yumi harem gud mo i givim paoa blong yumi stanap strong longtaem. Taswe prea blong mi se hem bambae i halpem yufala evriwan blong yufala i gat sem tingting we Kraes Jisas i gat.



^ par. 12 Gal. 5:16 Be mi mi talem long yufala se yufala i mas gohed blong wokbaot folem tabu spirit, nao bambae yufala i no mekem nating ol nogud samting we yufala nomo i wantem.



^ par. 12 Gal. 5:22, 23 Be tabu spirit i save mekem se man i gat ol gudfala fasin* olsem: Lav, glad, pis, tingting we i longfala, kaen, gud fasin,* bilif, 23 kwaet fasin, mo bos long tingting. I no gat wan loa we i blokem ol fasin ya.

PT: “frut.”
Hemia fasin we i nambawan. Man we i gat fasin ya i mekem i gud long narafala mo i mekem samting blong givhan long hem.


^ par. 12 Lu 11:13 Yufala i man nogud, be yufala i save givim ol gudfala presen long ol pikinini blong yufala. !Be Papa blong yufala long heven, hem i save go moa, bambae hem i givim tabu spirit long olgeta we oli stap askem long hem!”



^ par. 12 Mat. 16:22, 23 Nao Pita i pulum hem i go longwe lelebet long ol narafala, mo i stat blong tok strong long hem se: “Masta, yu mas lukaot gud long yu, samting ya i no mas hapen long yu.” 23 Be hem i tanem baksaed long Pita, mo i talem se: “!Yu gowe long mi, Setan! Yu yu wan ston we i blokem mi, from we tingting blong yu i no tingting blong God, i tingting blong man nomo.”



^ par. 12 Lu 22:34 Be hem i talem se: “Pita, mi mi talem long yu, faol bambae i no singaot yet tede, be yu bambae yu talem tri taem se yu no save mi.”



^ par. 12 Lu 22:54-62 Nao olgeta oli holem hem, mo oli tekem hem i go long haos blong hae pris. Pita i stap folem hem, be i no go klosap. 55 Olgeta oli laetem wan faea long medel blong yad, nao oli sidaon raon long hem, mo Pita tu i sidaon wetem olgeta. 56 Be wan haosgel i luk hem i sidaon klosap long faea, nao i lukluk gud hem, mo i talem se: “Man ya tu i stap wetem hem.” 57 Be hem i talem se: “Woman, mi mi no save hem.” 58 Smoltaem afta, wan narafala man i luk hem, mo i talem se: “Yu tu yu wan long olgeta.” Be Pita i talem se: “Man ya, nogat.” 59 Klosap wan aoa i pas, nao wan narafala man i talem strong, se: “!Yes i tru, man ya i stap wetem hem, from we hem i wan man Galili ya!” 60 Nao Pita i talem se: “Man ya, mi mi no save samting we yu stap talem.” Stret long taem we hem i stap toktok, faol i singaot. 61 Nao Masta i tanem hem, i lukluk stret long Pita, mo Pita i tingbaot toktok we Masta i bin talem long hem se: “Tede, taem faol i no singaot yet, bambae yu talem tri taem se yu no save mi.” 62 Nao hem i go afsaed mo i krae we i krae.



^ par. 12 Gal. 2:11-14 Be taem Kefas* i kam long Antiok, mi mi stanap long fes blong hem, mi tok strong long hem from we i klia gud se hem i rong, 12 from we fastaem, hem i stap kakae wetem ol man blong ol narafala neson. Be taem ol man we Jemes i sanem olgeta oli kamtru, hem i stop blong mekem olsem, from we hem i fraet long olgeta ya we oli sakomsaes. 13 Ol narafala man Jiu tu oli mekem olsem hem,* nao Banabas tu i joenem olgeta. 14 Be taem mi luk we olgeta oli no stap wokbaot folem trutok blong gud nius, mi tok long Kefas* long fes blong olgeta evriwan, mi se: “Sipos yu yu wan man Jiu be yu tekem fasin blong ol man blong ol narafala neson, nao yu no moa folem fasin blong ol man Jiu, ?from wanem yu traem fosem ol man blong ol narafala neson blong oli folem kastom blong ol man Jiu?”

Narafala nem blong hem Pita.
NT: “oli mekem tu fes olsem hem.”
Narafala nem blong hem Pita.


^ par. 13 2 Pita 1:5-8 From samting ya, yufala i mas wok had blong mekem ol samting we oli gud mo yufala i joenem long bilif blong yufala. Mo taem yufala i mekem ol samting we i gud, yufala i mas joenem wetem save. 6 Mo taem yufala i gat save, yufala i mas joenem long fasin blong bos long tingting. Mo taem yufala i bos long tingting, yufala i mas joenem long fasin blong stanap strong. Mo taem yufala i stanap strong, yufala i mas joenem long wosip we yufala i mekem long God. 7 Mo taem yufala i mekem wosip long God, yufala i mas joenem long fasin ya blong laekem tumas ol brata. Mo taem yufala i laekem ol brata, yufala i mas joenem long fasin ya blong lavem ol man. 8 Sipos ol fasin ya oli stap long yufala, mo oli plante we i plante, bambae yufala i yusum stret save we yufala i gat long Masta blong yumi Jisas Kraes, blong mekem wok we i karem frut mo bambae yufala i no stap nating nomo.



^ par. 15 2 Korin 6:14, 15 Yu no mas karem yok* wetem wan man we i no bilif, from we hem i no sem mak long yu. ?Olsem wanem stret fasin mo fasin blong brekem loa, tufala i save joen gud? ?Mo olsem wanem delaet mo tudak tufala i save stap wanples? 15 ?Mo olsem wanem Kraes mo Belial* tufala i save joen gud? ?Mo olsem wanem man we i bilif mo man we i no bilif, tufala i save joen long wan tingting?

NT: “no mas joen.”
Tok ya i kamaot long wan wod long Hibru we i minim “Gud Blong Nating.” Hem i stap tokbaot Setan.


^ par. 16 1 Korin 15:33 Yufala i no mas letem ol narafala oli lidim yufala i go krangke. Ol rabis fren oli save spolem ol gudfala fasin.



^ par. 17 Hib. 6:1 From samting ya, naoia we yumi livim finis ol stamba tijing we oli tokbaot Kraes, i gud yumi stap gohed kwik blong yumi kam bigman. I nogud yumi stap putum fandesen nomo oltaem olsem, fasin blong tanem tingting from ol wok we oli ded, mo bilif long God,



^ par. 18 Mat. 6:33 “Yufala i mas gohed blong lukaot Kingdom mo stret fasin blong hem fastaem, nao biaen hem i save givim ol narafala samting ya tu long yufala.



^ par. 19 RO 12:18 Sipos i gat rod, yufala i mas mekem bes blong yufala blong yufala i gat pis wetem olgeta man.



^ par. 19 Jem. 3:18 Mo ol man we oli joen gud wetem ol narafala, oli givhan blong mekem pis i stap, nao oli stap mekem samting we i stret.



^ par. 20 1 Timoti 6:19 Long fasin ya, i olsem we oli stap putumgud plante gudgudfala samting blong olgeta, we i olsem wan gudfala fandesen blong laef blong olgeta long fiuja, nao bambae oli save holemtaet laef ya we i prapa wan.
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OLGETA man oli wantem stap glad. Be long ol las dei ya, yumi evriwan i fesem ol trabol we oli “had blong winim.” (2 Timoti 3:1) Samfala oli lusum glad from we narafala i mekem i no stret long olgeta, maet oli sik, oli lusum wok, o wan famle i ded. Sam narafala oli lusum glad from we oli wari no oli harem nogud. Ol man blong Jehova tu oli save lusum glad taem tingting blong olgeta i foldaon. Sipos wan long ol samting ya i hapen long yu, ?olsem wanem yu save glad bakegen?

Blong faenem ansa blong kwestin ya, yumi mas kasem save wanem ya trufala glad, mo olsem wanem samfala oli holemtaet glad nating se oli fesem hadtaem. Afta, bambae yumi faenemaot olsem wanem yumi save holemtaet glad mo kasem moa glad.






?WANEM YA GLAD?


Glad i no minim nomo se man i stap laflaf oltaem. Yu traem tingbaot: Man we i drong i laf plante. Be taem hem i gudhed bakegen, hem i no moa laf, mo ol problem blong hem oli stap yet. Hem i laf blong smoltaem nomo, be i no gat trufala glad.—Ol Proveb 14:13.

Trufala glad hem i wan strong filing we i stap long hat blong yumi taem yumi kasem wan gudfala samting, o yumi stap tingbaot blong kasem. Man we i glad, i hapi oltaem nating se i kasem trabol. (1 Tesalonaeka 1:6) Blong talem stret, taem yumi stap wari long wan samting, be yumi save glad yet. Olsem ol aposol, taem oli wipim olgeta from we oli stap talemaot Jisas, “oli goaot long Sanhedrin, mo oli glad from we God i luk olgeta se oli naf blong kasem sem long fes blong ol man from nem blong Jisas.” (Ol Wok 5:41) Oli no glad from we ol man oli wipim olgeta, be oli glad from we oli holemstrong long God.

Yumi no bon wetem glad, mo glad i no kamaot olsem nomo. Trufala glad i wan frut blong spirit blong God. Tabu spirit nomo i givhan long yumi blong wokem “niufala fasin” ya, hemia glad. (Efesas 4:24; Galesia 5:22) Taem yumi glad, i isi moa blong winim ol trabol.






OL EKSAMPOL BLONG FOLEM


Jehova i no wantem se wol i fulap long ol nogud fasin olsem tede, hem i wantem se wol i fulap long ol gudfala fasin. Be taem hem i luk ol man oli mekem ol rabis fasin, hem i no lusum glad. Baebol i talem se: ‘Olgeta samting long haos blong hem i soemaot paoa blong hem, mo hem i stamba blong glad.’ (1 Kronikel 16:27) Mo tu, taem ol man blong Jehova oli mekem ol gudfala fasin, hem i glad we i glad.—Ol Proveb 27:11.

Yumi tu yumi folem fasin blong Jehova taem yumi no lusum glad, nating se ol samting oli no hapen olsem we yumi wantem. I nogud yumi wari, be yumi save putum tingting blong yumi long ol gudfala samting we yumi gat naoia, taem yumi stap wet blong kasem gudfala laef long fiuja.*

Plante man long Baebol oli holemtaet glad nating se oli kasem plante problem. Taem laef blong Ebraham i stap long denja mo ol narafala oli mekem trabol long hem, be hem i stap glad. (Jenesis 12:10-20; 14:8-16; 16:4, 5; 20:1-18; 21:8, 9) ?Hem i mekem samting ya olsem wanem? Hem i tingbaot laef long niufala wol, we Mesaea bambae i rul long hem. (Jenesis 22:15-18; Hibrus 11:10) Jisas i talem se: “Papa blong yufala Ebraham, hem i glad tumas taem hem i tingbaot se bambae hem i luk dei blong mi.” (Jon 8:56) Yumi folem fasin blong Ebraham taem yumi tingbaot glad we bambae yumi kasem long fiuja.—Rom 8:21.

Pol mo Saelas tu i gat strong bilif. Tufala i holemtaet glad nating se tufala i fesem plante hadtaem. Traem tingbaot taem ya we ol man oli kilim nogud tufala mo sakem tufala long kalabus. Tufala i ‘stap prea mo singsing blong presem God.’ (Ol Wok 16:23-25) Tufala i stanap strong from we tufala i tingbaot ol promes blong God we bambae oli kamtru long fiuja. Taem ol man oli mekem i nogud long tufala from we tufala i folem Kraes, tufala i glad. Yumi folem fasin blong Pol mo Saelas, taem yumi tingbaot ol blesing we bambae yumi kasem sipos yumi holemstrong long God.—Filipae 1:12-14.

Tede tu, i gat plante brata mo sista we oli stap glad nating se oli fesem hadtaem. Long Novemba 2013, bigfala hariken ya Haiyan i spolem haos blong bitim 1,000 Witnes long Filipin. Joj we i stap long taon ya Tacloban, i talem se: “Nating se ol brata oli kasem bigfala trabol, be oli stap glad. I had blong eksplenem glad we mi mi gat.” Sipos yumi tingbaot ol samting we Jehova i mekem blong yumi mo yumi glad long olgeta, bambae yumi harem gud nating se yumi fesem hadtaem. ?Wanem sam narafala samting we Jehova i givim blong mekem yumi glad?






?FROM WANEM YUMI SAVE GLAD?


Bigfala samting we i mekem yumi glad, hemia se yumi fren gud wetem Jehova. Hem i King blong heven mo wol, mo yumi save hem. !Hem i Papa blong yumi, God blong yumi, mo Fren blong yumi!—Ol Sam 71:17, 18.

Mo tu, yumi glad se Jehova i givim laef long yumi mo yumi save harem gud long plante samting. (Prija 3:12, 13) Hem i pulum yumi i kam long hem, taswe yumi kasem save long samting we hem i wantem blong yumi mekem, mo fasin blong laef we yumi mas folem. (Kolosi 1:9, 10) Be plante man oli no kasem save long samting we God i wantem. Pol i soemaot se oli defren long yumi, i se: “‘Ol samting we God i rerem finis blong olgeta we oli lavem hem, oli no stap nating long hat blong ol man, mo ae blong olgeta i no luk, mo sora blong olgeta i no harem.’ God i yusum spirit blong hem blong soemaot ol samting ya long yumi.” (1 Korin 2:9, 10) Taem yumi kasem save long samting we Jehova i wantem mo plan blong hem, yumi glad.

Jehova i mekem plante moa samting bakegen. Hem i mekem rod blong fogivim ol sin blong yumi. (1 Jon 2:12) Hem i givim hop blong laef long niufala wol, we i klosap nomo. (Rom 12:12) Jehova i givim plante fren tu, we yumi save joen wetem olgeta blong wosipim hem. (Ol Sam 133:1) Mo hem i protektem yumi long Setan mo ol rabis enjel. (Ol Sam 91:11) Sipos yumi gohed blong tingbaot ol gudfala samting ya we Jehova i givim, bambae yumi glad moa.—Filipae 4:4.






?OLSEM WANEM BLONG GLAD MOA?


?Olsem wanem? ?Wan Kristin we i glad finis i save kasem moa glad? Jisas i talem se: “Mi mi talem ol tok ya long yufala, blong yufala i save glad olsem mi mo bambae yufala i glad fulwan.” (Jon 15:11) Hemia i soemaot se yumi save kasem moa glad. Glad i olsem wan faea. Blong mekem faea i hot moa, yumi mas putum moa faeawud. Yu no mas fogetem se glad i kamaot long tabu spirit. Taswe, blong kasem moa glad, yumi mas prea oltaem blong kasem tabu spirit. Mo tu, yumi mas tingting dip oltaem long Baebol, we i kamaot long tabu spirit.—Ol Sam 1:1, 2; Luk 11:13.

Narafala samting we i givim glad, hemia taem yumi stap bisi long ol wok we Jehova i glad long hem. (Ol Sam 35:27; 112:1) ?From wanem? Baebol i talem se yumi mas ‘tinghevi long God, ona long hem, mo obei long ol tok blong hem, hemia nao samting we hem i mekem yumi from.’ (Prija 12:13) Jehova i wokem yumi blong yumi mekem samting we hem i wantem. Taswe, taem yumi mekem wok blong Jehova, yumi glad fulwan.*






OL BLESING


Taem yumi glad moa, yumi kasem plante blesing. Wan samting se, yumi mekem Jehova i glad taem yumi gohed nomo blong mekem wok blong hem, nating se yumi kasem trabol. (Dutronome 16:15; 1 Tesalonaeka 5:16-18) Mo tu, from we yumi gat trufala glad, yumi no ting se i impoten blong kasem plante moa sas samting. Be yumi traehad blong lego sam moa samting blong mekem wok blong Kingdom. (Matiu 13:44) Taem yumi luk ol blesing we oli kamaot from, yumi glad moa, yumi harem gud, mo yumi mekem ol narafala tu oli glad.—Ol Wok 20:35; Filipae 1:3-5.

Mo tu, taem yumi glad, bodi blong yumi i strong. Baebol i talem se: “Sipos yu yu stap glad oltaem, sik i no save spolem yu.” (Ol Proveb 17:22) Wan man blong stadi long helt long Yunivesiti blong Nebraska long Amerika, i agri long ol tok ya, i se: “Sipos yu glad mo yu harem gud long laef blong yu, bambae yu helti moa.”

Sipos yumi prea, stadi, mo tingting dip long Baebol, tabu spirit i save givim trufala glad, nating se laef i had. Mo sipos yumi tingbaot ol gudfala samting we Jehova i givim, folem fasin blong bilif blong ol narafala, mo traehad blong mekem samting we God i wantem, bambae yumi kasem moa glad. Nao bambae yumi olsem ol man we Ol Sam 64:10 i tokbaot, i se: “Ol man we oli stret bambae oli glad from ol samting ya we Hae God i mekem, nao bambae oli faenem sefples long hem.”







^ par. 10 Bambae yumi tokbaot ol fasin we oli ‘frut blong tabu spirit,’ long ol Wajtaoa we oli kam biaen, mo wan long ol fasin ya hemia longfala tingting.


^ par. 20 Blong save sam moa samting we oli givim glad, yu luk bokis ya “Sam Narafala Samting We Oli Givim Glad.”




Sam Narafala Samting We Oli Givim Glad


	  No mekem laef i fasfas.—Luk 12:15.



	  No traem mekem samting we yu no naf blong mekem. —Maeka 6:8.



	  Meksua se long program blong yu (blong wok, skul, mo spel) i gat taem blong mekem wok blong Jehova fulwan. —Efesas 5:15, 16.



	  No mekem i strong tumas long yu wan mo ol narafala. —Filipae 4:5.













^ 2 Timoti 3:1 Be yu mas save se long ol las dei, laef bambae i strong tumas mo bambae i had blong winim ol trabol.



^ Proveb. 14:13 Taem man i harem nogud from we man i ded, hem i save laf blong haedem tingting ya blong hem. Be biaen, taem glad blong hem i finis, bambae hem i harem nogud bakegen.




^ 1 Tesalonaeka 1:6 Mo yufala i folem fasin blong mifala mo blong Masta, from we yufala i akseptem tok ya mo tabu spirit i mekem yufala i glad tumas long hem, nating se yufala i kasem plante trabol.



^ Wok 5:41 Nao oli goaot long Sanhedrin,* mo oli glad from we God i luk olgeta se oli naf blong kasem sem long fes blong ol man from nem blong Jisas.

Yu luk Diksonari.


^ Efe 4:24 Mo yufala i mas werem niufala fasin we God i wokem folem samting we hem i wantem. Fasin ya i joen wetem stret fasin mo fasin ya blong holemstrong oltaem.



^ Gal. 5:22 Be tabu spirit i save mekem se man i gat ol gudfala fasin* olsem: Lav, glad, pis, tingting we i longfala, kaen, gud fasin,* bilif,

PT: “frut.”
Hemia fasin we i nambawan. Man we i gat fasin ya i mekem i gud long narafala mo i mekem samting blong givhan long hem.


^ 1 Kronikel 16:27 Bigfala laet we i stap saen raonabaot long hem i soemaot we hem i King, nem blong hem i hae we i hae. Olgeta samting long haos blong hem i soemaot we paoa blong hem i bigwan tumas, mo we hem i stamba blong glad.




^ Proveb. 27:11 Pikinini blong mi, yu yu mas kam waes. Sipos yu kam waes, bambae mi glad we mi glad, mo sipos man i faerap long mi, be bambae mi gat ansa blong givim long hem.




^ Jen. 14:8-16 Nao ol faef king ya oli tekem ol soldia blong olgeta, oli kam long bigfala levelples ya daon long medel blong ol hil, we nem blong hem Sidim, mo oli mekemrere blong faet. Nao oli mekem faet 9 long ol fo king ya. 10 Bigfala levelples ya, graon blong hem i narafala, i gat fulap hol i stap olbaot long hem, we oli fulap long kolta, nao taem ol faef king ya oli stat blong lus, oli ronwe long faet, mo king, blong Sodom mo king blong Gomora wetem ol soldia blong tufala oli stap folfoldaon long ol hol ya. Be tri narafala king ya wetem ol soldia blong trifala oli ronwe, oli go haed antap long ol hil. 11 Nao ol fo king ya oli go insaed long tu taon ya Sodom mo Gomora, oli tekemaot olgeta samting we i stap, wetem ol kakae, nao oli karem evriwan i go. 12 Nao long taem ya, man ya Lot we i pikinini blong brata blong Ebram, hem i stap long Sodom, mo olgeta ya oli tekem hem tu i go, wetem olgeta samting blong hem. 13 Be wan man long taon ya i aot long han blong olgeta, i ronwe, nao i kam luk Ebram we i wan Hibru, mo i talemaot olgeta samting ya long hem. Hem i faenem hem long ples blong hem, klosap long ol tri ya we ol man oli stap mekem wosip long olgeta, long graon blong Mamre ya we i laen blong Amoro. Mamre ya wetem tufala brata blong hem Eskol mo Anere, trifala i fren blong Ebram, mo trifala i mekem promes finis blong joen wetem hem long taem blong faet. 14 Nao taem Ebram i harem nius we ol fo king ya oli holem Lot, mo oli stap tekem hem i go, hem i singaot olgeta man blong faet long ples ya oli kam wanples, mo oli mekemrere blong go faet. Olgeta ya, namba blong olgeta i kasem tri handred eitin olgeta. Nao oli aot, oli biaen long ol fo king ya olwe, gogo kasem taon ya Dan long not, we i longwe olgeta. 15 Nao long ples ya, Ebram i seraot ol man blong hem long ol kampani, mo long naet, oli go mekem faet long ol enemi ya blong olgeta, nao oli winim olgeta, mo oli ronem olgeta gogo kasem taon ya Hoba, long narasaed Damaskes i go. 16 Nao Ebram i tekembak olgeta samting we olgeta ya oli karem i go. Hem i tekembak Lot ya wetem olgeta samting blong hem, mo ol woman, mo ol narafala man we olgeta ya oli stap karem i go, nao i tekem olgeta oli kambak long ples blong hem.




^ Jen. 16:4, 5 Ale, Hega i stap wetem Ebram gogo, nao hem i gat bel. Mo taem hem i save we hem i gat bel, tingting blong hem i go antap tumas, nao oltaem hem i stap lukluk rabis long Sarae. 5 Nao Sarae i talem long Ebram se, “!Ebram! Woman ya i stap mekem i nogud tumas long mi, be i fol blong yu nomo. Mi mi sanem hem i go stap wetem yu, be taem hem i save we hem i gat bel, tingting blong hem i go antap tumas, nao oltaem, hem i stap lukluk rabis nomo long mi. I gud Hae God i jajem yumitufala, i soemaot se hu long yumitufala i rong.”




^ Jen. 21:8, 9 Nao, pikinini ya i stap gru, mo long dei we hem i livim titi, Ebraham i mekem wan bigfala lafet blong makem dei ya. 9 Nao long taem ya, Sera i luk we Ismael, narafala pikinini ya blong Ebraham we woman Ijip ya Hega i bonem, hem i stap laf nogud long Aesak.




^ Jen. 22:15-18 Nao enjel ya blong Hae God i tok bakegen, 16 i talemaot long Ebraham se, “Hae God i talem se, ‘Long nem blong mi, mi mi promes se bambae mi blesem yu bigwan. Pikinini ya blong yu i wan nomo we yu yu gat, be yu yu no holemtaet hem, yu rere nomo blong letem hem i ded. Mo from we yu yu mekem olsem, 17 mi mi promes long yu se olgeta we bambae oli kamaot biaen long yu, bambae oli plante we plante. Bambae oli plante olsem ol sta long skae, mo olsem sanbij daon long solwota. Olgeta ya bambae oli stap winim ol enemi blong olgeta. 18 Bambae ol man blong ol narafala kantri oli save prea long mi blong mi blesem olgeta, olsem we bambae mi blesem olgeta ya. Be bambae mi mi mekem i gud tumas long olgeta we bambae oli kamaot biaen long yu, from fasin ya we yu yu mekem tede, we yu obei long tok ya blong mi.’”




^ Hib. 11:10 Hem i stap wet long wan taon we fandesen blong hem i strong. Taon ya, God nao i mekem ol plan blong hem mo i wokem.



^ JOH. 8:56 Papa blong yufala Ebraham, hem i glad tumas taem hem i tingbaot se bambae hem i luk dei blong mi, mo taem hem i luk, hem i glad tumas.”



^ RO 8:21 se olgeta samting we hem i mekem bambae oli kam fri, oli no moa slef blong wan bodi we i save kam roten, mo oli kasem nambawan laef ya we oli fri olsem ol pikinini blong God.



^ Wok 16:23-25 Ale oli wipim tufala plante taem, nao oli putum tufala long kalabus mo oli talem long man we i gad long kalabus se hem i mas gad gud long tufala ya. 24 Taem man ya i harem tok ya, hem i tekem tufala i go insaed long wan rum we i insaed olgeta, nao hem i lokem leg blong tufala long wan wud we i olsem wan bigfala hankaf. 25 Be long medel naet, Pol mo Saelas tufala i stap prea mo tufala i stap singsing blong presem God, mo ol narafala presina oli stap lesin long tufala.



^ Fil 1:12-14 Ol brata, naoia mi wantem yufala i save se ol samting we oli hapen long mi, oli mekem se gud nius i stap goaot moa. 13 Nao from ol samting ya, olgeta Bodigad Blong Empera mo ol narafala man long ples ya, oli save finis we mi mi stap long kalabus, from we mi mi man blong wok blong Kraes. 14 Mo bighaf blong ol brata we oli stap mekem wok blong Masta, oli gat strong tingting from we mi stap long kalabus, mo oli no moa fraet, oli stap mekem tingting blong olgeta i strong moa blong talemaot tok blong God.



^ Ps. 71:17, 18 God, i stat long taem we mi mi yangfala, yu yu stap tijim mi, mo mi stap tokbaot yet ol bigfala wok ya blong yu. 18 Naoia mi mi olfala, hea blong mi i waet. Mo sipos mi stap talemaot yu long ol man we oli bon biaen long mi, se yu yu strong, yu gat paoa, plis yu stap wetem mi, yu no lego mi.




^ PRI 3:12, 13 Nao from samting ya, mi mi luksave se wan rod nomo i stap, we oltaem long laef ya blong yumi, yumi mas traehad blong stap long gudfala laef, mo blong mekem ol gudfala fasin. 13 I gud yumi evriwan i gohed, yumi stap kakae, mo yumi stap dring, mo yumi stap glad long ol samting ya we yumi stap hadwok long hem, from we ol samting ya oli kam long God nomo.




^ Kol. 1:9, 10 From samting ya, i stat long taem ya we mifala i kasem nius blong yufala, mifala i neva stop blong prea from yufala. Mifala i stap askem blong yufala i gat stret save long samting we God i wantem, mo blong save ya i kam wetem waes we i tru mo wetem fasin blong kasem save long ol samting we i kam long God. 10 Nao bambae yufala i save wokbaot stret olsem we Jehova* i wantem, blong mekem hem i glad. Mo long semtaem, bambae yufala i gohed blong karem frut long evri gudfala wok blong yufala, mo bambae stret save we yufala i gat long saed blong God, i kam bigwan moa.

Yu luk Diksonari.


^ 1 Korin 2:9, 10 Be olsem we Baebol i talem: “Ol samting we God i rerem finis blong olgeta we oli lavem hem, oli no stap nating long hat blong ol man, mo ae blong olgeta i no luk, mo sora blong olgeta i no harem.” 10 God i yusum spirit blong hem blong soemaot ol samting ya long yumi, from we spirit ya i lukluk long evri ples blong faenemaot evri samting wetem ol save blong God tu we man i no save faenemaot.



^ 1 Jon 2:12 Ol smol pikinini, mi stap raetem tok ya i kam long yufala, from we God i fogivim ol sin blong yufala finis, mo hem i mekem olsem from nem blong hem.*

Hemia Jisas.


^ RO 12:12 Yufala i mas glad from we yufala i gat hop. Yufala i mas stanap strong long taem blong trabol. Mo yufala i mas prea oltaem.



^ Ps. 133:1 !Olgeta! I gud tumas taem ol man blong God oli stap wanples, we oli gat wan tingting nomo. Fasin ya i gud tumas.




^ Ps. 91:11 Hae God bambae i putum ol enjel blong hem oli stap raonabaot long yu blong oli stap lukaot gud long yu long weples yu yu pas long hem.




^ Fil 4:4 Oltaem yufala i mas glad from Masta. Mi talem bakegen se: !Yufala i mas glad!



^ JOH. 15:11 “Mi mi talem ol tok ya long yufala, blong yufala i save glad olsem mi mo bambae yufala i glad fulwan.



^ Ps. 1:1, 2 Olgeta we oli no wantem folem toktok blong ol man nogud, mo we oli no wantem folem fasin blong olgeta, mo we oli no wantem joen wetem olgeta we oli stap laf long God, olgeta ya oli save harem gud. 2 Ol man olsem, oli glad blong folem Loa blong Hae God, mo oltaem oli stap ridim, mo oli stap tingting long hem long dei mo long naet.




^ Lu 11:13 Yufala i man nogud, be yufala i save givim ol gudfala presen long ol pikinini blong yufala. !Be Papa blong yufala long heven, hem i save go moa, bambae hem i givim tabu spirit long olgeta we oli stap askem long hem!”



^ Ps. 35:27 Olgeta ya we oli wantem tumas blong yu yu talemaot se mi mi stret man, i gud olgeta ya oli glad, oli stap singsingaot bigwan, i gud oli stap taltalem oltaem se, “!Hae God, hem i hae we i hae! Hem i glad tumas taem man blong wok blong hem i win.”




^ Ps. 112:1 Olgeta. !Yumi presem Hae God! Man we i stap ona long hem, mo we i glad blong obei long ol tok blong hem, hem i save harem gud.




^ PRI 12:13 Antap long ol samting ya, wan samting nomo mi wantem talem long yu, se yu mas tinghevi long God, yu mas ona long hem, mo yu mas obei long ol tok blong hem, from we hemia nao samting we hem i mekem yumi from.




^ Dut. 16:15 Yufala i mas kam long ples ya blong mekem wosip, we Hae God bambae i jusumaot mo yufala i mas mekem lafet ya go kasem seven dei, blong ona long hem. Bambae yufala i mas glad from we hem i stap blesem ol garen blong yufala, wetem ol wok blong yufala.




^ 1 Tesalonaeka 5:16-18 Yufala i mas glad oltaem. 17 Yufala i mas prea oltaem. 18 Yufala i mas talem tangkiu from evri samting. Hemia ol samting we God i wantem se yufala i mekem, from we yufala i man blong Kraes Jisas.



^ Mat. 13:44 “Kingdom blong heven i olsem wan bigfala bokis mane we wan man i bin haedem long wan pis graon, nao wan narafala man i faenem mo i berem bakegen. Man ya i harem gud tumas, nao hem i go salemaot olgeta samting blong hem mo i kam pemaot pis graon ya.



^ Wok 20:35 Mi mi soemaot long yufala long olgeta rod se yufala i mas wok had olsem, blong givhan long olgeta we oli no strong. Mo yufala i mas stap tingbaot tok ya we Masta Jisas i talem, i se: ‘Man i harem gud moa taem hem i givim samting long narafala, i bitim we hem i kasem samting.’”



^ Fil 1:3-5 Oltaem, taem mi tingbaot yufala, mi stap talem tangkiu long God from yufala. 4 Evritaem we mi prea strong long hem from yufala evriwan, mi talem tangkiu long hem. Oltaem mi glad blong prea strong long hem from yufala, 5 from samting we yufala i mekem blong givhan long gud nius,* stat long dei we yufala i harem, kam kasem naoia.

NT: “from we yufala i joen blong mekem se gud nius i go long plante moa ples.”


^ Proveb. 17:22 Sipos yu yu stap glad oltaem, sik i no save spolem yu, Be sipos tingting blong yu i stap kam nogud oltaem, bambae yu stap long rod blong ded nomo.




^ Ps. 64:10 Ol man we oli stret bambae oli glad from ol samting ya we Hae God i mekem, nao bambae oli faenem sefples long hem. Olgeta stret man ya evriwan bambae oli presem hem.




^ Lu 12:15 Nao hem i talem long olgeta se: “Yufala i mas lukaotgud oltaem, mo yufala i mas blokem enikaen fasin blong wantem* ol samting blong narafala, from we man i save gat plante samting, be ol samting ya oli no save givim laef long hem.”

NT: “kavetem.”


^ Mae 6:8 Ol samting we i gud blong mekem, Hae God i talemaot finis long yumi. Hem i God blong yumi, mo hem i wantem blong yumi stap mekem ol fasin we i stret gud, mo blong yumi stap soemaot we yumi lavem ol man tumas, mo blong yumi stap fren gud wetem hem long evri haf blong laef blong yumi, we tingting blong yumi i stap daon.”




^ Efe 5:15, 16 Yufala i mas lukaot gud olsem wanem yufala i wokbaot, yufala i no mas wokbaot olsem ol man we oli no waes, be olsem ol man we oli waes, 16 yufala i yusum gud taem blong yufala,* from we yumi laef long ol dei we oli rabis we oli rabis.

PT: “yufala i pemaot wan stret taem we yufala i makemaot finis.”


^ Fil 4:5 Yufala i mas soemaot long olgeta man se yufala i no stap mekem i strong tumas long ol narafala. Masta i stap klosap nomo.









[image: Jekob i pemaot raet blong fasbon long Esao]
?Jekob i kam bubu blong Mesaea from we i pemaot raet blong fasbon long Esao?






Kwestin




?Long Isrel bifo, man i mas fasbon boe, blong Mesaea i save kamaot long hem?


 Bifo yumi ting se i olsem, from ol tok blong Hibrus 12:16, we i talem se Esao “i ting nating long ol samting we oli tabu” mo i givim “raet blong hem olsem fasbon” long Jekob “blong kasem wan kakae nomo.” Taswe, yumi ting se taem Jekob i kasem ‘raet blong fasbon,’ hemia i minim tu blesing ya se Mesaea bambae i kamaot long hem.—Matiu 1:2, 16; Luk 3:23, 34.

Be taem yumi stadi gud long sam narafala stori blong Baebol, yumi luksave se i no nid blong man i fasbon, blong Mesaea i kamaot long hem. Bambae yumi tokbaot sam stori:

Fasbon boe blong Jekob mo Lea, hemia Ruben. Mo fasbon boe blong Jekob mo Rejel, hemia Josef. Taem Ruben i mekem rabis fasin long saed blong seks, hem i lusum raet blong fasbon, mo raet ya i go long Josef. (Jenesis 29:31-35; 30:22-25; 35:22-26; 49:22-26; 1 Kronikel 5:1, 2) Be Mesaea i no kamaot long Ruben mo i no kamaot long Josef tu. Hem i kamaot long Juda, we i namba fo boe blong Jekob mo Lea.—Jenesis 49:10.

Luk 3:32 i tokbaot faef bubu blong Mesaea, we olgeta evriwan oli fasbon. Boas i papa blong Obed, mo Obed i papa blong Jese.—Rut 4:17, 20-22; 1 Kronikel 2:10-12.

Jese i papa blong Deved we Mesaea i kamaot long hem. Be Deved i no fasbon, hem i laswan blong eit pikinini boe blong Jese. (1 Samuel 16:10, 11; 17:12; Matiu 1:5, 6) Sem mak long Solomon, we i no fasbon blong Deved, be Mesaea i kamaot long hem.—2 Samuel 3:2-5.

Nating se i olsem, fasbon boe i impoten. Hem i kasem plante blesing we ol narafala boe oli no kasem. Plante taem, hem nao i kam hed blong famle taem papa blong hem i ded. Mo taem papa i seraotem ol samting long ol pikinini blong hem, samting we fasbon i kasem i tu taem antap long ol narafala pikinini.—Jenesis 43:33; Dutronome 21:17; Josua 17:1.

Be raet blong fasbon i save go long narafala boe long famle. Taem Ebraham i sanemaot Ismael, raet blong hem olsem fasbon i go long Aesak. (Jenesis 21:14-21; 22:2) Mo raet blong Ruben olsem fasbon i go long Josef, olsem yumi tokbaot finis.

?Aposol Pol i wantem makem wanem long Hibrus 12:16? Vas ya i talem se: “Yufala i mas lukaotgud se i no gat wan long yufala i stap mekem enikaen doti fasin blong seks, no i ting nating long ol samting we oli tabu, olsem Esao i mekem, taem hem i salem raet blong hem olsem fasbon blong kasem wan kakae nomo.”

Long vas ya, Pol i no stap tokbaot laen blong Mesaea, be hem i stap givim wan woning long ol Kristin. Hem i talem se: “Yufala i mas gohed blong wokbaot long stret rod” blong “bambae i no gat wan long yufala i mestem, nao God i no soemaot [kaen] fasin ya long hem.” Sore tumas, samting ya i save hapen sipos oli mekem doti fasin blong seks. (Hibrus 12:12-16) Long taem olsem, bambae oli olsem Esao, we i “ting nating long ol samting we oli tabu” mo i wantem nomo blong harem gud.

Folem kastom blong bifo, maet sam samtaem Esao i gat janis blong bonem sakrefaes long olta blong mekem wosip long Jehova. (Jenesis 8:20, 21; 12:7, 8; Job 1:4, 5) Be hem i tingting tumas long samting we hem nomo i wantem mo i lego ol blesing blong fasbon blong kasem wan plet supsup. Maet hem i wantem ronwe long hadtaem we Jehova i talem se laen blong Ebraham bambae i kasem. (Jenesis 15:13) Esao i soemaot bakegen se hem i ting nating long ol samting we oli tabu, taem hem i mared long tu hiten woman, nao i mekem mama mo papa blong hem i harem nogud. (Jenesis 26:34, 35) !Hem i defren olgeta long Jekob, we i wantem mared nomo long wan woman we i wosipim trufala God!—Jenesis 28:6, 7; 29:10-12, 18.



[image: Jekob i pemaot raet blong fasbon long Esao]


?Ol stori ya blong Baebol oli tijim wanem samting long yumi, long saed blong ol bubu blong Mesaea? Sam long olgeta oli fasbon boe, be sam nogat. Ol man Isrel oli kasem save long samting ya mo oli folem. ?Olsem wanem yumi save? From we oli talem se Kraes bambae i kamaot long laen blong Deved, we i lasbon boe blong Jese.—Matiu 22:42.











^ par. 1 Hib. 12:16 Yufala i mas lukaotgud se i no gat wan long yufala i stap mekem enikaen doti fasin blong seks,* no i ting nating long ol samting we oli tabu, olsem Esao i mekem, taem hem i salem raet blong hem olsem fasbon blong kasem wan kakae nomo.

Grik: por·neiʹa. Yu luk Diksonari.


^ par. 1 Mat. 1:2 Ebraham i papa blong Aesak, Aesak i papa blong Jekob, Jekob i papa blong Juda mo ol brata blong hem.



^ par. 1 Mat. 1:16 Jekob i papa blong Josef ya we i hasban blong Meri. Meri ya i mama blong Jisas, we oli singaot hem se Kraes.



^ par. 1 Lu 3:23 Taem Jisas i statem wok blong hem, hem i gat 30 yia blong hem. Long tingting blong ol man, hem i pikinini blong Josef, Josef i pikinini blong Heli,



^ par. 1 Lu 3:34 Juda i pikinini blong Jekob, Jekob i pikinini blong Aesak, Aesak i pikinini blong Ebraham, Ebraham i pikinini blong Tera, Tera i pikinini blong Naho,



^ par. 3 Jen. 29:31-35 Nao taem Hae God i luk we Jekob i laekem Rejel moa, i winim we i laekem Lea, hem i mekem we Lea i save karem pikinini, be Rejel i no save karem. 32 Nao i no longtaem, Lea i gat bel, mo i bonem wan pikinini boe blong hem, nao i talem se, “Hae God i luk trabol ya we i stap long mi. Naoia, man blong mi bambae i laekem mi nao,” mo i putum nem blong pikinini ya se Ruben. 33 Nao biaen, hem i gat bel, mo i bonem wan narafala boe blong hem bakegen, nao i talem se, “Hae God i harem we man blong mi i no laekem mi, nao i mekem we mi mi gat pikinini ya,” mo i putum nem blong pikinini ya se Simeon. 34 Nao bakegen, hem i gat bel, mo i bonem wan narafala pikinini boe blong hem bakegen, nao i talem se, “Pikinini ya blong mi bambae i fasem man blong mi i stap klosap moa long mi, from we mi bonem tri pikinini boe blong hem nao,” mo i putum nem blong pikinini ya se Livae. 35 Nao wan taem moa bakegen, hem i gat bel, mo i bonem wan pikinini boe blong hem bakegen, nao i talem se, “Long taem ya, mi mi stap presem, Hae God,” mo i putum nem blong pikinini ya se Juda. Nao biaen, hem i no moa gat bel bakegen.




^ par. 3 Jen. 30:22-25 Nao God i tingbaot Rejel, i harem prea blong hem, mo i mekem olsem we hem i wantem. 23 Nao hem i gat bel, mo i bonem wan pikinini boe blong hem, nao i talem se, “God i givim pikinini boe long mi. Long fasin ya, hem i tekemaot sem blong mi. 24 Prea blong mi we bambae hem i givim wan narafala pikinini boe long mi bakegen,” mo i putum nem blong pikinini ya se Josef. 25 Nao biaen long taem we Josef i bon, Jekob i talem long palika blong hem se, “I gud yufala i letem mifala i gobak long ples blong mi.




^ par. 3 Jen. 35:22-26 Mo taem oli stap long ples ya, Ruben i go slip wetem woman slef ya Bilhaha, we i narafala woman blong papa blong hem. Mo taem papa blong hem i harem nius blong samting ya, hem i kros we i kros. Nao Jekob ya i gat twelef pikinini boe blong hem. 23 Ol pikinini blong Lea, i gat Ruben, we i fasbon blong Jekob, mo Simeon, mo Livae, mo Juda, mo Isakara, mo Sebulun. 24 Mo ol pikinini blong Rejel, i gat Josef, mo Benjamin. 25 Mo ol pikinini blong Bilhaha we i woman slef blong Rejel, i gat Dan, mo Naftali. 26 Mo ol pikinini blong Silpa we i woman slef blong Lea, i gat Gad, mo Asere. Ol pikinini ya oli bon long kantri ya Mesopotemia.




^ par. 3 Jen. 49:22-26 Josef. Yu yu olsem wan tri we i stap gru klosap long springwota, we i stap karem plante kakae blong hem, mo ol han blong hem oli bigbigwan, oli stap hang long narasaed blong stonwol. 23 Ol enemi blong yu bambae oli kam, oli stap mekem faet long yu, oli stap sutum yu long bonara blong olgeta. 24 Be mi Jekob, mo God blong mi i gat paoa. Mi Isrel, mo God ya blong mi bambae i lukaot gud long olgeta we oli kamaot biaen long mi, olsem we man i stap lukaot gud long ol sipsip blong hem, i stap blokemgud olgeta. Nao hem bambae i lukaotgud long yu, i mekem yu yu strong we yu strong, mo han blong yu we i holem bonara bambae i no save seksek. 25 Pikinini blong mi. God ya i gat olgeta paoa, mo hem i God blong mi, mo hem bambae i givhan long yu, hem bambae i blesem yu. Hem bambae i sanem ren i aot long skae, i folfoldaon, i kam long yu, mo bambae i givim wota long yu, we i kamaot daon olgeta, aninit long graon. Mo hem bambae i mekem we i gat plante pikinini oli stap kamaot biaen long yu, mo ol pikinini ya bambae oli gru gud, oli strong. 26 Ol bigbigfala hil ya we oli stap bifo olgeta, bambae oli stap olwe, gogo i no save finis, mo ol gudgudfala samting we i stap kamaot long olgeta oli plante we plante, be mi mi papa blong yu, mo ol gudgudfala samting ya we mi mi talem blong blesem yu, oli gudfala moa, i winim ol gudgudfala samting ya. Josef. Yu yu narafala long ol brata ya blong yu, mo prea blong mi, we olgeta gudgudfala samting ya bambae oli stap kamtru long yu.




^ par. 3 1 Kronikel 5:1, 2 2-




^ par. 3 Jen. 49:10 Wan long olgeta we bambae i kamaot biaen long yu bambae i kam king, i holem wokingstik blong hem, mo olgeta we bambae oli kamaot biaen long hem, oltaem bambae oli holem paoa blong rul. Olgeta ya nomo bambae oli stap kam king, gogo paoa ya i go long wan man we i gat raet blong holem, nao olgeta man bambae oli obei long hem.




^ par. 4 Lu 3:32 Deved i pikinini blong Jese, Jese i pikinini blong Obed, Obed i pikinini blong Boas, Boas i pikinini blong Salmon, Salmon i pikinini blong Nason,



^ par. 4 Ru 4:17 Nao ol woman ples blong hem oli putum nem blong pikinini ya se Obed, mo oli stap talem se, “Naoia, Nomi i gat wan pikinini blong hem.” Obed ya, hem i papa blong Jese, mo Jese i papa blong King Deved.




^ par. 4 Ru 4:20-22 mo Aminadab i bonem Nason, mo Nason i bonem Salmon, 21 mo Salmon i bonem Boas, mo Boas i bonem Obed, 22 mo Obed i bonem Jese, mo Jese i bonem Deved. 




^ par. 4 1 Kronikel 2:10-12 Mo nem blong ol man we oli kamaot biaen long Ram i kam kasem Jese i olsem. Ram i bonem Abinadab, mo Abinadab i bonem Nason, we hem i wan bigman long laen blong Juda. 11 Nason i bonem Salmon, mo Salmon i bonem Boas. 12 Boas i bonem Obed, mo Obed i bonem Jese.




^ par. 5 1 Samuel 16:10, 11 Mo long fasin ya, hem i tekem seven pikinini blong hem oli kam pas wanwan long profet, be profet i talem se, “No, Hae God i no jusum wan long olgeta ya.” 11 Nao profet i askem long hem se, “?Yu gat sam moa pikinini blong yu i stap yet?” Mo hem i talem se, “Yes, lasbon long olgeta i stap yet, be i stap lukaot long ol sipsip.” Nao profet i talem se, “Yu sanem wan man i go tekem hem i kam. Bambae yumi no save statem sakrefaes gogo hem i kamtru.”




^ par. 5 1 Samuel 17:12 Deved, hem i lasbon pikinini blong wan man Betlehem, nem blong hem Jese. Jese ya, hem i gat eit pikinini boe blong hem. Hem i kamaot biaen long Efrata, we i laen blong Juda mo long taem ya we King Sol i kam king, Jese i olfala tumas.




^ par. 5 Mat. 1:5, 6 Salmon i papa blong Boas, mo Rehab i mama blong hem. Boas i papa blong Obed, mo Rut i mama blong hem. Obed i papa blong Jese.  6 Jese i papa blong King Deved. Deved i papa blong Solomon, mo mama blong Solomon i waef blong Uria fastaem.



^ par. 5 2 Samuel 3:2-5 King Deved i gat sikis pikinini boe blong hem we oli bon long Hebron, we nem blong olgeta, i stat long fasbon i go kasem lasbon, i olsem. I gat Amnon, we mama blong hem Ahinoam, we i woman Jisrehel, 3 mo Kileab, we mama blong hem Abigel, we i wido blong man Kamel ya Nabal, mo Absalom, we mama blong hem Mahaka, we i dota blong King Talmae blong Gesuru, 4 mo Adonia, we mama blong hem Hagit, mo Sefatia, we mama blong hem Abital, 5 mo Jitream, we mama blong hem Eglaha. Olgeta ya evriwan oli bon long Hebron.




^ par. 1 Jen. 43:33 Nao man ya blong wok i mekem olgeta brata ya oli sidaon long tebol we oli stap lukluk i kam long Josef, we fasbon i stap long wan en blong tebol, mo oli stap long laen olsem we oli bon, gogo lasbon i stap long nara en blong hem. Mo taem oli luk fasin ya we man ya i mekem olgeta oli laenap olsem blong oli sidaon, oli sapraes tumas, oli stap lukluk olgeta.




^ par. 1 Dut. 21:17 Taem hem i seraot olting ya, sipos hem i givim samting long sekenbon, hem i mas givim tu samting olsem long fasbon, nating we fasbon ya i no pikinini blong woman ya blong hem we hem i lavem hem tumas. Man ya i mas save we pikinini ya i fasbon pikinini blong hem, mo hem i mas kasem plante samting olsem we fasbon pikinini i gat raet blong kasem.”




^ par. 1 Jos. 17:1 Manase ya, hem i fasbon pikinini blong Josef, mo i gat ol graon long saed blong Jodan Reva long wes we i go long ol laen blong hem. Fasbon pikinini blong Manase we nem blong hem Makiri, hem i bonem Gilead, mo ol laen blong Gilead ya oli nambawan man blong faet, nao from samting ya, oli bin kasem tu bigfala graon ya Gilead mo Basan long narasaed Jodan Reva long is, tufala i distrik blong olgeta.




^ par. 2 Jen. 21:14-21 Nao long nekis dei, long eli moning, Ebraham i tekem kakae mo bigfala botel wota, i kam givim long woman slef ya, mo i letem boe ya i go long hom, nao i sanemaot tufala i gowe long ples ya. Nao tufala i aot, tufala i wokbaot i go long draeples ya long Bereseba. 15 Tufala i stap wokbaot long ples ya gogo wota blong tufala i finis, nao woman ya i livim boe ya i stap aninit long wan smol tri, 16 Mo i wokbaot lelebet, samwe olsem handred meta nomo, nao i sidaon. Hem i stap tingting se, “Mi mi no wantem luk we pikinini ya blong mi bambae i ded.” Nao hem i stap sidaon long ples ya, i stap krae. 17 Nao God i harem we boe ya i stap krae, nao enjel blong hem i stap long heven i toktok i kam long Hega, i talem se, “?Hega, from wanem yu yu trabol olsem? !Yu no harem nogud! God i harem finis boe ya blong yu we i stap krae. 18 Yu girap. Yu go leftemap hem, yu mekem hem i harem gud bakegen. Bambae mi mekem we ol pikinini we bambae oli kamaot biaen long hem, oli kam plante we plante, oli kam wan strongfala laen.” 19 Nao God i soemaot long woman ya we i gat wan wel i stap, we oli digim bifo finis mo i gat wota long hem, nao hem i go fulumap wota long botel blong hem, mo i karem i kam, i givim long boe ya blong i dring. 20 Nao taem boe ya i stap gruap, oltaem God i stap lukaot gud long hem. Hem i go stap long draeples ya long Paran, mo taem hem i kam bigman, hem i kam nambawan man blong sut long bonara. 21 Mo mama blong hem i tekem wan woman Ijip i kam, blong hem i mared long hem.




^ par. 2 Jen. 22:2 Nao God i talem long hem se, “Pikinini ya blong yu Aesak, hem i wan nomo we yu yu gat, mo yu yu lavem hem tumas. Mi wantem blong yu tekem hem, yu go long ples ya Moria. Nao long ples ya bambae mi mi soemaot wan hil long yu, mo long hil ya, bambae yu kilim pikinini ya, yu bonem hem long faea, blong mekem sakrefaes long hem blong mekem wosip long mi.”




^ par. 3 Hib. 12:16 Yufala i mas lukaotgud se i no gat wan long yufala i stap mekem enikaen doti fasin blong seks,* no i ting nating long ol samting we oli tabu, olsem Esao i mekem, taem hem i salem raet blong hem olsem fasbon blong kasem wan kakae nomo.

Grik: por·neiʹa. Yu luk Diksonari.


^ par. 4 Hib. 12:12-16 Taswe, yufala i mas mekem han we i slak mo ni we i seksek, tufala i kam strong, 13 mo yufala i mas gohed blong wokbaot long stret rod, blong mekem se haf blong bodi ya we i no strong, i no save kam mowas, be bambae i kam gud bakegen. 14 Yufala i mas traehad blong gat pis wetem olgeta man, mo blong stap tabu, from we sipos wan man i no tabu, bambae hem i no save luk Masta. 15 God i kaen tumas, be yufala i mas lukaot gud blong bambae i no gat wan long yufala i mestem, nao God i no soemaot fasin ya long hem. Yufala i mas lukaot gud blong bambae i no gat wan long yufala i kam olsem wan tri we rus blong hem i posen, we i save mekem trabol, mo i save mekem plante man oli kam doti. 16 Yufala i mas lukaotgud se i no gat wan long yufala i stap mekem enikaen doti fasin blong seks,* no i ting nating long ol samting we oli tabu, olsem Esao i mekem, taem hem i salem raet blong hem olsem fasbon blong kasem wan kakae nomo.

Grik: por·neiʹa. Yu luk Diksonari.


^ par. 5 Jen. 8:20, 21 Nao Noa i wokem wan olta blong mekem wosip long Hae God, mo i tekem ol anamol wetem ol pijin we oli klin long fes blong Hae God, i mekem sakrefaes long olgeta. Hem i tekem wanwan long olgeta evriwan, mo i kilim olgeta, i bonem olgeta we oli bon evriwan long olta ya blong mekem wosip long hem. 21 Mo taem Hae God i harem smel blong olgeta, hem i glad tumas long hem, mo i stap tingting hem wan se, “Neva bambae mi singaot trabol i kam long wol ya bakegen from ol samting we ol man oli stap mekem, from we mi save se i stat taem olgeta oli smol pikinini nomo, be tingting blong olgeta i stap finis long ol rabis fasin. Naoia mi spolem finis olgeta man wetem olgeta narafala samting we i gat laef, oli ded evriwan, be neva bambae mi save mekem olsem bakegen samtaem.




^ par. 5 Jen. 12:7, 8 Nao Hae God i kamtru long Ebram long ples ya, i talem long hem se, “Hemia nao graon ya we mi bambae mi givim long olgeta we bambae oli kamaot biaen long yu.” Nao Ebram i wokem wan olta long ples ya blong mekem wosip long Hae God long hem. 8 Biaen, olgeta oli stap wokbaot i go long saot, nao oli go long ples blong hil, klosap long taon ya Betel, long saed i go long is. Nao Ebram i mekem ples blong hem long medel blong tufala taon ya Betel mo Eae, we Betel i stap long wes mo Eae i stap long is. Nao long ples ya tu, hem i wokem wan olta, mo i stap mekem wosip long Hae God long hem.




^ par. 5 Jb 1:4, 5 Oltaem ol pikinini boe blong hem oli stap mekem lafet, we wan i mekem finis, biaen narawan, biaen narawan bakegen, gogo olgeta evriwan oli gat janis blong mekem lafet. Oltaem olgeta brata ya evriwan oli stap kam long ol lafet ya, mo oli stap singaot trifala sista blong olgeta, tu oli kam. 5 Mo biaen long evri lafet ya, Job i stap girap long eli moning blong mekem sakrefaes blong ol pikinini ya blong hem wanwan, blong mekem olgeta oli klin long fes blong God. Oltaem hem i stap mekem samting ya, from we hem i ting se maet wan long olgeta i mekem sin long tingting blong hem we i spolem God.




^ par. 5 Jen. 15:13 Nao Hae God i talem long hem se, “Ol pikinini blong yu we bambae oli kamaot biaen long yu bambae oli go stap long wan narafala kantri, we bambae oli strenja nomo long ples ya. Nao bambae oli kam slef nomo blong ol man blong kantri ya, mo ol man ya bambae oli mekem i strong tumas long olgeta, gogo kasem we fo handred yia i pas.




^ par. 5 Jen. 26:34, 35 Nao Esao i mared long tu gel we tufala i no kamaot biaen long laen blong olfala bubu blong hem. Hem i tekem Judit we i dota blong Beheri, mo i tekem Basemat we i dota blong Elon, we tufala papa ya, tufala i laen blong Het. Long taem ya, Esao i gat foti yia blong hem. 35 Mo oltaem samting ya i stap mekem Aesak mo Rebeka, tufala i harem nogud tumas.




^ par. 5 Jen. 28:6, 7 Nao Esao i harem nius we papa blong tufala i blesem Jekob olsem, mo i sanem hem i go long Mesopotemia blong i lukaot wan gel blong i mared long hem. Mo hem i harem tu we taem papa blong tufala i blesem hem, hem i blokem hem, se bambae i no mared long wan gel Kenan. 7 Mo hem i harem tu we brata blong hem i mekem olsem we papa mo mama blong tufala i talem.




^ par. 5 Jen. 29:10-12 Mo taem Jekob i luk gel blong angkel blong hem, wetem ol sipsip ya, hem i girap i go long wel, i rolemaot bigfala ston ya hem wan, nao i givim wota long ol sipsip ya. 11 Hem i glad we i glad, i stap harem gud tumas we wota blong ae blong hem i stap ron from, nao i go kis long gel ya, 12 mo i talem long hem se, “Mi mi pikinini blong Rebeka ya. Papa blong yu i angkel blong mi.” Nao gel ya i resis i go talemaot nius ya long papa blong hem.




^ par. 5 Jen. 29:18 Mo Jekob i laekem Rejel tumas, nao i talem long angkel blong hem se, “Mi mi glad blong wok blong yu seven yia, blong bambae mi save mared long sekenbon dota ya blong yu.”




^ par. 6 Mat. 22:42 “?Wanem tingting blong yufala? ?Kraes i pikinini blong hu?” Oli ansa long hem se: “Blong Deved.”
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^ par. 15 Dan. 2:1-49 Long taem ya we King Nebukadnesa i stap rul, long namba tu yia blong hem, hem i luk wan drim. Mo drim ya i mekem hem i wari tumas, i no save slip from. 2 Nao hem i singaot ol waes man blong hem blong oli kam talemaot mining blong drim ya long hem. Olgeta ya, i gat ol man blong talemaot ol samting we bambae i kamtru long fiuja, wetem ol man blong mekem majik, mo ol posenman, mo ol kleva. Nao taem oli kam stanap long fes blong hem, 3 hem i talem long olgeta se, “Mi mi luk wan drim, mo mi stap trabol tumas long hem, mi wantem save mining blong hem.” 4 Nao olgeta ya oli bodaon long fes blong hem, oli toktok long hem long Arameik we i kampani lanwis blong olgeta, oli talem se, “King. Yu yu hae we yu hae. Bambae yu yu stap longtaem. Yu talemaot drim ya blong yu long mifala, nao bambae mifala i talemaot mining blong hem long yu.” 5 Be hem i talem long olgeta se, “Mi mi tingbaot rod blong samting ya finis. Yufala i mas talemaot drim ya long mi fastaem, mo biaen yufala i talemaot mining blong hem tu. Sipos yufala i no save talemaot, bambae mi pulumaot ol han mo ol leg blong yufala blong kilim yufala i ded, mo bambae mi brebrekem ol haos blong yufala mi spolemgud olgeta. 6 Be sipos yufala i save talemaot, bambae mi ona gud long yufala, mo mi givim ol presen long yufala. Naoia yufala i mas talemaot drim ya wetem mining blong hem.” 7 Nao oli talem long hem bakegen se, “King. Sipos yu talemaot drim ya long mifala, bambae mifala i save talemaot mining blong hem long yu.” 8 Be king i talem se, “Mi mi save finis we bambae yufala i mekem olsem. Yufala i stap traem blong pulum taem nomo, from we yufala i save tingting blong mi finis, 9 se sipos yufala i no talemaot drim ya long mi, bambae yufala evriwan i kasem sem panis nomo. Yufala i mas talemaot drim ya long mi, nao bambae mi save se yufala i save talemaot mining blong hem tu.” 10 Nao ol waes man ya blong hem oli talem long hem se, “King. I no gat wan man long wol ya we i save talemaot long yu samting ya we yu wantem save. I no gat wan king no wan haeman samtaem we i askem samting olsemia long ol waes man blong hem. Nating we hem i gat olgeta paoa, be i no save mekem fasin ya. 11 Samting ya we yu yu askem, hem i strong tumas. I no gat wan man i save soemaot long yu, ol god nomo oli save mekem, be oli no stap wetem yumi man.” 12 Nao taem king i harem tok ya, hem i kros we i kros, mo i talemaot we olgeta waes man long Babilon oli mas ded. 13 Nao tok ya i goaot blong oli kilim olgeta waes man ya evriwan oli ded, mo oli stap lukaot Daniel wetem tri fren ya blong hem blong kilim olgeta tu oli ded. 14 Nao Daniel i tingting gud long wanem toktok we bambae hem i go talem long Ariok. Man ya i komanda blong ol gad we oli stap gad long king, mo hem nao bambae i kilim ol man ya. Ale, Daniel i go luk hem, 15 i askem long hem se, “?From wanem king i hareap tumas blong talemaot strong tok ya, se mifala i mas ded?” Nao Ariok i talemaot ol samting ya long hem. 16 Nao wantaem nomo Daniel i go luk king, i askem long hem blong hem i givim smol taem long hem, blong bambae i save talemaot mining blong drim ya long hem. 17 Nao Daniel i gobak i talemaot samting ya long trifala fren ya blong hem, Hanania, mo Misael mo Asaria. 18 Hem i talem long trifala se, “God i stap long heven mo yumi mas prea long hem blong hem i sore long yumi. Yumi mas askem long hem blong hem i soemaot mining blong samting ya we i paspas tumas long yumi, blong yumi no ded wetem ol narafala waes man ya long Babilon.” 19 Nao long sem naet ya, Daniel i luk wan vison, mo God i soemaot long hem ol samting ya we i stap haed. Nao hem i presem hem, 20 i talem se, “God, yu yu waes mo yu yu gat olgeta paoa. Mi bambae mi presem yu oltaem gogo i no save finis. 21 Yu yu stap holem olgeta taem, mo yu stap putum ol defren taem blong yia. Yu yu putumap ol king, mo yu save tekemaot olgeta bakegen. Yu nao yu stap givim waes mo save long man. 22 Yu yu save soemaot ol samting we i haed, mo we i strong blong faenemaot mining blong olgeta. Yu yu save evri samting we i haed long tudak, mo oltaem nomo delaet i stap raonabaot long yu. 23 Yu yu God blong ol bubu blong mi. Mi mi presem yu mi mi ona long yu. Yu yu givim waes mo paoa long mi. Yu yu harem prea blong mi finis, yu soemaot long mifala ol samting ya we bambae mifala i talem long king.” 24 Nao Daniel i go luk Ariok, man ya we king i bin talem long hem blong i kilim olgeta waes man ya blong king. Hem i talem long hem se, “Yu no kilim ol waes man ya. Plis yu tekem mi mi go luk king. Mi bambae mi talemaot long hem mining blong drim ya blong hem.” 25 Wantaem nomo, Ariok i tekem Daniel i go stanap long fes blong King Nebukadnesa, nao i talem long hem se, “King. Mi mi faenem man ya. Hem i wan long ol man Juda we oli stap wok slef long ples ya. Hem i save talemaot mining blong drim ya blong yu.” 26 Nao king i talem long Daniel we narafala nem blong hem Beltesasa se, “Beltesasa. ?Yu save talemaot drim ya blong mi wetem mining blong hem?” 27 Nao Daniel i talem long hem se, “King. I no gat wan kleva, no man blong mekem majik, no man we i save talemaot ol samting we bambae i kamtru long fiuja, no man we i lukluk long sta blong faenemaot wanem samting bambae i kamtru, we i save talemaot samting ya long yu. 28 God ya nomo we i stap long heven, hem nao i save soemaot ol samting we i haed mo we i paspas. Mo hem i soemaot long yu finis ol samting ya we bambae i kamtru long fiuja. Taem we yu yu stap slip, hem i soem drim ya long yu, mo naoia bambae mi mi talem drim ya blong yu. 29 King. Taem yu stap slip, yu drim long ol samting we bambae i kamtru long fiuja. Long drim ya, God ya we i stap soemaot ol samting we i haed mo i paspas, hem i soemaot long yu ol samting we bambae i kamtru. 30 Mo mining blong drim ya we i haed, hem i soemaot long mi finis, i no from we mi mi waes moa i winim ol narafala man, be blong yu yu save mining blong drim ya, mo blong yu savegud ol tingting ya we i stap kam long yu. 31 “King, drim ya we yu yu luk i olsem. Yu luk wan bigfala pija blong man i stap stanap long fes blong yu, mo i saen we i saen. Pija ya i mekem yu yu fraet blong luk. 32 Hed blong hem oli wokem long gol we i beswan, mo jes blong hem wetem tufala han blong hem oli wokem long silva. Mo i stat long ples blong strap i go kasem as blong hem oli wokem long bras. 33 Tufala leg blong hem oli wokem long aean, mo tufala leg blong hem daon oli wokem long aean wetem red graon. 34 Nao long taem ya we yu yu stap lukluk long hem, i gat wan ston i kamaot hem wan antap long wan bigfala hil, nao i foldaon i kam bangem bigfala pija ya long tufala leg blong hem daon, we oli wokem tufala long aean wetem red graon, mo i smasem tufala, we tufala i brobrok long ol smosmol pis. 35 Nao wantaem nomo ol samting ya, aean mo graon mo bras mo silva mo gol oli brobrok long ol smosmol pis, nao oli kam olsem ol skin blong wit we i stap long ples blong klinim wit long taem blong tekemaot wit long garen. Nao win i blu long ol smosmol pis ya, i karem olgeta i go we i no gat wan i stap. Be ston ya i gru i go antap we i kam wan bigfala hil we i kavremap olgeta ples long wol. 36 Hemia nao drim blong yu. Mo naoia bambae mi talemaot mining blong hem long yu. 37 King, yu yu hae we yu hae, yu hae moa long olgeta narafala king. God we i stap long heven, hem i mekem yu yu hae moa long ol narafala king, mo hem i givim paoa long yu, i mekem yu yu gat hae nem, mo i mekem yu yu strong we i no gat man i save winim yu. 38 Hem i mekem yu yu king blong olgeta ples long wol ya we i gat man long hem, mo yu king blong ol anamol mo ol pijin tu. Hed blong pija ya we oli wokem long gol, hemia yu ya. 39 Mo jes blong pija ya, hemia wan narafala kingdom we bambae i girap biaen long kingdom blong yu, be bambae rul blong ol king blong hem i no gudwan olsem rul blong yu. Mo hat blong pija ya we i stat long ples blong strap i godaon we oli wokem long bras, hemia nambatri kingdom we bambae i girap, we ol king blong hem tu bambae oli rul long olgeta ples long wol, biaen long nambatu kingdom ya. Be rul blong olgeta bambae i olsem bras nomo. 40 Nao biaen bakegen, namba fo kingdom bambae i girap we rul blong ol king blong hem bambae i strong olsem aean we i brebrekem olgeta samting. Mo long sem fasin ya we aean i save brebrekem olgeta samting, bambae ol king ya oli brekemdaon paoa blong ol fas kingdom ya we bambae oli flatemgud olgeta. 41 Mo long pija ya, yu yu luk tu we tufala leg blong hem daon, mo ol fingga blong leg blong hem oli wokem long aean wetem red graon. Hemia i min se bambae kingdom ya i seraot long ol haf. Mo bambae hem i strong lelebet olsem we red graon i fas long aean. 42 Ol fingga blong leg ya we oli wokem long aean wetem red graon, hemia i min se kingdom ya we i seraot, bambae sam haf blong hem i strong, mo sam haf blong hem bambae i no strong. 43 Mo yu yu luk tu we aean i fas wetem red graon. Hemia i min se ol king blong ol haf blong kingdom ya, bambae oli traem blong mekem ol haf ya i kam wan long fasin ya we olgeta blong ol nara haf oli go mared long ol nara haf. Be bambae oli no save joen gud, olsem we red graon i no save joen gud long aean ya. 44 Nao long taem blong ol king ya, God ya we i stap long heven bambae i stanemap wan king we rul blong hem bambae i no save finis samtaem. Bambae i no gat wan king i save winim hem. Bambae hem i save flatemgud paoa blong ol narafala king, nao bambae hem i rul oltaem gogo i no save finis. 45 Hemia nao mining blong ston ya we yu luk we i kamaot hem wan antap long wan bigfala hil, i rol i kamdaon, i smasem olgeta haf blong pija ya. King. Long olgeta samting ya we yu yu luk, God ya we i gat olgeta paoa i stap talem long yu ol samting we bambae i kamtru long fiuja. Fastaem mi mi talem long yu stret samting we yu luk long drim ya blong yu, mo hemia nao mi jes talemaot tru mining blong hem.” 46 Nao King Nebukadnesa i bodaon we fes blong hem i kasem graon, blong mekem wosip long Daniel, mo hem i talem long ol man blong hem blong oli mekem sakrefaes long Daniel, mo oli givim presen long hem. 47 Mo king ya i talem se, “Beltesasa, God blong yu, hem i hae moa long ol narafala god, hem i Masta blong olgeta king, mo hem i God we i save soemaot olgeta samting we i haed mo we i paspas. Mi mi savegud samting ya from we yu yu soemaot tok haed ya long mi.” 48 Nao hem i putumap Daniel i kam wan haeman blong hem, mo i givim plante gudgudfala presen long hem nao i putum hem i lukaot long distrik ya we bigfala taon ya Babilon i stap long hem, mo i mekem hem i hedman long olgeta waes man blong hem. 49 Nao long toktok blong Daniel, king i putumap Sadrak, mo Mesak mo Abednego blong trifala i lukaot long ol bisnes blong distrik ya, be oltaem nomo Daniel i stap insaed long haos blong king.




^ par. 19 Dan. 2:1-49 Long taem ya we King Nebukadnesa i stap rul, long namba tu yia blong hem, hem i luk wan drim. Mo drim ya i mekem hem i wari tumas, i no save slip from. 2 Nao hem i singaot ol waes man blong hem blong oli kam talemaot mining blong drim ya long hem. Olgeta ya, i gat ol man blong talemaot ol samting we bambae i kamtru long fiuja, wetem ol man blong mekem majik, mo ol posenman, mo ol kleva. Nao taem oli kam stanap long fes blong hem, 3 hem i talem long olgeta se, “Mi mi luk wan drim, mo mi stap trabol tumas long hem, mi wantem save mining blong hem.” 4 Nao olgeta ya oli bodaon long fes blong hem, oli toktok long hem long Arameik we i kampani lanwis blong olgeta, oli talem se, “King. Yu yu hae we yu hae. Bambae yu yu stap longtaem. Yu talemaot drim ya blong yu long mifala, nao bambae mifala i talemaot mining blong hem long yu.” 5 Be hem i talem long olgeta se, “Mi mi tingbaot rod blong samting ya finis. Yufala i mas talemaot drim ya long mi fastaem, mo biaen yufala i talemaot mining blong hem tu. Sipos yufala i no save talemaot, bambae mi pulumaot ol han mo ol leg blong yufala blong kilim yufala i ded, mo bambae mi brebrekem ol haos blong yufala mi spolemgud olgeta. 6 Be sipos yufala i save talemaot, bambae mi ona gud long yufala, mo mi givim ol presen long yufala. Naoia yufala i mas talemaot drim ya wetem mining blong hem.” 7 Nao oli talem long hem bakegen se, “King. Sipos yu talemaot drim ya long mifala, bambae mifala i save talemaot mining blong hem long yu.” 8 Be king i talem se, “Mi mi save finis we bambae yufala i mekem olsem. Yufala i stap traem blong pulum taem nomo, from we yufala i save tingting blong mi finis, 9 se sipos yufala i no talemaot drim ya long mi, bambae yufala evriwan i kasem sem panis nomo. Yufala i mas talemaot drim ya long mi, nao bambae mi save se yufala i save talemaot mining blong hem tu.” 10 Nao ol waes man ya blong hem oli talem long hem se, “King. I no gat wan man long wol ya we i save talemaot long yu samting ya we yu wantem save. I no gat wan king no wan haeman samtaem we i askem samting olsemia long ol waes man blong hem. Nating we hem i gat olgeta paoa, be i no save mekem fasin ya. 11 Samting ya we yu yu askem, hem i strong tumas. I no gat wan man i save soemaot long yu, ol god nomo oli save mekem, be oli no stap wetem yumi man.” 12 Nao taem king i harem tok ya, hem i kros we i kros, mo i talemaot we olgeta waes man long Babilon oli mas ded. 13 Nao tok ya i goaot blong oli kilim olgeta waes man ya evriwan oli ded, mo oli stap lukaot Daniel wetem tri fren ya blong hem blong kilim olgeta tu oli ded. 14 Nao Daniel i tingting gud long wanem toktok we bambae hem i go talem long Ariok. Man ya i komanda blong ol gad we oli stap gad long king, mo hem nao bambae i kilim ol man ya. Ale, Daniel i go luk hem, 15 i askem long hem se, “?From wanem king i hareap tumas blong talemaot strong tok ya, se mifala i mas ded?” Nao Ariok i talemaot ol samting ya long hem. 16 Nao wantaem nomo Daniel i go luk king, i askem long hem blong hem i givim smol taem long hem, blong bambae i save talemaot mining blong drim ya long hem. 17 Nao Daniel i gobak i talemaot samting ya long trifala fren ya blong hem, Hanania, mo Misael mo Asaria. 18 Hem i talem long trifala se, “God i stap long heven mo yumi mas prea long hem blong hem i sore long yumi. Yumi mas askem long hem blong hem i soemaot mining blong samting ya we i paspas tumas long yumi, blong yumi no ded wetem ol narafala waes man ya long Babilon.” 19 Nao long sem naet ya, Daniel i luk wan vison, mo God i soemaot long hem ol samting ya we i stap haed. Nao hem i presem hem, 20 i talem se, “God, yu yu waes mo yu yu gat olgeta paoa. Mi bambae mi presem yu oltaem gogo i no save finis. 21 Yu yu stap holem olgeta taem, mo yu stap putum ol defren taem blong yia. Yu yu putumap ol king, mo yu save tekemaot olgeta bakegen. Yu nao yu stap givim waes mo save long man. 22 Yu yu save soemaot ol samting we i haed, mo we i strong blong faenemaot mining blong olgeta. Yu yu save evri samting we i haed long tudak, mo oltaem nomo delaet i stap raonabaot long yu. 23 Yu yu God blong ol bubu blong mi. Mi mi presem yu mi mi ona long yu. Yu yu givim waes mo paoa long mi. Yu yu harem prea blong mi finis, yu soemaot long mifala ol samting ya we bambae mifala i talem long king.” 24 Nao Daniel i go luk Ariok, man ya we king i bin talem long hem blong i kilim olgeta waes man ya blong king. Hem i talem long hem se, “Yu no kilim ol waes man ya. Plis yu tekem mi mi go luk king. Mi bambae mi talemaot long hem mining blong drim ya blong hem.” 25 Wantaem nomo, Ariok i tekem Daniel i go stanap long fes blong King Nebukadnesa, nao i talem long hem se, “King. Mi mi faenem man ya. Hem i wan long ol man Juda we oli stap wok slef long ples ya. Hem i save talemaot mining blong drim ya blong yu.” 26 Nao king i talem long Daniel we narafala nem blong hem Beltesasa se, “Beltesasa. ?Yu save talemaot drim ya blong mi wetem mining blong hem?” 27 Nao Daniel i talem long hem se, “King. I no gat wan kleva, no man blong mekem majik, no man we i save talemaot ol samting we bambae i kamtru long fiuja, no man we i lukluk long sta blong faenemaot wanem samting bambae i kamtru, we i save talemaot samting ya long yu. 28 God ya nomo we i stap long heven, hem nao i save soemaot ol samting we i haed mo we i paspas. Mo hem i soemaot long yu finis ol samting ya we bambae i kamtru long fiuja. Taem we yu yu stap slip, hem i soem drim ya long yu, mo naoia bambae mi mi talem drim ya blong yu. 29 King. Taem yu stap slip, yu drim long ol samting we bambae i kamtru long fiuja. Long drim ya, God ya we i stap soemaot ol samting we i haed mo i paspas, hem i soemaot long yu ol samting we bambae i kamtru. 30 Mo mining blong drim ya we i haed, hem i soemaot long mi finis, i no from we mi mi waes moa i winim ol narafala man, be blong yu yu save mining blong drim ya, mo blong yu savegud ol tingting ya we i stap kam long yu. 31 “King, drim ya we yu yu luk i olsem. Yu luk wan bigfala pija blong man i stap stanap long fes blong yu, mo i saen we i saen. Pija ya i mekem yu yu fraet blong luk. 32 Hed blong hem oli wokem long gol we i beswan, mo jes blong hem wetem tufala han blong hem oli wokem long silva. Mo i stat long ples blong strap i go kasem as blong hem oli wokem long bras. 33 Tufala leg blong hem oli wokem long aean, mo tufala leg blong hem daon oli wokem long aean wetem red graon. 34 Nao long taem ya we yu yu stap lukluk long hem, i gat wan ston i kamaot hem wan antap long wan bigfala hil, nao i foldaon i kam bangem bigfala pija ya long tufala leg blong hem daon, we oli wokem tufala long aean wetem red graon, mo i smasem tufala, we tufala i brobrok long ol smosmol pis. 35 Nao wantaem nomo ol samting ya, aean mo graon mo bras mo silva mo gol oli brobrok long ol smosmol pis, nao oli kam olsem ol skin blong wit we i stap long ples blong klinim wit long taem blong tekemaot wit long garen. Nao win i blu long ol smosmol pis ya, i karem olgeta i go we i no gat wan i stap. Be ston ya i gru i go antap we i kam wan bigfala hil we i kavremap olgeta ples long wol. 36 Hemia nao drim blong yu. Mo naoia bambae mi talemaot mining blong hem long yu. 37 King, yu yu hae we yu hae, yu hae moa long olgeta narafala king. God we i stap long heven, hem i mekem yu yu hae moa long ol narafala king, mo hem i givim paoa long yu, i mekem yu yu gat hae nem, mo i mekem yu yu strong we i no gat man i save winim yu. 38 Hem i mekem yu yu king blong olgeta ples long wol ya we i gat man long hem, mo yu king blong ol anamol mo ol pijin tu. Hed blong pija ya we oli wokem long gol, hemia yu ya. 39 Mo jes blong pija ya, hemia wan narafala kingdom we bambae i girap biaen long kingdom blong yu, be bambae rul blong ol king blong hem i no gudwan olsem rul blong yu. Mo hat blong pija ya we i stat long ples blong strap i godaon we oli wokem long bras, hemia nambatri kingdom we bambae i girap, we ol king blong hem tu bambae oli rul long olgeta ples long wol, biaen long nambatu kingdom ya. Be rul blong olgeta bambae i olsem bras nomo. 40 Nao biaen bakegen, namba fo kingdom bambae i girap we rul blong ol king blong hem bambae i strong olsem aean we i brebrekem olgeta samting. Mo long sem fasin ya we aean i save brebrekem olgeta samting, bambae ol king ya oli brekemdaon paoa blong ol fas kingdom ya we bambae oli flatemgud olgeta. 41 Mo long pija ya, yu yu luk tu we tufala leg blong hem daon, mo ol fingga blong leg blong hem oli wokem long aean wetem red graon. Hemia i min se bambae kingdom ya i seraot long ol haf. Mo bambae hem i strong lelebet olsem we red graon i fas long aean. 42 Ol fingga blong leg ya we oli wokem long aean wetem red graon, hemia i min se kingdom ya we i seraot, bambae sam haf blong hem i strong, mo sam haf blong hem bambae i no strong. 43 Mo yu yu luk tu we aean i fas wetem red graon. Hemia i min se ol king blong ol haf blong kingdom ya, bambae oli traem blong mekem ol haf ya i kam wan long fasin ya we olgeta blong ol nara haf oli go mared long ol nara haf. Be bambae oli no save joen gud, olsem we red graon i no save joen gud long aean ya. 44 Nao long taem blong ol king ya, God ya we i stap long heven bambae i stanemap wan king we rul blong hem bambae i no save finis samtaem. Bambae i no gat wan king i save winim hem. Bambae hem i save flatemgud paoa blong ol narafala king, nao bambae hem i rul oltaem gogo i no save finis. 45 Hemia nao mining blong ston ya we yu luk we i kamaot hem wan antap long wan bigfala hil, i rol i kamdaon, i smasem olgeta haf blong pija ya. King. Long olgeta samting ya we yu yu luk, God ya we i gat olgeta paoa i stap talem long yu ol samting we bambae i kamtru long fiuja. Fastaem mi mi talem long yu stret samting we yu luk long drim ya blong yu, mo hemia nao mi jes talemaot tru mining blong hem.” 46 Nao King Nebukadnesa i bodaon we fes blong hem i kasem graon, blong mekem wosip long Daniel, mo hem i talem long ol man blong hem blong oli mekem sakrefaes long Daniel, mo oli givim presen long hem. 47 Mo king ya i talem se, “Beltesasa, God blong yu, hem i hae moa long ol narafala god, hem i Masta blong olgeta king, mo hem i God we i save soemaot olgeta samting we i haed mo we i paspas. Mi mi savegud samting ya from we yu yu soemaot tok haed ya long mi.” 48 Nao hem i putumap Daniel i kam wan haeman blong hem, mo i givim plante gudgudfala presen long hem nao i putum hem i lukaot long distrik ya we bigfala taon ya Babilon i stap long hem, mo i mekem hem i hedman long olgeta waes man blong hem. 49 Nao long toktok blong Daniel, king i putumap Sadrak, mo Mesak mo Abednego blong trifala i lukaot long ol bisnes blong distrik ya, be oltaem nomo Daniel i stap insaed long haos blong king.




^ Esi 8:1-19:14 Nao long namba sikis yia we yumi stap wok slef long ples ya, long namba sikis manis, long namba faef dei blong hem, ol lida blong ol man Juda we oli stap wok slef long ples ya, oli stap sidaon wetem mi long haos blong mi. Nao wantaem nomo, paoa blong Hae God we i Masta blong yumi i kam long mi, mo mi luk wan vison. 2 Nao long vison ya, mi lukluk i go antap, mi luk olsem we i gat wan man i stap we faea i laet raonabaot long hem. I stat long ples blong strap i godaon, bodi blong hem i olsem faea, mo i stat long ples blong strap i go antap, bodi blong hem i stap saen we i saen olsem bras we i saen gud. 3 Nao mi luk olsem we hem i pusum han blong hem, i holem hea blong mi. Nao Spirit blong hem i leftemap mi mi go antap long medel blong skae mo graon, mo i tekem mi mi go long Jerusalem, nao mi haremsave se man ya, Hae God ya. Hem i tekem mi mi go insaed long wan doa blong smol yad ya insaed long bigfala yad blong haos blong hem, we doa ya i stap long saed i go long not. Long ples ya, i gat wan aedol i stanap, we i mekem hem i harem nogud, i kros we i kros, from we ol man blong hem oli girap, oli lego hem, oli go biaen long aedol ya. 4 Nao long ples ya, mi luk wan bigfala laet we i saen we i saen. Laet ya i soemaot we God blong yumi i stap long ples ya. Laet ya i olsem hemia we mi luk bifo, long bigfala levelples ya klosap long Kebara Reva. 5 Nao hem i talem long mi se, “Man blong wol ya. Yu lukluk i go long not.” Nao mi lukluk i go, mo mi luk wan aedol i stanap long doa ya we i blong kam long olta. Mo aedol ya tu i mekem hem i harem nogud, i kros. 6 Nao hem i talem bakegen long mi se, “?Yu luk ol samting ya we ol man ya oli stap mekem? Oli stap mekem ol samting ya we i nogud we i nogud, we i mekem mi mi aot long tabu haos ya blong mi, mi go longwe long hem. Mo bambae yu save luk ol samting we oli nogud moa winim hemia.” 7 Nao hem i tekem mi mi go long doa blong bigfala yad ya blong haos blong hem, mo mi luk wan hol we i gotru long bigfala stonwol blong yad ya. 8 Nao hem i talem long mi se, “Yu brekem stonwol long ples ya i gotru.” Nao mi brekem stonwol ya, mi gotru long hem, mo mi luk wan doa. 9 Nao hem i talem long mi se, “Yu go insaed, yu luk ol samting ya we i nogud we i nogud long fes blong mi we ol man ya oli stap mekem long ples ya.” 10 Nao mi go insaed, mi luk we olgeta ya oli droem ol pija olbaot long ol wol blong rum ya. Ol pija ya, i gat ol pija blong ol snek, mo ol anamol we oli doti long fes blong hem, mo ol pija blong ol narafala samting we ol laen blong Isrel oli stap mekem wosip long olgeta. Ol pija ya oli kavremapgud olgeta wol blong rum ya. 11 Mo i gat seventi lida blong ol laen blong Isrel oli stap long rum ya, mo Jahasania, we papa blong hem Safan, hem i wan long olgeta. Olgeta wanwan oli holem sensa blong bonem insens, mo smok blong insens ya i stap go antap. 12 Nao Hae God i talem long mi se, “?Yu luk samting ya we ol lida ya blong yufala oli stap mekem long haed? Olgeta ya wanwan oli stap mekem wosip long ol aedol blong olgeta insaed long ol haos blong olgeta we ol man oli no save luk olgeta. Oli stap mekem olsem from we oli stap talem se, ‘Hae God i no luk yumi ya. Hem i lego kantri blong yumi finis ya.’” 13 Nao bakegen, hem i talem long mi se, “Bambae yu save luk ol samting we oli stap mekem we oli nogud we i nogud moa, winim ol samting ya.” 14 Nao hem i tekem mi mi go long doa blong bigfala yad blong haos blong hem long saed i go long not, mo mi luk ol woman we oli stap krae long god ya Tamus we oli krae we i krae. 15 Nao hem i talem long mi se “?Yu luk samting ya? Bambae yu luk ol samting we i nogud we i nogud moa winim hemia.” 16 Nao hem i tekem mi mi go insaed long smol yad ya bakegen, insaed long bigfala yad ya. Long ples ya i gat samwe long twanti faef man, oli stap stanap klosap long doa blong Rum we i Tabu, long medel blong olta mo vranda blong haos ya. Oli tanem baksaed i go long Rum ya we i Tabu, nao oli lukluk i go long is, oli bodaon, oli stap mekem wosip long san we i stap kam antap. 17 Nao hem i talem long mi se, “?Yu luk samting ya? Ol man Juda ya oli stap mekem ol samting we i nogud we i nogud, stret long fes blong mi. Mo olgeta oli girap, oli stap mekem olgeta man oli stap faet agensem olgeta bakegen olbaot long kantri ya, we i mekem mi mi kros we mi kros moa. Be yu luk. Oli tanem baksaed long mi, oli stap spolem mi long fasin we i nogud we i nogud olgeta. 18 Nao from samting ya bambae oli luk paoa blong kros blong mi, mo bambae mi no save sevem laef blong olgeta , mo mi no save gat sore long olgeta nating. Bambae oli stap prea we oli singaot bigwan long mi, be mi no save lesin long olgeta nating.” 
9 Nao long vison ya blong mi, mi harem we Hae God i singaot bigwan, i talem se, “ Yufala we bambae i panisim ol man blong taon ya, yufala i karem ol samting blong faet blong yufala, yufala i kam.” 2 Nao wantaem nomo sikis man i kamtru long doa blong stonwol long bigfala yad ya blong haos blong Hae God long saed i go long not. Olgeta oli karem ol samting blong faet blong olgeta. Mo i gat wan man blong raetemdaon ol samting, we hem i werem gudfala klos we oli wokem long linen, i kam wetem olgeta, mo hem i gat wan paos we i gat ol samting blong raet i stap long hem, i hang long strap blong hem. Olgeta ya evriwan oli kam stanap long saed blong olta ya we oli wokem long bras. 3 Nao bigfala laet ya we i saen we i saen, we i soemaot we God blong yumi i stap, hem i aot long ol jerubim ya we i bin stap long hem, nao i muv i go long doa blong haos ya. Nao hem i talem long man ya blong raet se, 4 “Yu go long evri ples long taon ya, yu putum mak long fored blong olgeta man we oli trabol, oli stap harem nogud from ol samting nogud ya we ol narafala man ya oli stap mekem insaed long taon ya.” 5 Nao mi harem we Hae God i talem long ol sikis man ya se, “Yufala i folem man ya i go long taon ya, yufala i mas kilim olgeta man i ded. Yufala i no sore long olgeta, yufala i no livim wan i stap. 6 Ol olfala, mo ol yang man, mo ol yang woman, mo ol mama wetem ol pikinini blong olgeta, bambae yufala i kilim olgeta evriwan i ded. Be olgeta ya we oli gat mak long fored blong olgeta, bambae yufala i no kilim olgeta. Bambae yufala i stat blong kilim ol man long tabu haos ya blong mi.” Nao oli stat long ples ya, oli kilim ol lida we oli stap stanap klosap long doa blong Rum ya we i Tabu. 7 Nao Hae God i talem long olgeta se,”!Yufala i gohed! Yufala i mas mekem haos ya blong mi i no moa tabu long fes blong mi. Yufala i fulumap ol yad blong hem long ol dedbodi blong ol man ya, mo yufala i goaot blong kilim olgeta.” Nao olgeta oli gohed oli kilim olgeta man long taon ya. 8 Nao taem oli gohed oli stap kilim ol man ya, mi mi stap stanap mi wan long ples ya. Nao mi harem nogud, mi foldaon we fes blong mi i godaon long graon, mi singaot bigwan se, “?Hae God, Masta blong mi, olsem wanem? Yu yu yu kros tumas long ol man Jerusalem, mo bambae yu kilim olgeta man oli ded. ?Be bambae yu kilim ol laen blong Isrel evriwan oli ded?” 9 Nao hem i talem long mi se, “Ol laen blong Isrel oli mekem plante samting we i nogud we i nogud, we oli mas kasem panis from. Oli kilim man long evri ples long kantri ya, mo oli mekem Jerusalem i fulap long ol fasin nogud. Oli stap mekem olsem from we oli talem se mi mi lego kantri blong yufala finis, mo mi no save luk olgeta. 10 Be mi no save gat sore long olgeta, mi no save sevem olgeta, mo ol samting we oli bin mekem long ol narafala man, mi bambae mi givimbak sem samting long olgeta.” 11 Nao man ya blong raet i kambak long Hae God i talem se, “Olgeta samting ya we yu yu talem, mi mi mekem finis.” 
10 Nao long vison ya, mi lukluk i go antap, mo mi luk wan samting olsem ruf we i raon, we i stap antap long hed blong ol jerubim ya, mo antap long olgeta i gat wan samting we i olsem jea blong king we oli wokem long flas ston ya safaea. 2 Nao Hae God i talem long man ya blong raet we i werem klos ya we oli wokem long linen se, “Yu go long medel blong ol wil ya we oli stap aninit long ol jerubim ya, yu karem sam sakol faea we i laet, yu saksakem olgeta i go olbaot long taon ya.” Nao mi stap lukluk hem we i stap wokbaot i go. 3 Long taem ya, ol jerubim ya oli stap stanap long smol yad ya blong haos blong Hae God, long saed i go long saot. Mo taem hem i stap go long medel blong ol wil blong olgeta, wan klaod i kam kavremapgud smol yad ya. 4 Mo bigfala laet ya we i saen we i saen we i soemaot we Hae God i stap, hem i aot long ol jerubim ya, nao i muv i go long doa blong haos blong Hae God. Nao klaod i kam kavremap haos ya, mo bigfala laet ya i saen i kam fulap long yad ya. 5 Nating we man i stap stanap long bigfala yad blong haos ya, we i longwe long Rum we i Tabu, be hem i save harem noes blong ol wing blong ol jerubim ya. Noes ya i olsem voes blong Hae God ya we i gat olgeta paoa. 6 Taem Hae God i talem long man ya blong raet, blong i go tekem faea we i stap long medel blong ol wil ya, man ya i go insaed long medel blong ol wil ya, i go stanap long saed blong wan long olgeta. 7 Nao wan long ol jerubim ya i pusum han blong hem i go long faea ya we i stap long medel blong olgeta, i karemaot sam sakol faea, i putum long han blong man ya. Mo man ya, i tekem sakol ya, nao hem i aot i go. 8 Nao mi luk we ol jerubim ya oli gat han olsem han blong man i stap aninit long ol wing blong olgeta. 9-10 Mo mi luk we i gat fo wil we oli sem mak nomo, mo olgeta wil ya wanwan oli stap long saed blong ol jerubim ya wanwan. Ol wil ya oli saen gud olsem flas ston ya krisolaet. Mo olgeta wanwan i gat narafala wil i gotru long hem we i mekem fokona long medel blong hem, 11 blong bambae ol wil ya oli save muv i go long ol fo saed we oli no save tanem olgeta. Ol jerubim ya oli save muv wantaem i go long weples we oli wantem go long hem, we oli no save tanem bodi blong olgeta. 12 Ol baksaed blong olgeta, mo ol han blong olgeta, mo ol wing blong olgeta, mo ol narafala haf blong ol bodi blong olgeta, mo ol wil blong olgeta tu, oli fulap long ae blong man. 13 Mo mi harem se nem blong ol wil ya, “Tantanem”. 14 Ol jerubim ya wanwan oli gat fo naranarafala fes. Olgeta fes ya, faswan, hem i fes blong bul, sekenwan, hem i fes blong man, mo namba tri, hem i fes blong laeon, mo namba fo, hem i fes blong bigfala pijin ya igel. 15 Ol jerubim ya, hemia sem samting ya nomo we mi bin luk long Kebara Reva. Taem ol jerubim ya oli girap i go antap, 16 oli go wetem ol wil ya. Mo taem oli stretem ol wing blong olgeta, oli flae i go, be oli stap flae wetem ol wil ya. 17 Ol wil ya oli haf blong ol jerubim ya mo taem olgeta oli no muv, no oli flae i go, be ol wil ya oli go wetem olgeta. 18 Nao bigfala laet ya we i saen we i saen, we i soemaot we Hae God i stap, i aot long doa blong haos ya, i muv i go long ples blong hem antap long ol jerubim ya. 19 Taem mi stap lukluk yet, mi luk we ol jerubim ya oli stretem ol wing blong olgeta, oli flae i go antap wetem ol wil ya. Nao oli go stap smol long doa blong yad ya, long saed i go long is, mo laet ya i stap saen antap long olgeta. 20 Nao mi luksave we ol jerubim ya oli sem samting ya nomo we mi bin luk olgeta long Kebara Reva we oli stap aninit long bigfala jea ya blong God blong yumi. 21 Olgeta wanwan oli gat fo fes, mo fo wing , mo fo han blong man aninit long ol wing ya. 22 Ol fes blong olgeta oli sem fes ya nomo we mi bin luk long Kebara Reva. Mo olgeta oli gohed oli stap muv stret i go we oli no go olbaot. 
11 Nao long vison ya blong mi, Spirit blong Hae God i leftemap mi mi go antap, i tekem mi mi go long doa blong yad blong haos blong Hae God, long saed i go long is. Long ples ya, mi luk twanti faef man oli stap, mo long grup ya, i gat tu lida blong ol laen blong Isrel we nem blong tufala, Jahasania, we papa blong hem Asuru, mo Pelatia, we papa blong hem Benaea. 2 Nao Hae God i talem long mi se, “Man blong wol ya. Ol man ya oli stap mekem ol rabis plan, mo oli stap givim ol toktok blong givhan long ol man blong taon ya, be ol toktok ya blong olgeta i nogud we i nogud. 3 Oli stap talem se, ‘I no longtaem, bambae yumi stat wokem ol haos blong yumi bakegen. Taon ya i olsem wan sospen, mo yumi i olsem mit insaed long hem, be nating we i olsem, hem i stap blokem yumi blong faea i no save bonem yumi.’ 4 Yu yu mas tok agens long olgeta ya.” 5 Nao Spirit blong Hae God i kam long mi, mo hem i talem long mi blong mi talemaot tok ya blong hem long ol man long taon ya, we i talem se, “!Olgeta! Mi mi save ol samting ya we yufala i stap tokbaot, mo ol samting ya we yufala i stap plan blong mekem. 6 Yufala i kilim plante man finis long taon ya, we i mekem ol rod ya oli fulap gud long ol dedman. 7 Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo mi talem long yufala se i tru we taon ya i wan sospen. ?Be mit we bambae i go long hem wanem? Ol man ya we yufala i stap kilim olgeta, hemia nao mit blong hem. Bambae yufala i no save stap long ples ya. Mi bambae mi sakemaot yufala i gowe long taon ya. 8 ?Weswe? ?Yufala i fraet long naef blong faet? Be bambae mi tekem ol man blong faet oli kam wetem ol naef blong faet blong olgeta, blong oli mekem faet long yufala. 9 Mo bambae mi tekemaot yufala i gowe long taon ya, mi putum yufala long han blong ol man blong narafala kantri. Mi mi talemaot finis, se bambae yufala i mas ded, 10 mo long taem ya, ol man ya bambae oli kilim yufala long faet, stret long mak blong graon blong kantri ya blong yufala. Nao, bambae yufala evriwan i savegud we mi mi Hae God. 11 Taon ya bambae i no save blokem yufala olsem we sospen i blokem mit we i stap insaed long hem, from we mi bambae mi panisim yufala stret long mak blong graon blong kantri ya blong yufala. 12 Bambae yufala i savegud we mi mi Hae God, mo bambae yufala i save we taem yufala i stap obei long ol loa blong ol narafala kantri raonabaot long yufala, yufala i stap brekem ol loa blong mi, mo yufala i no obei long ol tok blong mi.” 13 Nao mi luk se taem mi stap talemaot tok we Hae God i givim long mi, wantaem nomo, Pelatia i foldaon i ded olgeta. Nao mi mi foldaon we fes blong mi i go kasem graon blong mi prea, nao mi singaot bigwan se, “Hae God. Yu yu Masta blong mi. ?Weswe? ?Bambae yu yu kilim olgeta laen blong Isrel evriwan oli ded?” 14 Nao long vison ya, Hae God i talem long mi se, 15 “Man blong wol ya. Yu wetem ol narafala laen blong Isrel we yufala i stap wok slef long Babilonia, ol laen blong yufala we oli stap long Jerusalem oli stap tokbaot yufala. Oli stap talem se, ‘Ol man ya we oli stap wok slef long Babilonia oli stap longwe tumas blong mekem wosip long Hae God. Be yumi, Hae God i givim graon ya finis long yumi.’ 16 Nao from samting ya, yu mas go talem long ol fren blong yu, we mi mi talem se, ‘Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo mi nao mi sanemaot yufala blong yufala i kam stap wetem ol man long ol narafala kantri ya, mo mi mekem yufala i kam stap olbaot long ol kantri ya. Be mi mi stap yet wetem yufala. 17 Mi bambae mi tekemaot yufala long olgeta kantri ya we mi bin mekem yufala i go stap olbaot long olgeta, nao mi tekem yufala i kambak, mi givim kantri ya blong yufala i gobak long yufala bakegen. 18 Taem yufala i gobak long kantri ya blong yufala, bambae yufala i sakemaot olgeta aedol we yufala i save faenem long kantri ya, from we oli nogud we i nogud. 19 Bambae mi mekem laef blong yufala i niuwan, mi givim narafala tingting long yufala, blong yufala i mekem wosip long mi nomo. Mo bambae mi tekemaot ol rabis tingting long yufala we i stap mekem yufala i stronghed, mo mi givim gudfala tingting long yufala blong yufala i save obei long mi. 20 Nao long olgeta tingting blong yufala, bambae yufala i save holem ol loa blong mi, mo yufala i save obei long ol tok blong mi. Nao bambae yufala i man blong mi, mo mi mi God blong yufala. 21 Be bambae mi panisim ol man ya we oli wantem tumas blong mekem wosip long ol aedol. Ol aedol ya oli nogud we i nogud tumas, mo bambae mi panisim ol man ya from ol samting ya we oli stap mekem. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.’” 22 Nao long vison ya mi luk we ol jerubim ya oli aot, oli flae wetem ol wil blong olgeta, mo bigfala laet ya we i saen we i saen we i soemaot we God blong yumi i stap, hem i stap antap long olgeta. 23 Nao bigfala laet ya i gowe long taon ya, i go stap smol antap long bigfala hil ya long saed i go long is. 24 Nao Spirit blong God i leftemap mi mi go antap, i karem mi mi kambak long Babilonia long ol man ya we oli stap wok slef long ples ya, nao vison ya i lus. 25 Nao olgeta samting ya we Hae God i soemaot long mi long vison ya, mi mi talemaot long olgeta. 
12 Nao Hae God i talem long mi se, 2 “Man blong wol ya. Yu yu stap long ples ya long Babilonia, long medel blong ol man ya we oli girap oli stap agens long mi. Oli gat ae, be oli no save luk wan samting, mo oli gat sora, be oli no save harem wan samting, from we olgeta oli stap agensem mi. 3 From samting ya, yu mas fulumap rere wan basket blong yu olsem man we i go wok slef long narafala kantri, nao yu karem, yu stat wokbaot i go we i no tudak yet. Bambae yu mekem we olgeta man oli stap lukluk yu olsem we yu aot blong go long narafala ples. Maet olgeta ya oli save luksave we oli man blong agensem mi. 4-5 Taem i delaet yet, yu mekemrere basket blong yu we bambae olgeta oli save luk yu. Taem oli stap lukluk yu, yu brekem wan hol long wol blong haos blong yu, nao long sapa yu karem basket blong yu, yu gotru long hol ya, yu aot yu go olsem we yu stap ronwe blong go long narafala kantri. Yu mas mekem we olgeta oli save lukluk yu. 6 Nao taem i stap kam tudak, yu tekem basket blong yu long fes blong olgeta, mo yu kavremap fes blong yu blong yu no save lukluk ples, nao yu wokbaot i go. Nao samting ya we yu mekem bambae i wan saen blong wekemap ol laen blong Isrel.” 7 Nao mi mekem olsem we Hae God i talem long mi. Long dei ya, mi fulumap rere basket blong mi olsem man we i go wok slef long narafala kantri. Mo long sapa, taem i stat blong kam tudak, mi brekem wan hol long wol blong haos blong mi long han blong mi nomo, nao mi pastru long hem, mi go afsaed. Mo taem olgeta ya oli stap lukluk mi, mi girap, mi karem basket blong mi, nao mi stap wokbaot i go. 8 Nao long nekis dei, long moning, Hae God we i Masta blong yumi i talem long mi se, 9 “Man blong wol ya. Naoia ol laen blong Isrel ya we oli stap agens long mi oli stap askem long yu se, ‘?Yu stap mekem wanem ya?’ 10 Oraet, bambae yu go talem long olgeta, se samting ya we yu yu mekem, hem i blong man ya we i stap rul naoia long Jerusalem we i wan pikinini blong king wetem ol laen blong Isrel we oli stap yet long taon ya. 11 Yu talem long olgeta, se samting ya we yu mekem, hem i wan saen blong samting we bambae i hapen long olgeta ya longwe. Bambae oli gowe long ples blong olgeta, oli go wok slef long narafala kantri. 12 Long wan naet, man ya we i stap rul long olgeta bambae i karem basket blong hem, i ronwe, i pastru long hol we bambae oli brekem long stonwol blong taon ya, mo i kavremap fes blong hem blong i no save lukluk ples, nao i wokbaot i go. 13 Be bambae mi putum trap blong mi, mi kasem hem. Nao bambae mi tekem hem i kam long taon ya Babilon, be bambae i no save luksave taon ya, mo bambae hem i stap long ples ya gogo i ded. 14 Mo bambae mi ronemaot ol haeman blong hem mo ol advaesa blong hem wetem ol gad blong hem oli go olbaot long evri ples, mo bambae ol man oli go lukaot olgeta blong kilim olgeta oli ded. 15 Taem mi ronemaot olgeta oli go stap wetem ol man long ol narafala kantri, bambae oli savegud we mi mi Hae God. 16 Be bambae long taem blong faet, mo long taem we oli sot long kakae, mo long taem we rabis sik i stap spolem ol man, bambae mi letem sam long olgeta oli stap laef, be bambae oli no plante. Nao long ol narafala kantri ya, bambae oli save luksave we fasin blong olgeta i nogud we i nogud, mo bambae oli savegud we mi mi Hae God.” 17 Hae God i Masta blong yumi, mo hem i talem long mi se, 18 “Man blong wol ya. Taem yu kakae mo yu dring, be yu mas mekem olsem we yu fraet, mo yu mas seksek we yu seksek. 19 Nao yu talem long olgeta laen blong Isrel evriwan, se saen ya we yu yu mekem i blong ol man Jerusalem wetem olgeta we oli stap yet olbaot long kantri blong yufala. I gat taem i stap kam we sipos olgeta oli kakae mo oli dring, be bambae oli fraet, oli seksek we oli seksek. Bambae ol enemi oli tektekemaot olgeta samting long graon blong olgeta, from we olgeta ya oli stap brekem ol loa blong mi. 20 Ol taon we naoia oli fulap long ol man, bambae ol enemi oli spolem olgeta we oli flatemgud olgeta, mo bambae kantri ya blong yufala i stap nating nomo. Nao bambae yufala i savegud we mi mi Hae God.” 21 Hae God i Masta blong yumi, mo hem i talem long mi se, 22 “Man blong wol ya. Naoia ol laen blong Isrel ya oli stap talem tok ya oltaem se, ‘Taem i stap go, be ol samting ya we ol profet oli stap talem, oli no kamtru nating.’ 23 Be yu yu mas talemaot tingting blong mi long tok ya blong olgeta. Bambae mi mekem we tok ya i finis. Bambae oli no moa save taltalem tok ya bakegen long olgeta. Yu talem long olgeta we mi mi talem se, ‘Taem blong ol samting ya we ol profet oli stap talem, hem i stap kamtru nao.’ 24 Long ol laen blong Isrel, bambae i no moa gat man i save luk ol rabis vison, mo bambae i no moa gat man i save talem ol giaman toktok, se mi mi talem tok ya long hem. 25 Mi bambae mi tok long olgeta, mo wanem samting we mi talem i mas kamtru, i no moa gat wan samting i save blokem. Yufala ya we i stap girap agens long mi, long taem ya we yufala i stap laef yet, bambae mi mi mekem ol samting we mi talem long yufala oli kamtru. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.” 26 Nao bakegen, hem i talem se, 27 “Olgeta ya oli stap ting se ol vison we mi stap soemaot long yu, mo ol samting we yu stap talemaot se bambae oli kamtru, oli no save kamtru naoia, bambae i longtaem yet blong oli kamtru. 28 From samting ya, yu mas talemaot long olgeta we mi mi talem se bambae i no moa gat wan samting i save blokem tok blong mi. Ol samting we mi mi talem se bambae oli kamtru, oli mas kamtru. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala mo hemia tok blong mi.” 
13 Hae God i Masta blong yumi, mo hem i talem long mi se, 2 “Man blong wol ya. Yu go tok agens long ol profet ya blong ol laen blong Isrel we oli stap talemaot ol tok we i kamaot long tingting blong olgeta nomo, be oli stap talem se i tok blong mi. Yu talem long olgeta blong oli lesin long tok blong mi. 3 Mi mi talem se, ‘Ol profet. !Yufala i no gat hed nating! Bambae yufala i kasem panis we bambae yufala i ded from. Yufala i stap talemaot ol tingting blong yufala nomo, mo yufala i stap talem se yufala i luk ol samting long ol vison blong yufala, be yufala i stap giaman nomo. 4 Ol laen blong Isrel. Ol profet blong yufala oli olsem ol wael dog ya, we oli stap haed long ol stonwol blong taon we i brobrok. Oli no save givhan long yufala nating. 5 Ol Profet. Ol ples we stonwol blong taon ya i brobrok long hem, be yufala i no save gad nating long hem, mo yufala i no stanemap stonwol ya bakegen. Dei ya blong mi blong jajem ol man bambae i kam, be long taem ya, taem ol enemi oli kam blong faet long yufala, bambae ol stonwol ya oli no save blokem yufala nating. 6 Ol laen blong Isrel. Ol profet ya blong yufala oli stap luk ol rabis vison, mo oli stap giaman nomo se ol samting ya bambae oli kamtru. Oli talem se oli stap talemaot ol tok we mi mi givim long olgeta, be oli stap giaman nomo, mi mi no sanem olgeta. Be oli stap tingting se tok ya blong olgeta bambae i kamtru. 7 !Ol profet! Yufala i stap luk ol rabis vison, mo yufala i stap giaman nomo se ol samting we yufala i stap talem bambae oli kamtru. Yufala i stap talem se tok we yufala i stap talemaot i tok blong mi, be mi no givim tok ya long yufala. 8 Ol toktok blong yufala oli blong giaman nomo, mo ol vison we yufala i stap luk oli rabis vison nomo. From ol samting ya, mi mi agensem yufala. 9 Yufala i stap giaman, mo ol tok blong yufala i stap mekem ol man oli gorong. From samting ya, mi bambae mi panisim yufala. Sipos ol lida blong ol man blong mi oli kam wanples blong mekem miting, bambae yufala i no moa save joen wetem olgeta. Ol nem blong yufala bambae oli no moa stap long lis blong ol man blong mi, mo bambae yufala i no save gobak long ples blong yufala bakegen samtaem. Nao bambae yufala i savegud we mi mi Hae God, mi Masta blong yufala. 10 Olgeta. Ol profet ya oli stap lidim yufala i gorong. Olgeta oli stap talem se ol samting i oraet nomo, be ol samting oli no stret nating. I olsem we yufala i wokem wan stonwol we i no strong nating, mo ol profet ya oli kam, oli pentem long laem blong mekem i waet gud. 11 Be yufala i mas talem long olgeta, se stonwol ya bambae i foldaon. Bambae bigfala ren i kam mo ol ston blong aes bambae i folfoldaon long hem, mo bigfala win bambae i blu long hem, 12 nao bambae hem i brobrok, i folfoldaon, i kam nogud olgeta. Nao bambae yufala i stap talem long olgeta se, ‘!A! Laem ya i no givhan nating long stonwol ya.’” 13 Nao from samting ya, Hae God we i Masta blong yumi, hem i talem se, “Mi mi kros we mi kros. Bambae mi sanem strong win, mo bigfala ren, mo ol ston blong aes i kam blong spolem stonwol ya. 14 Mi bambae mi brebrekem stonwol ya, mi flatemgud, nao bambae mi livim fandesen blong hem i stap nating nomo olsem. Taem stonwol ya i brobrok i foldaon, bambae i kilim yufala evriwan i ded. Nao bambae yufala evriwan i savegud we mi mi Hae God. 15 Ol profet ya mo stonwol ya we oli pentem long laem, bambae oli harem paoa blong kros blong mi. Nao mi bambae mi talemaot long yufala, se stonwol ya i brobrok finis, mo ol profet ya evriwan oli ded finis. 16 Hemia olgeta ya we oli stap talem long ol man Jerusalem, se evri samting i oraet nomo, be ol samting oli no stret nating. Mi mi Hae God mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.” 17 Hae God i Masta blong yumi, mo hem i talem long mi se, “Man blong wol ya. Naoia yu mas tok agens long ol woman ples blong yu we oli profet. Olgeta oli stap talemaot ol samting, se bambae oli kamtru long fiuja, be hemia tingting blong olgeta nomo. 18 Yu talemaot long olgeta we mi mi talem se, ‘Yufala ol woman, bambae yufala i kasem panis we bambae yufala i ded from. Yufala i stap somap ol kaliko blong fasem long han blong mekem majik, blong man i save yusum, mo yufala i stap somap ol angkejif blong majik, we man i save putum long hed blong hem, blong hem i gat paoa blong spolem laef blong narafala man. Yufala i wantem se yufala i gat paoa blong holem laef blong ol man blong mi, blong yufala i save kilim sam i ded, mo yufala i save holem sam i stap laef, blong yufala i winim mane long fasin ya. 19 Yufala i wantem kasem kakae blong yufala, be yufala i stap spolem nem blong mi nomo long fes blong ol man blong mi. Yufala i kilim ol man we oli no blong ded, mo olgeta we i stret blong oli ded, yufala i holem olgeta oli stap laef. Yufala i stap giaman long ol man blong mi, nao oli stap bilif long yufala. 20 Mi mi no wantem nating ol kaliko ya we yufala i stap yusum blong traem holem paoa blong laef mo paoa blong ded. Bambae mi teremaot ol kaliko ya i gowe long han blong yufala, nao ol man ya we yufala i holem olgeta, yufala i stap bos long laef blong olgeta, mi bambae mi letem olgeta oli go fri. 21 Mo bambae mi teremaot ol angkejif ya, nao mi letem ol man blong mi oli ronwe long paoa blong yufala we bambae yufala i no moa save holem olgeta bakegen samtaem. Nao bambae yufala i savegud we mi mi Hae God. 22 Ol man ya we mi mi no wantem spolem olgeta, yufala i stap giaman long olgeta, nao yufala i mekem tingting blong olgeta i foldaon. Mo yufala i stap givhan long ol man nogud, blong oli gohed long ol rabis fasin blong olgeta, blong oli no sevem laef blong olgeta. 23 Nao from samting ya, i stat naoia, ol rabis vison ya blong yufala, mo ol giaman toktok blong yufala we yufala i stap talem se bambae oli kamtru, bambae oli finis olgeta. Bambae mi sevem ol man blong mi, mi tekemaot olgeta i gowe long han blong yufala, blong bambae yufala i savegud we mi mi Hae God.” 
14 Nao i gat sam lida blong ol laen blong Isrel oli kam sidaon long fes blong mi blong faenemaot tingting blong Hae God we i Masta blong yumi. 2 Be hem i talem long mi se, 3 “Man blong wol ya. Ol man ya oli givim laef blong olgeta finis long ol aedol, mo ol aedol ya oli lidim olgeta oli foldaon long sin. Olgeta oli no gat raet nating blong kam blong traem faenemaot sam samting long mi. 4 Nao from samting ya, yu mas talemaot long olgeta we mi mi talem se, ‘Ol laen blong Isrel. Yufala i stap givim laef blong yufala long ol aedol, mo yufala i letem ol aedol ya oli lidim yufala i foldaon long sin. Be sipos yufala i kam luk wan profet blong mi blong faenemaot wan samting, mi bambae mi givim ansa long yufala. Ansa ya bambae i stret blong yufala i kasem, from we yufala i stap mekem wosip long plante aedol. 5 Be long ansa ya blong mi, mi wantem tanem tingting blong yufala blong yufala i kambak long mi, yufala i putum tingting blong yufala i stap strong long mi bakegen.’ 6 Nao from samting ya, yu mas talemaot long olgeta ya we mi mi talem se, ‘Yufala i mas tanem tingting blong yufala, yufala i mas lego olgeta aedol ya blong yufala, mo yufala i mas tanem baksaed long olgeta. Ol aedol ya oli nogud we i nogud long fes blong mi. 7 ‘Sipos wan long yufala, no wan man blong narafala kantri we i stap wetem yufala, i tanem baksaed long mi, nao i mekem wosip long ol aedol, nao biaen i kam luk wan profet blong faenemaot wan samting long mi, mi bambae mi givim ansa long hem 8 blong meksave hem. Long fasin ya, bambae mi mekem hem i kam wan saen blong wonem yufala evriwan. Bambae mi tekemaot hem i gowe long yufala, blong bambae yufala i savegud we mi mi Hae God. 9 Sipos ol man oli trikim wan profet, nao hem i giaman, i givim ansa long olgeta, be hemia from we mi nao mi mekem i kamtru olsem. Mo bambae mi tekemaot hem long yufala, mi kilim hem i ded. 10 Bambae profet ya wetem man ya we i go luk hem blong faenemaot wan samting long hem, tufala tugeta bambae i kasem sem panis. 11 Bambae mi mekem olsem blong yufala i no lego mi, mo blong yufala i no moa mekem ol samting nogud bakegen blong mekem yufala i doti long fes blong mi. Mi wantem we yufala i man blong mi nomo, mo mi nomo mi God blong yufala. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.’” 12 Nao Hae God i talem long mi se, 13 “Man blong wol ya. Sipos ol man blong wan kantri oli mekem sin agens long mi we tingting blong olgeta i no moa stap strong long mi, mi bambae mi leftemap han blong mi, mi spolem ol kakae blong olgeta. Bambae mi mekem olgeta oli kasem wan hadtaem we oli sot long kakae, mo bambae oli hanggri gogo oli ded, mo ol anamol blong olgeta tu bambae oli ded. 14 Nating we sipos trifala man ya, Noa mo Daniel mo Job, trifala i stap long taem ya, be gudfala fasin blong trifala bambae i sevem laef blong trifala nomo. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi. 15-16 Sipos mi sanem ol wael anamol oli kam blong kilim olgeta, mo olbaot long kantri ya, ol wan oli no save pas long hem, from we oli fraet long ol wael anamol ya, bambae kantri ya i stap nating nomo. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo mi laef, mi stap we mi stap. Mo naoia, mi mi promes long nem blong mi, se nating we sipos trifala man ya i stap long ples ya, be bambae trifala i no save sevem wan man nating, trifala i save sevem laef blong trifala nomo. Mo sipos ol pikinini blong trifala i stap, be bambae trifala i no save sevem olgeta tu. 17 Mo sipos mi tekem faet i kam long kantri ya, mo ol enemi oli kilim olgeta man mo olgeta anamol evriwan i ded, bambae kantri ya i stap nating nomo. 18 Mo mi mi promes long nem blong mi, se nating we sipos trifala ya i stap long ples ya, be bambae trifala i no save sevem wan man nating, trifala i save sevem laef blong trifala nomo. Mo sipos ol pikinini blong trifala i stap, be bambae trifala i no save sevem olgeta tu. 19 Mo sipos mi sanem wan rabis sik i kam kavremap kantri ya, nao sik ya i kilim olgeta man mo olgeta anamol oli ded from we mi mi kros tumas, bambae kantri ya i stap nating nomo. 20 Mo mi mi promes long nem blong mi, se nating we sipos trifala ya i stap long ples ya, be bambae trifala i no save sevem wan man nating, stret fasin blong trifala i save sevem laef blong trifala nomo. Mo sipos ol pikinini blong trifala i stap, be bambae trifala i no save sevem olgeta tu.” 21 Hae God i Masta blong yumi, mo hem i talem se, “Ol laen blong Isrel. I gat fo panis we oli nogud we i nogud we mi bambae mi sanem i kam long Jerusalem. Ol panis ya, i gat faet, mo hadtaem we ol man bambae oli sot long kakae, mo ol wael anamol we bambae oli kilim ol man, mo rabis sik we bambae ol man oli ded from. Bambae mi sanem ol fo samting ya blong kilim olgeta man mo olgeta anamol oli ded. 22 Sipos sam man oli stap laef, mo oli sevem ol pikinini blong olgeta, nao oli kam luk yufala long ples ya we yufala i stap wok slef long hem, i gud yufala i luklukgud fasin blong olgeta. Bambae yufala i save luk we olgeta oli man nogud tru, nao bambae yufala i bilif se panis we mi stap givim long Jerusalem i stret nomo blong hem i kasem. 23 Nao bambae yufala i save luksave se olgeta samting we mi mi mekem, mi mekem from ol rabis fasin ya blong olgeta, mo i stret nomo blong mi mekem olsem. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.” 
15 Nao Hae God i toktok long mi long wan vison, 2 i talem se, “Man blong wol ya. ?Yu ting se rop ya grep i gud moa i winim wud? ?Yu ting se han blong rop ya i gud moa i winim ol naranarafala wud long bus? 3 Yu no save yusum blong wokem wan samting long hem. Rop ya i no strong. Yu no save wokem huk long hem blong hangem wan samting long hem. 4 ?Sipos faea i kakae tufala en blong hem, mo medel blong hem nomo i stap we faea i mekem i blak finis, yu ting se yu save yusum blong wokem wan gudfala samting long hem? Hem i gud blong bonem nomo. 5 Nating we faea i no bonem yet, be i nogud blong wokem wan samting long hem. Mo taem we faea i bonem finis, i moa nogud olgeta.” 6 Hae God i Masta blong yumi mo hem i talem se, “Olsem we yufala i stap tekem ol rop blong grep long bus blong mekem faeawud long hem, long sem fasin bambae mi tekem ol man ya we oli stap long Jerusalem, 7 nao bambae mi panisim olgeta. Oli bin ronwe finis long wan faea, be naoia bambae faea i bonem olgeta evriwan i ded. Mo sipos mi panisim olgeta, bambae yufala i savegud we mi mi Hae God. 8 Tingting blong olgeta i no moa stap strong long mi, oli tanem baksaed long mi, mo from samting ya, bambae mi mekem kantri blong olgeta i stap nating nomo. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.” 
16 Hae God i Masta blong yumi, mo hem i toktok long mi long wan vison bakegen, i talem se, 2 “Man blong wol ya. Yu mas talemaot ol fasin ya long ol man long taon ya Jerusalem we oli stap mekem we i nogud we i nogud. 3 Yu mas talemaot ol tok blong mi long taon ya, we mi mi talem se, ‘Jerusalem. Yu yu olsem wan smol gel we yu bon long kantri ya Kenan. Papa mo mama blong yu, tufala i kamaot long ol laen we oli man blong mekem nogud. Papa blong yu i laen blong Amoro, mo mama blong yu i laen blong Het. 4 Mo long taem ya we yu yu bon, i no gat man i katem nambuton blong yu, mo i nogat man i wasem yu, mo i ravem sol long bodi blong yu, mo i kavremap yu long kaliko. 5 Long taem ya i no gat man i gat sore long yu blong mekem ol samting ya long yu. Taem we yu yu bon, i no gat man i laekem yu nating. Oli sakem yu yu stap afsaed nomo long open ples. 6 Nao taem mi pas long ples ya, mi luk we yu yu stap harem nogud, yu stap muvmuv long blad ya we yu yu bon long hem. Blad ya i kavremap yu, be mi no letem yu yu ded. 7 Mi mekem yu yu gruap olsem wan smol tri we i gru gud. Yu yu gru, yu kam bigwan, yu kam strong, mo yu kam wan yang gel we yu naes we yu naes, be yu no gat klos blong blokem yu. 8 Nao wan taem, mi pas long ples ya bakegen, mo mi luk we yu yu naf blong mared. Nao mi kavremap bodi blong yu long wan kot blong mi, mo mi promes se bambae mi lavem yu. Nao mi mekem promes wetem yu blong mared long yu, mo yu yu kam woman blong mi. 9 Nao mi tekem wota, mi wasemaot blad we yu yu bon long hem i gowe long yu, mo mi tekem olifoel, mi ravem bodi blong yu long hem. 10 Nao mi tekem klos we oli flasemgud, mi putum long yu, mo mi tekem sus we oli wokem long skin blong anamol we i beswan, mi givim long yu. Mo mi tekem kaliko ya linen we i beswan, mi fasem hed blong yu long hem, mo mi tekem kot we oli wokem long silik, mi putum long yu. 11 Nao mi flasem yu long ol gudgudfala samting we oli wokem long ol flas ston, mo mi tekem ol strap blong han we oli flas gud, nao mi putum long han blong yu, mo mi hangem jen long nek blong yu. 12 Mo mi tekem wan ring, mi putum long nus blong yu, mo mi putum iaring long sora blong yu, mo mi tekem wan hat blong kwin we i flas gud, nao mi putum long hed blong yu. 13 Nao from samting ya, yu yu gat ol gudgudfala samting we oli wokem long gol mo silva blong flasem yu, mo oltaem yu stap putum ol klos we oli wokem long linen we i beswan, mo silik we oli flasemgud. Mo yu gat ol gudgudfala kakae blong yu. Yu gat bred we oli wokem long flaoa we i beswan, mo hani, mo olifoel. Nao yu kam wan kwin we yu naes we yu naes. 14 Mo from we yu naes tumas, olgeta man long ol narafala kantri oli harem nius blong yu. Be mi nomo mi mekem yu yu naes olsem. 15 Nao from we yu yu naes olsem, mo olgeta man oli savegud yu, yu girap, yu slip wetem ol man we oli stap kam long yu. 16 Mo yu stap yusum ol klos blong yu blong flasem ol ples we yu stap mekem wosip long hem. Mo yu mekem yu yu olsem woman blong rod nomo, yu stap slip wetem ol man we oli stap kam long yu. 17 Nao yu tekem ol gudgudfala samting ya we oli wokem long silva mo long gol we mi mi givim long yu, nao yu yusum blong mekem ol aedol we oli pija blong man, mo yu stap mekem i krangke long olgeta. 18 Yu stap tekem ol flas klos ya we mi givim long yu, yu flasem ol aedol ya long hem, mo yu tekem olifoel mo insens we mi givim long yu, yu givim i go long olgeta. 19 Mi givim flaoa long yu we i beswan, mo olifoel, mo hani, blong i kakae blong yu, be yu girap, yu go mekem sakrefaes long hem long ol aedol ya, blong yu mekem olgeta oli glad long yu. 20 Ol pikinini boe blong mi, mo ol dota blong mi, we yu yu bonem olgeta, be yu girap, yu stap kilim olgeta, yu mekem sakrefaes long olgeta i go long ol aedol ya. Fasin ya blong yu we tingting blong yu i no moa stap strong long mi, yu tanem baksaed long mi, hem i nogud. ?Be olsem wanem? ?Hemia i no naf yet? 21 Yu yu girap, yu tekem ol pikinini ya blong mi, yu kilim olgeta, yu bonem olgeta blong mekem sakrefaes long ol aedol ya. 22 Oltaem long laef blong yu, yu stap mekem i krangke olsem woman blong rod, be neva yu tingbaot taem ya bifo we yu yu pikinini yet, we yu stap neked, mo yu stap swim long blad ya we yu yu bon long hem. Mi mi Hae God, mi Masta blong yu, mo hemia tok blong mi.” 23 Mo long vison ya, Hae God we i Masta blong yumi, hem i gohed, i tok long taon ya, i talem se, “Jerusalem. !Sore tumas long yu! Yu bambae yu kasem panis we bambae yu ded from. Yu stap mekem ol samting nogud ya, be biaen yu girap yu go moa. 24 Long saed blong olgeta rod, yu putumap ol ples blong mekem wosip long ol aedol ya, mo yu mekem fasin blong woman blong rod long olgeta. 25 Yu yu naes, be long ol ples ya, yu stap spolem yu nomo long fasin ya we yu stap singaot long ol man we oli stap pas long rod, blong oli kam slip wetem yu. Mo oltaem fasin ya blong yu i stap kam mowas olgeta. 26 Ol man Ijip oli wantem woman tumas, mo yu girap, yu letem olgeta oli kam fren long yu, mo oli stap slip wetem yu, nao long rabis fasin ya, yu mekem mi mi kros we mi kros. 27 Naoia mi leftemap han blong mi blong mi panisim yu, mi tekemaot haf long ol gudgudfala samting we mi givim long yu fastaem. Mi putum yu finis long han blong ol man Filistia we oli no laekem yu nating, oli agens long yu, mo oli ting rabis long yu from ol fasin ya blong yu we i nogud we i nogud we yu stap slip wetem ol man olbaot. 28 Yu yu stap slip wetem ol man ya, be yu harem se i no naf yet, nao from samting ya, yu stap resis biaen long ol man Asiria. Olgeta ya oli stap slip wetem yu, be yu harem se hemia i no naf yet. 29 Nao yu gohed long fasin ya, yu stap slip wetem ol bisnesman blong Babilonia tu, be yu harem se hemia tu i no naf yet.” 30 Mo Hae God i gohed, i talem se, “Ol samting ya we yu yu stap mekem, yu no sem long hem nating. Yu yu olsem woman blong rod we i no save sem nating. 31 Long olgeta rod, yu putumap ol ples blong mekem wosip long ol aedol, mo blong mekem fasin blong woman blong rod long olgeta. Be yu yu no mekem blong winim mane olsem ol narafala woman blong rod. 32 Yu yu olsem wan woman we i mekem i krangke wetem ol narafala man. Yu yu girap, yu go stap slip wetem ol man blong ol narafala kantri we yu no save olgeta nating. 33 Ol narafala woman blong rod, ol man oli stap pem olgeta blong go slip wetem olgeta, be yu yu stap singaot ol man blong evri ples we yu wantem olgeta, mo yu stap givim presen long olgeta blong pem olgeta blong oli kam slip wetem yu. 34 I no gat man i fosem yu blong yu kam wan woman blong rod. Mo ol man oli no pem yu, yu yu pem olgeta. !Yu yu wan woman we i narafala olgeta!” 35-36 Mo long vison ya, Hae God we i Masta blong yumi, hem i talem long taon ya bakegen se, “Jerusalem. Yu mas lesin long tok blong mi. Yu yu woman blong rod stret. Oltaem yu stap tekemaot ol klos blong yu, blong slip wetem ol man we yu wantem olgeta. Yu stap givim yu long ol aedol ya we oli nogud we i nogud, mo yu stap kilim ol pikinini blong yu, blong mekem sakrefaes long olgeta long ol aedol ya. 37 From samting ya, olgeta man ya we yu bin slip wetem olgeta, bambae mi tekem olgeta oli kam wanples. Hemia olgeta we yu wantem olgeta wetem olgeta we yu no wantem olgeta nating. Bambae mi tekem olgeta oli kam stanap raon long yu, nao bambae mi tektekemaot ol klos blong yu, mi letem olgeta oli luk yu we yu stap neked. 38 Mo bambae mi jajem yu, se yu mas kasem sem panis olsem woman we i stap go slip wetem narafala man bambae i kasem, mo woman we i kilim pikinini i ded bambae i kasem. Bambae mi kilim yu yu ded, from we fasin blong yu i mekem mi mi kros we mi kros. 39 Bambae mi putum yu long han blong ol man ya we yu wantem olgeta, mo bambae oli brebrekem ol ples ya we yu stap mekem fasin blong woman blong rod long hem, mo yu stap mekem wosip long ol aedol long hem. Bambae oli tekemaot ol klos blong yu, mo ol gudgudfala samting blong yu we oli wokem long ol flas ston, nao oli livim yu yu stap neked nomo. 40 Bambae olgeta ya oli mekem ol man oli kros, oli girap, oli stonem yu, nao oli katkatem yu long ol smosmol pis long ol naef blong faet blong olgeta. 41 Mo bambae oli bonemdaon ol haos blong yu, nao bambae oli mekem ol narafala woman oli kam wanples, oli stap lukluk yu we mi stap panisim yu. Bambae mi mekem yu yu no moa mekem fasin blong woman blong rod, mo yu no moa stap givim presen long ol man ya we yu wantem olgeta. 42 Nao bambae mi harem gud, mi stap kwaet, mo kros blong mi bambae i finis. Bambae mi no moa kros, mo mi no moa jalus bakegen. 43 Fasin ya we mi mi lukaot gud long yu taem yu yu yangfala yet, yu yu fogetem finis, nao yu mekem mi mi kros from ol samting ya we yu stap mekem. Nao from samting ya, bambae mi mekem yu yu kasem panis. Yu yu stap mekem ol samting ya we oli nogud we i nogud. Mo antap long ol samting ya, yu girap yu stap go slip wetem ol narafala man. !Fasin ya i nogud we i nogud! Mi mi Hae God, mi Masta blong yu, mo hemia tok blong mi.” 44 Nao long vison ya, Hae God i toktok bakegen, i talem se, “Jerusalem. Bambae olgeta man oli stap yusum tok ya blong tokbaot yu se, ‘Gel ya i folem fasin blong mama blong hem.’ 45 Yu yu olsem mama blong yu stret, we i no laekem man blong hem mo i no laekem ol pikinini blong hem tu. Mo yu olsem tufala sista blong yu tu, we tufala i no laekem nating tufala man blong tufala wetem ol pikinini blong tufala. Yu wetem tufala sista blong yu, mama blong yutrifala i wan laen blong Het, mo papa blong yutrifala i wan laen blong Amoro. 46 Fasbon sista blong yu, taon ya Sameria wetem ol vilej raonabaot long hem, we oli stap long not. Mo lasbon sista blong yu, taon ya Sodom wetem ol vilej raonabaot long hem, we oli stap long saot. 47 Yu yu stap folem ol rod blong tufala, mo yu stap biaen long ol fasin blong tufala we i nogud we i nogud. Be yu yu harem se hemia i no naf yet. Biaen i no longtaem yu yu go moa, nao long ol samting ya we yu stap mekem, fasin blong yu i kam mowas i winim tufala. 48 Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo mi laef, mi stap we mi stap. Mo naoia, mi mi talem stret long yu, se long nem blong mi, sista ya blong yu, Sodom wetem ol vilej blong hem, neva oli mekem ol fasin nogud olsem we yu wetem ol vilej blong yu, yufala i stap mekem. 49 Bifo, taon ya wetem ol vilej blong hem oli praod tumas, oli kakae gud from we oli gat plante kakae, mo oli stap gud nomo, be oli no stap tingbaot ol narafala man, mo oli no stap lukaot gud long ol puaman. 50 Oli flas, mo oli stronghed, mo ol samting we oli stap mekem i nogud we i nogud we mi mi no laekem nating, nao mi spolem olgeta we mi flatemgud olgeta. Yu yu savegud stori blong hem. 51 Ol sin we Sameria i mekem i no kasem haf blong ol sin blong yu nating. Yu yu mekem ol samting we i nogud moa, i winim ol samting we hem i mekem. Taem mi makem yu wetem tufala sista ya blong yu, mi luk olsem we tufala i stret nomo, be yu yu nogud we yu nogud olgeta. 52 Mo naoia, yu yu mas sem from ol samting ya. Ol sin blong yu oli plante tumas, i winim ol sin blong tufala sista ya blong yu. Mo from samting ya, mi mi luk olsem we tufala i stret nomo long fes blong mi. Naoia fes blong yu i mas kam nogud, from we taem mi skelem fasin nogud blong yutrifala, mi luk se fasin blong tufala sista ya blong yu i stret nomo.” 53 Nao long vison ya, Hae God i toktok bakegen, i talem se, “Bambae mi mekem Sodom wetem ol vilej blong hem, mo Sameria wetem ol vilej blong hem, oli gat gudfala laef bakegen, oli gohed gud. Mo yu tu, bambae mi mekem yu yu gat gudfala laef, mo yu save gohed gud olsem. 54 Be fastaem, yu bambae yu sem gud, mo fasin ya bambae i mekem tufala ya i harem gud lelebet. 55 Nao Sodom wetem ol vilej blong hem, mo Sameria wetem ol vilej blong hem, mo yu tu wetem ol vilej blong yu, yufala evriwan bambae i kam gud bakegen olsem bifo. 56-57 Long taem ya bifo we yu yu stap praod, mo ol rabis fasin blong yu i no kamaot long klia ples yet, yu yu stap jikim Sodom tumas. Be naoia yu luk. Yu yu olsem hem nomo. Edom, mo Filistia, mo ol narafala kantri raonabaot long yu we oli no laekem yu nating, olgeta evriwan oli stap jikim yu long sem fasin. 58 Yu bambae yu harem nogud from ol rabis fasin ya blong yu, mo ol samting ya we yu yu stap mekem we oli nogud we i nogud olgeta. Mi mi Hae God, mo hemia tok blong mi.” 59 Mo long vison ya, Hae God we i Masta blong yumi, hem i talem se, “Jerusalem. Mi bambae mi panisim yu long mak we i stret blong yu yu kasem, from we yu no holem ol promes blong yu, mo yu brekem promes ya we mi bin mekem wetem yu. 60 Be promes we mi bin mekem wetem yu taem yu yangfala yet, mi bambae mi holem, mo bambae mi mekem wan narafala promes wetem yu, we bambae i stap oltaem gogo i no save finis. 61 Taem yu tekem olfala sista blong yu wetem yangfala sista blong yu, tufala i kambak, bambae yu tingbaot ol samting ya we yu yu mekem, nao bambae yu sem from. Mo nating we tufala i no haf blong promes blong mi wetem yu fastaem, be bambae mi letem tufala i kam dota blong yu. 62 Bambae mi mekem promes ya blong mi wetem yu i kam niuwan bakegen, nao bambae yu savegud we mi mi Hae God. 63 Mi bambae mi fogivim yu, mi tekemaot olgeta sin blong yu, be taem yu tingbaot olgeta, bambae yu sem tumas from, nao yu stap kwaet. Mi mi Hae God, mi Masta blong yu, mo hemia tok blong mi.” 
17 Hae God i Masta blong yumi, mo hem i toktok long mi bakegen, 2 i talem se, “Man blong wol ya. Yu talem wan parabol long ol laen blong Isrel, 3 blong mekem olgeta oli save wanem samting mi mi stap talem long olgeta. Parabol ya i olsem. I gat wan bigfala pijin ya igel we i bigwan we i bigwan, mo gras blong hem i gat plante kala long hem. Tufala wing blong hem i bigbigwan, mo taem hem i stretem tufala, tufala i longfala we i longfala. Nao hem i flae i go antap long ol bigfala hil blong Lebanon, i brekem top blong wan sida, 4 nao i karem i go long wan kantri we ol man blong hem oli wokem plante bisnes long hem, mo i putum long wan taon blong ol bisnesman. 5 Nao hem i pulumaot wan smol gru blong rop ya grep long kantri ya Juda, i go planem long wan ples we graon blong hem i gud, mo oltaem i gat wota blong mekem i gru gud. 6 Nao grep ya i gru, i kam bigfala, be i no go antap tumas. Hem i kavremap bigfala ples, mo ol han blong hem oli poen i go antap long bigfala igel ya, mo ol rus blong hem oli godaon we i godaon olgeta. Grep ya i gat plante han long hem we oli fulap gud long lif blong hem. 7 Nao i gat wan narafala igel bakegen we i bigwan we i bigwan, mo gras blong hem i fulap, mo tufala wing blong hem i bigbigwan. Nao ol rus blong grep ya oli poen i go stret long igel ya, mo ol top blong hem tu oli poen i go stret long hem, from we hem i ting se maet igel ya i save givim moa wota long hem, i winim we hem i stap kasem long ples ya we i stap gru long hem. 8 Be grep ya, fas igel i planem finis long gudfala graon ya we i gat plante wota long hem, blong bambae i save kam wan nambawan grep, we i save gat plante han blong hem, mo i save karem plante frut. 9 Mo yu talem long olgeta we mi mi talem se, ‘?Olsem wanem? ?Bambae grep ya i gru? !Nogat! Bambae fas igel ya i pulumaot grep ya, mo i tektekemaot ol frut blong hem, nao i brebrekem ol han blong hem, i livim olgeta blong oli drae. Bambae hem i no nidim paoa, mo i no nidim plante strong man tu blong oli pulumaot. 10 I tru, igel ya i planem finis. ?Be yufala i ting se bambae i gru? Bambae win i blu strong i kam long is, nao grep ya bambae i ded. Bambae i drae long ples ya we i stap gru long hem.’” 11 Nao Hae God i talem long mi se, 12 “Ol man ya oli stap agens long mi. Yu askem long olgeta se, ‘?Yufala i save mining blong parabol ya?’ Yu mas talemaot long olgeta se, ‘King blong Babilonia i go long Jerusalem, mo i karemaot king blong yufala wetem ol haeman blong taon ya, oli kam wetem hem long Babilonia. 13 Nao hem i tekem wan man we i famle blong king, nao tufala i mekem promes se tufala kantri blong tufala i save stap gud, tufala i no faet, mo hem i mekem man ya i mekem wan strong promes blong holem promes ya blong hem. Mo hem i holem ol lida blong kantri blong yufala, nao hem i karem olgeta i kam long ples ya, blong oli stap wok slef long ples ya, 14 blong ol man ples blong yufala oli mas holem promes ya, oli no save girap bakegen blong mekem wan samting. 15 Be naoia, man ya i girap, i brekem promes ya, mo i sanem sam man blong wok blong hem oli go long Ijip, blong oli tekem ol hos wetem bigfala kampani blong ol soldia, blong oli kam faet agens long king blong Babilonia. ?Be olsem wanem? ?Bambae hem i save win? Sipos hem i mekem olsem, bambae hem i no save ronwe long panis. Man we i brekem promes blong hem, hem i mas kasem panis from. 16 Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo mi laef, mi stap we mi stap. Mo naoia, mi mi talem stret long yufala, se long nem blong mi, man ya i mas ded long Babilonia. Hem i no moa holem tok blong hem, mo i no wantem stap fren gud wetem king blong Babilonia. Hem i brekem promes ya we i mekem wetem king ya, mo bambae hem i mas ded from. 17 Mo sipos ol man Babilonia oli go digim hol i goraon long Jerusalem, mo oli hivimap graon blong oli haed biaen long hem blong kilim ol man oli ded, nating we ol soldia ya blong Ijip we oli strong tumas oli kam blong givhan long man ya we i stap rul, be bambae oli no save givhan long hem blong faet agens long olgeta ya. 18 Hem i brekem promes ya we hem i mekem, mo hem i no holem tok blong hem we i mekem wetem king blong Babilonia blong i stap fren gud wetem hem, mo from samting ya, bambae hem i no save ronwe long panis. 19 Naoia mi mi talem stret long yufala, se long nem blong mi, mi bambae mi panisim hem. Hem i brekem promes ya we i mekem long nem blong mi, blong i stap fren gud wetem king blong Babilonia, mo from samting ya, hem i mas lus. 20 Bambae mi putum trap blong mi blong kasem hem, nao bambae mi tekem hem i go long Babilonia. Long ples ya, bambae mi panisim hem, from we tingting blong hem i no moa stap strong long mi, i tanem baksaed long mi. 21 Mo bambae ol enemi oli kilim ol nambawan soldia blong hem long faet, mo olgeta we oli stap laef, bambae ol enemi ya oli ronem olgeta oli go olbaot long evri ples. Nao bambae yufala i savegud we mi mi Hae God, mo hemia tok blong mi.’” 22-23 Hae God i Masta blong yumi, mo hem i talem se, “Mi bambae mi holem top blong wan sida we i longfala, mi brekemaot top blong hem we i sofsof, nao bambae mi tekem i go long Isrel, mi go planem antap long wan hil we i hae we i hae. Bambae hem i gat ol han blong hem, mo i karem frut, mo bambae i kam wan nambawan sida. Mo bambae ol naranarafala pijin oli kam stap long ples ya, oli haed long hem. 24 Nao bambae olgeta tri long kantri ya oli savegud we mi mi Hae God. Mi nao mi stap katemdaon ol longlongfala tri, mo mi stap mekem ol sotsotfala tri oli gru, oli kam longlongfala. Mo mi stap mekem ol tri we oli stap gru, oli kam drae, mo mi stap mekem olgeta we oli drae finis, oli gru bakegen. Mi bambae mi mekem samting ya. Mi mi Hae God, mo hemia tok blong mi.” 
18 Nao Hae God i talem long mi se, 2 “?Wanem tok ya we oltaem ol laen blong Isrel oli stap taltalem olbaot long kantri ya blong yufala? Oli stap talem se, ‘Ol papa oli kakae frut blong grep we i konkon, be ol pikinini blong olgeta oli kasem konkon ya blong hem.’ 3 Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo mi laef, mi stap we mi stap. Mo naoia, mi mi talem stret long yufala, se long nem blong mi, bambae yufala i no moa save taltalem tok ya bakegen. 4 Laef blong olgeta man i blong mi. Laef blong papa mo mama, mo laef blong pikinini tu, i blong mi. Be sipos man i mekem sin, hem bambae i ded from. 5 Yufala i traem tingbaot gudfala man. Man olsem, fasin blong hem i stret gud, mo oltaem, hem i stap holemgud ol loa. 6 Hem i no save mekem wosip long ol aedol ya we ol narafala laen blong Isrel oli stap mekem wosip long olgeta antap long ol hil, mo i no save kakae mit we oli mekem sakrefaes long hem long ol aedol ya. Hem i no save trikim woman blong narafala man blong i slip wetem hem, mo i no save slip wetem woman we i gat sik blong woman. 7 Hem i no save mekem i strong long ol narafala man. Hem i no save stil, mo oltaem, sipos wan man i tekem wan samting long hem blong yusum fastaem, nao man ya i givim wan narafala samting long hem olsem garanti we bambae hem i givimbak samting ya long hem, biaen, taem man ya i givimbak samting ya long hem, hem i save givimbak garanti ya long man blong hem. Hem i save givim kakae long man we i no gat kakae, mo i save givim klos long man we i no gat klos. 8 Hem i no save givim mane long narafala man blong i winim intres long hem. Oltaem hem i no wantem mekem rabis fasin. Taem ol man oli rao from wan samting, hem i save givim gudfala tok blong stretem rao blong olgeta. 9 Man olsem, oltaem hem i stap obei long ol tok blong mi, mo i stap holemgud ol loa blong mi. Hem i wan stret man, mo bambae hem i save stap gud. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi. 10-11 Be maet man ya i gat wan pikinini we i no save folem ol fasin blong hem nating. Pikinini ya i stap stil, mo i stap kilim man i ded. Hem i stap kakae mit we oli mekem sakrefaes long hem long ol ples blong mekem wosip antap long ol hil, mo i stap trikim ol woman blong ol narafala man blong i slip wetem olgeta. 12 Hem i stap mekem i strong long ol puaman mo olgeta we oli no gat paoa. Hem i stap stil, mo oltaem, sipos wan man i tekem wan samting long hem blong yusum fastaem, nao man ya i givim wan narafala samting long hem olsem garanti we bambae hem i givimbak samting ya long hem, biaen, taem man ya i givimbak samting ya long hem, be hem i no save givimbak garanti blong man ya. Hem i stap go long ol hiten ples blong mekem wosip antap long ol hil, mo i stap mekem wosip long ol aedol ya we oli nogud we i nogud. 13 Hem i stap givim mane long narafala man blong bambae i winim intres long hem. ?Olsem wanem? ?Bambae man olsem i save stap? !Nogat! !Bambae hem i mas ded! Hem i stap mekem ol samting ya we i nogud we i nogud, mo bambae hem i mas ded from. Bambae hem i ded, be i fol blong hem nomo. 14 Be maet man nogud ya i gat wan pikinini blong hem, mo pikinini ya i luk ol sin ya we papa blong hem i stap mekem, be i no save folem ol fasin ya. 15 Hem i no save mekem wosip long ol aedol ya we ol narafala laen blong Isrel oli stap mekem wosip long olgeta antap long ol hil, mo i no save kakae mit we oli mekem sakrefaes long hem long ol aedol ya. Hem i no save trikim woman blong narafala man blong i slip wetem hem. 16 Hem i no save mekem i strong long ol narafala man. Hem i no save stil, mo oltaem, sipos wan man i tekem wan samting long hem blong yusum fastaem, hem i no save askem long man ya blong i givim wan narafala samting long hem olsem garanti we bambae hem i givimbak samting ya long hem. Hem i save givim kakae blong hem long man we i no gat kakae, mo i save givim klos long man we i no gat klos. 17 Hem i no wantem mekem ol rabis fasin. Hem i no save givim mane long narafala man blong i winim intres long hem. Man ya i stap holemgud ol loa blong mi, mo i stap obei long ol tok blong mi. Hem bambae i save stap gud, i no save ded from ol sin ya blong papa blong hem. 18 Be papa blong hem, from we hem i stap mekem i strong long ol man, mo i stap stil, mo i stap mekem ol samting nogud long ol man ples blong hem, hem bambae i ded. 19 Be yufala i stap talem se, ‘?From wanem pikinini blong man ya i no kasem panis from ol sin blong papa blong hem?’ Hem i no save kasem panis, from we hem i stap mekem ol samting we i stret mo i gud. Oltaem hem i stap holemgud ol loa blong mi, mo i stap folemgud olgeta, nao from samting ya, hem bambae i save stap gud. 20 Man we i mekem sin, hem nomo bambae i ded from. Pikinini i no save kasem panis from ol sin blong papa blong hem, mo papa i no save kasem panis from ol sin blong pikinini blong hem. Man we i stret man bambae i kasem pei blong hem, be man nogud bambae i kasem panis from ol samting nogud we hem i mekem. 21 Be sipos wan man nogud i tanem tingting blong hem, nao i no moa mekem sin, mo i holem ol loa blong mi, mo i mekem ol samting we i stret mo i gud, bambae hem i no save ded, i save stap gud. 22 Bambae mi fogivim hem, mi tekemaot ol sin blong hem, mo mi no moa save tingbaot olgeta bakegen. Bambae hem i save stap gud, from we hem i stap mekem ol samting we i stret. 23 Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala. ?Yufala i ting se mi mi glad blong luk man nogud i ded? !Nogat! Mi mi glad blong luk we hem i tanem tingting blong hem from ol sin blong hem, nao bambae i stap gud. 24 ?Be sipos stret man i tanem baksaed long ol gudfala fasin we hem i stap mekem, nao i stat mekem sin, mo ol samting we i nogud olgeta, olsem we ol man nogud oli stap mekem, yufala i ting se bambae hem i save laef? !Nogat! Ol gudgudfala samting we hem i mekem, bambae mi no save tingbaot. Hem i tanem baksaed long mi, i gohed i mekem sin, mo from samting ya, hem bambae i mas ded. 25 Be yufala i talem se, ‘Hae God i Masta blong yumi, be ol fasin blong hem i no stret.’ Yufala ol laen blong Isrel, yufala i lesin long mi. ?Yufala i ting se fasin blong mi i no stret? !Yufala nao, fasin blong yufala i no stret! 26 Taem wan stret man i tanem baksaed long ol stret fasin we hem i stap mekem, nao i stat mekem ol rabis fasin, bambae hem i mas ded from. 27 Mo bakegen, taem wan man nogud i tanem tingting blong hem, nao i no moa mekem sin, i mekem ol samting we i stret mo i gud, hem bambae i sevem laef blong hem. 28 Hem i luksave ol sin blong hem, mo i tanem baksaed long olgeta, nao from samting ya, bambae hem i no save ded, hem i save stap gud. 29 Be yufala i stap talem se, ‘Hae God i Masta blong yumi, be ol fasin blong hem i no stret.’ ?Yufala i ting se fasin blong mi i no stret? !Yufala nao, fasin blong yufala i no stret! 30 Nao from samting ya, mi mi talem long yufala, se bambae mi jajem yufala wanwan, stret long ol samting we yufala i mekem. Yufala i mas tanem baksaed long olgeta sin blong yufala. Yufala i no letem ol sin ya oli spolem yufala. 31 Yufala i mas lego ol rabis fasin ya we yufala i stap mekem agens long mi, mo yufala i mas gat niufala tingting wetem niufala laef. ?From wanem yufala i wantem ded? 32 Mi mi no glad nating blong man i ded. Yufala i mas tanem baksaed long ol sin blong yufala, nao bambae yufala i save stap gud. Mi mi Hae God, mi Masta blong yufala, mo hemia tok blong mi.” 
19 Nao Hae God i talem long mi blong mi sing long wan singsing blong krae, we i tokbaot tu pikinini blong king blong Juda. Sing ya i olsem. 2 Ol laen blong Isrel. Mama blong yufala i olsem wan nambawan woman laeon we i stap lukaot gud long ol pikinini blong hem long medel blong ol man laeon we oli wael. 3 Hem i lukaot gud long wan pikinini blong hem, gogo i kam wan strong laeon, mo i tijim hem long fasin blong kasem kakae blong hem, nao hem i kam wan laeon blong kakae man. 4 Nao ol man blong ol narafala kantri oli harem nius blong hem, nao oli digim hol long graon blong hem i foldaon long hem. Nao hem i foldaon long hem, mo oli hukum hem long huk, oli pulum hem i go long Ijip. 5 Nao mama blong hem i stap wet long hem, be i luk we hem i go lus, i no moa save kambak. Nao hem i girap, i lukaot gud long narafala pikinini blong hem, gogo i kam wan strong laeon. 6 Taem hem i kam bigwan, hem i go wokbaot wetem ol narafala laeon. Nao hem tu i lanem fasin blong kasem kakae blong hem, mo i kam laeon blong kakae man. 7 Hem i spolemgud ol strong ples blong haed blong olgeta, mo i flatemgud ol taon blong olgeta tu. Oltaem, taem hem i singaot bigwan, olgeta man blong kantri ya oli fraet we i fraet. 8 Nao ol man blong ol narafala kantri oli kam wanples, oli raonem hem blong faet agens long hem. Oli hangem net blong olgeta blong blokem hem, nao hem i go pas long net ya we oli hangemrere i stap. 9 Nao oli holem hem, oli putum hem long wan bigfala bokis we oli stap putum wael anamol long hem, nao oli karem hem i go long king blong Babilonia. Nao oli holem hem i stap long ples ya, mo ol gad oli stap gad long hem, blong bambae ol man oli no moa save harem voes blong hem antap long ol hil blong Juda. 10 Mama blong yufala i olsem rop ya grep we oli planem long saed blong reva. Nao from we i gat plante wota long ples ya, i mekem rop ya i gru gud, i gat plante lif mo i karem plante frut. 11 Nao ol han blong hem oli strong, mo oli kam olsem ol spesel wokingstik blong ol king. Rop ya i gru, i go antap kasem ol klaod, mo olgeta man oli luk we i longfala i go antap, mo i fulap long ol lif. 12 Be ol man we oli kros tumas long hem, oli girap oli pulumaot stamba blong hem, oli sakem long graon i stap. Nao iswin i blu long ol frut blong hem, i mekem olgeta oli drae. Mo ol han blong hem oli brobrok oli kam drae, nao faea i bonem olgeta. 13 Be naoia oli planem bakegen long drae ples, long ples we i drae tumas, i no gat wota nating long hem. 14 Nao faea i kasem hem, i bonem ol han mo ol frut blong hem. Bambae ol han ya blong hem oli no moa save strong bakegen, mo oli no moa save kam olsem ol spesel wokingstik blong ol king. Hemia wan sing blong krae we oli stap singsing long hem oltaem nomo.







^ ***sjj singsing 89 Yu Mas Lesin, Obei, Mo Kasem Blesing From***
SINGSING 89
Yu Mas Lesin, Obei, Mo Kasem Blesing From
(Luk 11:28)
1. ?Ol-sem wa-nem? ?Yu-mi o-bei long Ji-sas?
Ti-jing blong Kraes i sae-naot long ol man.
Maet yu-mi glad blong ha-rem mo blong sa-ve,
Be God i ble-sem man we i o-bei.
(KORES)
Yu mas le-sin mo o-bei,
Taem yu ha-rem Tok blong God.
Blong yu gat raet blong ka-sem spel blong God,
Yu mas le-sin mo o-bei.
2. Kris-tin fa-sin i me-kem yu-mi stap strong,
Ol-sem wan haos we i sta-nap long ston.
Si-pos yu-mi fo-lem ol tok blong Ji-sas,
Bam-bae yu-mi win long laef blong yu-mi.
(KORES)
Yu mas le-sin mo o-bei,
Taem yu ha-rem Tok blong God.
Blong yu gat raet blong ka-sem spel blong God,
Yu mas le-sin mo o-bei.
3. Tri we i gru, i stap klo-sap long wo-ta,
I ka-rem frut long pra-pa taem blong hem.
Pi-ki-ni-ni blong Hae God, yu mas o-bei,
Blong yu ka-sem ble-sing mo laef ol-we.
(KORES)
Yu mas le-sin mo o-bei,
Taem yu ha-rem Tok blong God.
Blong yu gat raet blong ka-sem spel blong God,
Yu mas le-sin mo o-bei.
(Sam narafala vas: Dut. 28:2; Sam 1:3; Prov. 10:22; Mat. 7:24-27; Luk 6:47-49.)



^ ***sjj singsing 119 Yumi Mas Bilif Strong***
SINGSING 119
Yumi Mas Bilif Strong
(Hibrus 10:​38, 39)
1. Bi-fo God i stap yu-sum ol pro-fet,
Blong hem i tok-tok long ol man.
Ji-sas i ta-lem long yu-mi te-de:
‘Yu ta-nem ting-ting blong yu.’
(KORES)
?Yu yu bi-lif strong long Hae God?
Blong stap laef yu mas bi-lif strong,
Mo me-kem ol gud-fa-la wok.
Bi-lif ol-sem bam-bae i se-vem yu.
2. Yu-mi stap fo-lem tok-tok blong Ji-sas
Blong ta-le-maot King-dom blong God.
Bae fraet i no sa-ve wi-nim yu-mi.
Yu-mi no hae-dem tru-tok.
(KORES)
?Yu yu bi-lif strong long Hae God?
Blong stap laef yu mas bi-lif strong,
Mo me-kem ol gud-fa-la wok.
Bi-lif ol-sem bam-bae i se-vem yu.
3. Bi-lif i ol-sem ang-ka blong wan sip.
Yu-mi no le-go Je-ho-va.
Bi-lif i me-kem yu-mi sta-nap strong,
Bae God i se-vem yu-mi.
(KORES)
?Yu yu bi-lif strong long Hae God?
Blong stap laef yu mas bi-lif strong,
Mo me-kem ol gud-fa-la wok.
Bi-lif ol-sem bam-bae i se-vem yu.
(Sam narafala vas: Rom 10:10; Efes. 3:12; Hib. 11:6; 1 Jon 5:⁠4.)









^ par. 11 Dan. 9:3-19 -4 Nao mi sore tumas, mi livim kakae, mi putum ol rabis klos, mo mi go sidaon long asis faea blong soemaot we mi harem nogud tumas, mo mi prea long Hae God long olgeta tingting blong mi. Hem i God blong yumi mo i Masta blong yumi, mo mi stap askem long hem blong hem i givhan long yumi. Mi krae long hem, mi talemaot long hem ol sin blong yumi ol laen blong Isrel. Nao mi prea, mi talem se, ‘God, yu yu Masta blong mifala. Yu yu hae we yu hae, mifala i ona long yu. Yu yu stap holemstrong promes ya blong yu we yu mekem long mifala. Fasin ya blong yu we yu stap lavem olgeta man we oli lavem yu, mo we oli stap folem ol tok we yu yu putum, hem i stap sem mak nomo, i no save jenis. 5 Mifala i man nogud. Mifala i mekem sin. Mifala i mekem ol samting we i nogud tumas. Mifala i no wantem mekem ol samting we yu yu talem long mifala blong mekem, mo mifala i tanem baksaed long ol tok we yu yu putum, mo long ol tingting blong yu. 6 Mifala i no lesin long ol profet ya we oli man blong wok blong yu, we oli stap toktok long nem blong yu long ol king blong mifala, mo long ol haeman blong mifala, mo long ol bubu blong mifala, mo long mifala evriwan. 7 Hae God, yu yu Masta blong mifala. Oltaem, yu yu stap mekem ol samting we i stret gud. Be mifala, oltaem mifala i stap mekem ol samting we mifala i sem tumas from. Samting ya i tru tumas long mifala ol laen blong Isrel evriwan. Sam long mifala i man Jerusalem, mo sam long mifala i blong ol narafala ples long Juda, mo sam long mifala i blong Isrel long not, we yu ronem olgeta oli go wanwan olbaot long wol, be mifala evriwan i sem mak nomo, mifala i no holem promes blong mifala we mifala i mekem wetem yu. 8 Hae God, ol king mo ol haeman blong mifala, mo ol bubu blong mifala, mo mifala evriwan i mekem ol samting we mifala i sem tumas from, mifala i mekem sin agens long yu. 9 Nating we mifala i girap agens long yu olsem, be fasin blong yu, oltaem yu yu gat sore long man, mo yu save fogivim hem, yu tekemaot ol sin blong hem. 10 Hae God, yu yu God blong mifala. Yu talem long mifala finis, se mifala i mas folem ol loa blong yu we yu givim long mifala long ol tok blong ol profet ya we oli man blong wok blong yu, be mifala i no lesin long yu nating. 11 Mifala evriwan i brekem Loa blong yu, mo mifala i no wantem harem ol tok blong yu. Mifala i mekem sin agens long yu, nao yu yu tekem ol panis ya i kam long mifala we yu bin talem long Loa ya we yu givim long Moses, man blong wok blong yu we hem i bin raetemdaon. 12 Yu yu panisim mifala finis wetem ol king blong mifala, olsem we yu bin talem bifo, mo taon ya Jerusalem, yu panisim hem we yu spolemgud, i winim ol narafala taon long wol ya. 13 Yu bin panisim mifala, stret olsem we Loa ya i talem. Hae God, yu yu God blong mifala, be kam kasem naoia, mifala i no traem nating blong mekem yu yu glad long mifala. Mifala i no tanem tingting blong mifala from ol sin blong mifala, mo mifala i no folem ol trutok blong yu. 14 Yu yu rere blong panisim mifala, mo yu mekem finis, from we oltaem nomo yu stap mekem ol samting we i stret, mifala nomo i no obei long tok blong yu. 15 Hae God, yu yu God blong mifala. Ol bubu blong mifala bifo oli man blong yu, mo yu bin soemaot paoa blong yu we yu sevem olgeta, yu tekemaot olgeta long Ijip oli kam, mo mifala i stap tingbaot paoa ya blong yu yet. Be mifala i stap mekem ol samting nogud, mifala i stap mekem sin agens long yu. 16 Masta blong mifala. Olgeta man long ol kantri raonabaot long mifala oli stap lukluk rabis long Jerusalem, mo long mifala ol man blong yu, from ol sin blong mifala mo ol samting nogud we ol bubu blong mifala oli mekem bifo. Fasin blong yu i stret gud olgeta. Plis yu no moa kros long ol man blong taon ya Jerusalem, we i taon blong yu, mo i tabu hil blong yu. 17 God blong mifala, mi mi man blong wok blong yu, plis yu harem prea blong mi, yu stanemap haos ya blong yu bakegen we oli bin spolem. Plis yu stanemap bakegen, blong bambae olgeta man oli save we yu nomo yu God. 18 God blong mifala, plis yu lesin long mifala, yu lukluk long mifala, mo long trabol ya we mifala i stap long hem. Plis yu luk long taon ya we nem blong yu i stap long hem, mo long ol man blong hem we oli stap harem nogud. Mifala i stap prea long yu, i no from we mifala i mekem ol samting we i stret, be from we oltaem yu yu gat sore long man. 19 Masta blong mifala, plis yu harem mifala. Yu fogivim mifala, yu tekemaot ol sin blong mifala. Plis yu lesin long mifala, yu mekem ol samting ya we mifala i wantem. Plis yu no tektaem, yu mekem kwiktaem nomo, blong bambae olgeta man oli save we yu nomo yu God. Taon ya i blong yu, mo mifala ol laen blong Isrel, mifala evriwan i blong yu nomo.’”




^ par. 16 Jb 2:1-13 Nao wan dei, olgeta long heven oli kam stanap long fes blong Hae God bakegen, mo Setan tu i kam wetem olgeta. 2 Nao Hae God i askem long hem se, “?Setan, yu kam wea?” Mo hem i talem se, “Mi mi stap long wol. Mi stap go olbaot long evri haf blong hem.” 3 Nao Hae God i askem long hem se, “?Olsem wanem long Job, man ya blong wok blong mi? ?Yu luk fasin blong hem? I no gat narafala man long wol ya we i olsem hem. Hem i wan gudfala man we tingting blong hem i stap strong long mi. Oltaem, hem i stap mekem wosip long mi, mo i stap lukaot gud blong i no mekem wan samting we i nogud. Yu yu pusum mi blong mi letem yu yu spolem hem be blong nating nomo. Tingting blong hem i stap strong long mi yet olsem fastaem.” 4 Be Setan i talem se, “Hem i save lego olgeta samting we hem i gat blong i sevem laef blong hem. 5 Be sipos yu spolem bodi blong hem, bambae hem i tok nogud long yu, stret long fes blong yu. 6 Nao Hae God i talem long hem se, “Oraet, hem i stap long han blong yu. Be yu no mas kilim hem i ded.” 7 Nao Setan i aot long fes blong hem, i gowe, mo i go mekem we ol soa i kam kavremapgud bodi blong Job, i stat long hed blong hem, i go kasem leg blong hem daon. 8 Nao Job i go sidaon long asis long ples blong bonem doti, mo i tekem wan pis graonpot, i stap skrasem ol soa blong hem. 9 Nao woman blong hem i tok long hem, i talem se, “!Ei! ?From wanem tingting blong yu i stap strong yet long God olsem? !I moa gud yu tok nogud long hem blong yu yu ded!” 10 Be hem i talem se, “!Yu no tok krangke olsem! Taem God i stap givim ol gudgudfala samting long yumi, yumi glad blong tekem. Mo taem hem i givim trabol long yumi, i no stret blong yumi tok agens long hem from.” Nao nating we hem i stap harem nogud tumas long ol samting ya, be hem i no tok agens long God nating. 11 Nao i gat tri fren blong Job we trifala i harem nius ya we hem i harem nogud tumas, mo oli mekem plan blong kam leftemap tingting blong hem bakegen. Nao oli aot long ples blong olgeta, oli kam blong luk hem. Trifala ya, i gat Elifas we i blong taon ya Teman, mo Bildad we i man Suaha, mo Jofara we i man Nahama. 12 Nao taem oli stap longwe yet, oli luk Job be oli no luksave hem. Mo taem oli luksave hem, oli stat krae, we oli krae bigwan from we oli sore tumas long hem. Oli stap terem klos blong olgeta, mo oli stap sakem asis i go antap, mo oli sakem i go long hed blong olgeta, blong soemaot we oli harem nogud. 13 Nao oli kam sidaon long graon wetem Job, oli stap seven dei mo seven naet wetem hem we oli no toktok nating, from we oli luk we hem i stap harem nogud tumas.







^ ***sjj singsing 126 Yumi Wekap Gud Mo Stanap Strong***
SINGSING 126
Yumi Wekap gud Mo Stanap Strong
(1 Korin 16:13)
1. Yu-mi mas we-kap gud ol-taem
Mo sta-nap strong long bi-lif.
Yu-mi no sem, yu-mi no fraet
From we God bam-bae i win.
Yu-mi stap o-bei long loa blong Kraes.
Yu-mi a-ni-nit long rul blong hem.
(KORES)
!Yu-mi mas we-kap mo sta-nap strong!
!Yu-mi wok go ka-sem en!
2. Yu-mi mas we-kap gud ol-taem,
Mo yu-mi mas o-bei gud.
Yu-mi glad blong fo-lem Ji-sas,
Mo slef we i stret mo waes.
Yu-mi mas le-sin long ol el-da,
O-li lu-kaot long sip-sip blong God.
(KORES)
!Yu-mi mas we-kap mo sta-nap strong!
!Yu-mi wok go ka-sem en!
3. Yu-mi mas we-kap gud ol-taem,
Joen-gud we-tem ol bra-ta.
Na-ting se ol man i a-gens,
Yu-mi prij go ka-sem en.
Long ful-wol yu-mi pre-sem Hae God.
!Dei blong Je-ho-va i klo-sap nao!
(KORES)
!Yu-mi mas we-kap mo sta-nap strong!
!Yu-mi wok go ka-sem en!
(Sam narafala vas: Mat. 24:13; Hib. 13:​7, 17; 1 Pita 5:⁠8.)



^ ***sjj singsing 150 Yu Lukaot God, Hem Bambae i Sevem Yu***
SINGSING 150
Yu Lukaot God, Hem Bambae i Sevem Yu
(Sefanaea 2:⁠3)
1. Ol ne-sen o-li joen
Blong a-gen-sem King Ji-sas.
Be God i ta-lem se i taem
Blong rul blong man hem i lus.
O-li no naf na-ting.
King-dom blong God bae i rul.
Bae Kraes i spo-lem ol e-ne-mi.
Yes, bam-bae hem i no let.
(KORES)
Yu lu-kaot God, yu tras-tem hem.
Yes, hem bam-bae i se-vem yu.
Yu me-kem i stret,
ho-lem-strong long hem,
Mo sta-nap long saed blong King-dom.
Nao bae yu luk pa-oa blong God
We i se-vem yu.
2. Ol man o-li mas jus,
Taem o-li ha-rem gud nius.
Sam-fa-la o-li le-sin gud,
Be sam-fa-la i no glad.
Yu-mi ka-sem tra-bol,
Be yu-mi no fraet na-ting.
Hae God i kea long ol man blong hem,
I ha-rem prea blong yu-mi.
(KORES)
Yu lu-kaot God, yu tras-tem hem.
Yes, hem bam-bae i se-vem yu.
Yu me-kem i stret,
ho-lem-strong long hem,
Mo sta-nap long saed blong King-dom.
Nao bae yu luk pa-oa blong God
We i se-vem yu.
(Sam narafala vas: 1 Saml. 2:9; Sam 2:​2, 3, 9; Prov. 2:8; Mat. 6:33.)









^ ***sjj singsing 17 “IMi Wantem”***
SINGSING 17
“Mi Wantem”
(Luk 5:13)
1. Kraes i aot long he-ven i kam,
Ting-ting blong hem i long-fa-la.
Hem i la-vem ol man
Mo hem i kaen gud.
Hem i ti-jim tru-tok long ol.
Kraes i so-re long ol pua-man.
Hem i te-ke-maot sik blong ol.
Taem wan man i se: ‘Yu hal-pem mi plis.’
Kraes i ta-lem se: “Mi wan-tem.”
2. Ev-ri dei yu-mi stap trae-had
Blong fo-lem ol fa-sin blong Kraes.
Yu-mi la-vem ol man
Mo yu-mi kaen gud.
Yu-mi ti-jim tru-tok long ol.
Si-pos wan fren hem i gat nid,
Yu-mi glad blong giv-han long hem.
Si-pos hem i se: ‘Yu hal-pem mi plis.’
Yu-mi ta-lem se: “Mi wan-tem.”
(Sam narafala vas: Jon 18:37; Efes. 3:19; Fil. 2:7.)



^ ***sjj singsing 13 Yumi Folem Fasin Blong Kraes***
SINGSING 13
Yumi Folem Fasin Blong Kraes
(1 Pita 2:21)
1. Hae God i soe-maot lav,
Long ev-ri man long wol.
Taem hem i gi-vim laef blong Fas-bon blong hem.
Ji-sas i bon long wol.
Mes-ae-a i kam-tru,
Blong i lef-te-map nem blong Je-ho-va.
2. Kraes i lae-kem Bae-bol,
I ol-sem bred long hem.
Bae-bol i gi-vim waes mo sa-ve long hem.
Kraes i wok-had blong God.
Hem i ti-jim yu-mi.
Ol-taem Je-ho-va i glad long Ji-sas.
3. Yu-mi bi-aen long Kraes,
Fo-lem fa-sin blong hem.
Hem i nam-ba-wan ek-sam-pol blong yu-mi.
Mo ev-ri dei yu-mi
Lef-te-map nem blong God.
Bae Je-ho-va God i glad long yu-mi.
(Sam narafala vas: Jon 8:29; Efes. 5:2; Fil. 2:5-7.)









^ ***sjj singsing 22 Kingdom i Rul Finis—!Plis Yu Mekem i Kam!***
SINGSING 22
Kingdom i Rul Finis—!Plis Yu Mekem i Kam!
(Revelesen 11:15; 12:10)
1. Je-ho-va yu Hae-fa-la King,
Mo yu no sa-ve lus.
Yu gi-vim pa-oa long Ji-sas,
Fa-sin blong hem i stret.
King-dom blong yu i rul fi-nis.
Bae hem i ru-lum ful-wol ya.
(KORES)
Stret taem i kam fi-nis
Blong  King-dom i se-vem ol man.
King-dom i rul fi-nis.
!Plis me-kem King-dom ya i kam!
2. Klo-sap nao Se-tan bae i lus,
Mo mi-fa-la i fri.
Ting-ting blong mi-fa-la i strong,
Na-ting se laef i had.
King-dom blong yu i rul fi-nis,
Bae hem i ru-lum ful-wol ya.
(KORES)
Stret taem i kam fi-nis
Blong  King-dom i se-vem ol man.
King-dom i rul fi-nis.
!Plis me-kem King-dom ya i kam!
3. Ol en-jel long he-ven i glad.
O-li sing-sing big-wan.
Se-tan i no moa stap an-tap.
Ji-sas i wi-nim hem.
King-dom blong yu i rul fi-nis,
Bae hem i ru-lum ful-wol ya.
(KORES)
Stret taem i kam fi-nis
Blong  King-dom i se-vem ol man.
King-dom i rul fi-nis.
!Plis me-kem King-dom ya i kam!
(Sam narafala vas: Dan. 2:34, 35; 2 Kor. 4:18.)



^ ***sjj singsing 75 !Mi Ya, Mi Save Go! !Yu Sanem Mi!***
SINGSING 75
!Mi Ya, Mi Save Go! !Yu Sanem Mi!
(Aesea 6:8)
1. Sam man o-li stap tok no-gud
A-gens long nem blong Je-ho-va.
O-li se: “He-mia wil blong God.”
Sam o-li se: “I no gat God.”
?Bae hu i pre-sem Je-ho-va?
?Bae hu i wan-tem sing long hem?
(KORES 1)
“!Mi ya, Mas-ta, mi sa-ve go!
Bam-bae mi pre-sem nem blong yu.
Mi glad tu-mas long wok blong yu, God.
!Plis, Mas-ta, yu sa-nem mi!”
2. O-li ta-lem se God i slo.
O-li no fraet long hem na-ting.
O-li wo-sip long ol ae-dol,
Mo sam i lef-te-map Si-sa.
?Bae hu i ta-le-maot wo-ning,
Se faet blong God i kam klo-sap?
(KORES 2)
“!Mi ya, Mas-ta, mi sa-ve go!
Mi no fraet blong gi-vim wo-ning
Mi glad tu-mas long wok blong yu, God.
!Plis, Mas-ta, yu sa-nem mi!”
3. Sam man o-li ha-rem no-gud
From ol ra-bis fa-sin long wol.
O-li wan-tem sa-ve tru-tok,
Mo ha-rem gud long pa-ra-daes.
?Bae hu i hal-pem ol-ge-ta
Blong o-li fo-lem stret fa-sin?
(KORES 3)
“!Mi ya, Mas-ta, mi sa-ve go!
Mi wan-tem ti-jim ol-ge-ta.
Mi glad tu-mas long wok blong yu, God.
!Plis, Mas-ta, yu sa-nem mi!”
(Sam narafala vas: Sam 10:4; Esik. 9:4.)









^ Jen. 12:10-20 Nao long taem ya, olbaot long kantri ya Kenan, i gat hadtaem blong kasem kakae, mo from samting ya, Ebram olgeta oli stap go moa long saot, gogo oli go kasem kantri ya Ijip, nao oli stap lelebet long ples ya. 11 Be taem oli no kasem kantri ya yet, Ebram i talem long Sarae, woman blong hem se, “!Yu luk! Yu yu naes tumas, 12 mo sipos ol man Ijip oli luk yu, bambae oli talem se, ‘Woman ya i woman blong man ya ya,’ nao bambae oli kilim mi mi ded, be oli livim yu yu stap laef. 13 I gud yu talem long olgeta se yu yu sista blong mi, nao bambae oli letem mi mi stap laef, mo bambae oli stap mekem i gud long mi from tok ya.” 14 Nao taem olgeta oli gotru long Ijip, ol man Ijip oli luk we woman ya i naes tumas. 15 Mo taem ol haeman blong king oli luk hem, oli go talemaot long king se, “King. Wan woman we i jes kam i naes we i naes.” Nao king i tekem hem i go stap wetem hem long haos blong hem. 16 Mo from woman ya, king i stap presen long Ebram long ol sipsip, mo ol nani, mo ol buluk, mo ol dongki, mo ol kamel, wetem ol man mo ol woman blong oli slef blong hem. 17 Be from we king i tekem Sarae i go stap wetem hem, Hae God i stap sanem ol rabis sik i kam, i stap spolem hem wetem ol man blong hem. 18 Nao hem i singaot Ebram i kam long hem, mo i tok long hem, i talem se, “!Ei! ?Weswe yu mekem olsem? ?From wanem yu no talemaot long mi we woman ya i woman blong yu? 19 Yu yu talem se hem i sista blong yu, nao mi mi tekem hem i woman blong mi. !Be woman blong yu ya! !Yu tekem hem, yutufala i go!” 20 Nao king i talem long ol man blong hem blong oli tekem Ebram wetem woman ya blong hem mo olting blong hem, oli sanemaot olgeta oli gowe long kantri ya, mo olgeta oli mekem olsem we hem i talem.




^ Jen. 20:1-18 Nao Ebraham i aot long ples ya Mamre, i muv i go long haf blong kantri ya Kenan long saot, nao i mekem ples blong hem long medel blong taon ya Kades mo ples ya Suru. Biaen, hem i go stap long taon ya Gerara, mo long taem ya, 2 hem i stap talem se Sera ya we i woman blong hem, hem i sista blong hem. Nao from samting ya, King Abimelek we i king blong Gerara, hem i sanem ol man blong hem blong oli tekem Sera i kam stap long haos blong hem. 3 Nao wan naet, Hae God i kamtru long king ya long wan drim, i talem long hem se, “!Naoia nomo, bambae mi mi kilim yu yu ded! !Woman ya we yu tekem i kam, hem i woman blong Ebraham ya!” 4 Be kam kasem taem ya, king ya i no go klosap long woman ya nating, nao hem i talem se, “Masta, mi mi no mekem wan samting we i rong. ?From wanem bambae yu spolem mi wetem olgeta man blong mi? 5 Ebraham ya i stap talem se woman ya i sista blong hem, mo woman ya tu i stap talem olsem. Taem mi mekem samting ya, tingting blong mi i no jajem mi nating, mo mi no mekem wan samting we i rong.” 6 Nao long drim ya, Hae God i talem se, “Yes, mi mi save we taem yu yu mekem olsem, tingting blong yu i no jajem yu. Taswe mi blokem yu blong yu no tajem bodi blong hem, blong mekem sin agens long mi. 7 Be yu mas sanem woman ya i gobak long man blong hem naoia. Man blong hem i wan profet, mo hem bambae i save prea long yu blong yu no ded. Be mi mi talem long yu, sipos yu no sanem hem i gobak, yu wetem olgeta man blong yu, bambae yufala evriwan i ded.” 8 Nao long eli moning, king i singaot ol haeman blong hem oli kam, mo i talemaot drim ya long olgeta. Mo olgeta ya oli fraet tumas. 9 Nao hem i singaot Ebraham i kam, i tok long hem, i talem se, “?Weswe yu yu mekem mifala olsem? !Mi mi no mekem i nogud long yu! ?From wanem yu yu wantem mekem bigfala trabol ya i kam long mifala? Neva man i mekem fasin ya we yu yu mekem long mi. 10 ?From wanem yu mekem olsem?” 11 Nao Ebraham i talem se, “No, be mi mi ting se bambae i no gat man long ples ya we i save ona long God, nao mi ting se bambae yufala i kilim mi mi ded blong tekem woman blong mi. 12 Yes i tru, hem i sista blong mi. Papa blong mi i bonem hem, be mitufala i no wan mama, taswe mi mared long hem. 13 Mo taem God i singaot mi blong mi aot long kantri blong papa blong mi blong go long ol narafala kantri, mi mi talem long woman ya blong mi se, ‘sipos yumi go stap wetem ol narafala man, i gud yu talemaot se mi mi brata blong yu. Long fasin ya, bambae yu soemaot we yu yu lavem mi.’” 14 Nao king i sanem woman ya i gobak long man blong hem, mo i givim ol sipsip, mo ol buluk, mo ol slef tu i go long man ya, 15 mo i talem long hem se, “Olgeta graon ya blong mi i open nomo long yu. Yu save go stap long weples yu luk se i gud.” 16 Mo hem i talem long woman ya se, “Naoia, bambae mi mi givim faef handred taosen vatu long brata ya blong yu, blong soemaot long olgeta man we oli stap wetem yu, we yu yu mekem i stret nomo. Nao olgeta man bambae oli save we yu yu no mekem wan samting we i rong.” 17-18 Nao from we Sera i go stap long haos blong King Abimelek ya, Hae God i blokem olgeta woman long haos ya, oli no moa save gat bel. Nao from samting ya, Ebraham i prea from king ya, mo Hae God i mekem hem i gud bakegen, mo i mekem woman blong hem wetem ol woman slef blong hem tu oli gud bakegen, nao oli save gat bel bakegen.











OEBPS/images/402018290_univ_cnt_1.jpg





OEBPS/images/402018287_univ_cnt_4.jpg





OEBPS/images/402018290_univ_cnt_2.jpg





OEBPS/images/402018287_univ_cnt_3.jpg





OEBPS/images/402018287_univ_cnt_2.jpg





OEBPS/images/402018282_univ_cnt_2.jpg





OEBPS/images/402018286_univ_cnt_1.jpg





OEBPS/images/402018281_univ_cnt_2.jpg





OEBPS/images/402018282_univ_cnt_1.jpg





OEBPS/images/402018287_univ_cnt_1.jpg





OEBPS/images/402018286_univ_cnt_2.jpg





OEBPS/images/402018286_univ_cnt_3.jpg





OEBPS/images/402018281_univ_cnt_1.jpg





OEBPS/images/402018284_LM_cvr.jpg
FEBRUARI 2018

g
WAJTAOA

I TALEMAOT KINGDOM BLONG JEHOVA

TADI BL
29 EPREL, 2018






